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Journal du voyage de LôAfrique et ¨ 

la côte de Madagascar fait sur la 

frégate lôAstr®e commandée par M. 

du Leslez Pezeron en 1732, arrêté à 

lôIle de France en 1736. 

1732-1736. 
Texte établi 

par 

Robert Bousquet. 

 

 
Figure 1 : Le port et la rade de Lorient vers 1800. 

http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/8/88/Le_port_et_la_rade_de_Lorient_vers_1800.jpg


8 
 

 

1. Documents conservés sous la cote : A. N. 

MAR. 4/JJ/86. 

Ce journal de bord tenu par Duleslez Pezeron est conservé par 
les Archives Nationales avec un ensemble de journaux regroupés 
sous le titre « Voyages à Madagascar et côtes orientales 
ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜΣ усΣ ноe division. Carton de la 23e division», sous la 
cote : MAR 4/JJ/86, dont, en février 2004, la reproduction 
micǊƻŦƛƭƳŞŜ ŀ ŞǘŞ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘΩƛƴƎŞƴƛŜǊƛŜ Ŝǘ ŘŜ 
microfilmage. 174, rue Paul et Camille Thomoux. 93 330, Neuilly 
Sur Marne1. 

Le carton 86 de cette 23e division renferme les documents        
ci-dessous : 

« Voyages à Madagascar et côtes orientales dôAfrique. 

1 Flotte 

Relation de la navigation dôune flotte 

française depuis son départ de Fernambouc  

(sic) (Brésil), sa relâche au Cap et son 

arrivée au Fort Dauphin. 1667. 

(2) Id. Duplicata. Manque. 

3 Escadre 

Route de lôescadre de Perse, command®e 

par Labiet, Lieutenant général, Belle-Ile, 

Lisbonne, Madère, Ile du Cap Vert, baie de 

Saldaigne, Le Cap, Madagascar. 1670. 

4 Id. 
Journal de lôescadre de 1670. La Rochelle, 

Belle-Ile, Cap-Vert, Ile Arco Flamando, 

baie de Saldaigne, Fort Dauphin de 

                                                           
1
 CŀŎǘǳǊŜ ƴϲ !b нллпκлтпΦ [Ŝ ƧƻǳǊƴŀƭ ŘŜ ƭΩ!ǎǘǊŞŜ Ŝǎǘ ŘŜǇǳƛǎ нлмм ǇǳōƭƛŞ Ŝƴ 

ligne dans http://www.memoiredeshommes.sga.defense.gouv.fr.  

http://www.memoiredeshommes.sga.defense.gouv.fr/
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Madagascar. Très intéressant. Manque. 

5 Id. 

Suite du journal de Fort Dauphin à Bourbon, 

séjour à Bourbon, retour au Fort Dauphin, 

s®jour jusquôau d®part projet® pour les 

Indes. très intéressant. Manque. 

6 La Digue 
Route de la Digue de lô´le de France aux ´les 

Mahé et retour ¨ lô´le de France. 

7 ( ?) Extrait dôun voyage fait ¨ Di®go-Garcia. 

8 LôAbyssin 
Extrait du journal de lôAbyssin au sujet 

dô´les prise pour les ´les Saint-François. 

9 La Sirène 

Extrait du journal de la Sirène, depuis la vue 

de la c¹te dôAfrique en revenant de lôInde ; 

jusquôau Cap. 1726. 

10 Le Grantham 

Extrait du journal du Grantham 

dôAngleterre ¨ Madras. 1728 ; et extrait du 

journal de lôEgmont, du Brésil à Bombay. 

1760. 

11 Le Brillant 
Extrait du journal du Brillant de Sainte-

Marie de Madagascar ¨ lô´le Saint-Pierre. 

12 Le Bourbon 

Extrait du journal du Bourbon à Pondichéry 

et autres extraits des routes des premiers 

vaisseaux ayant passé la passe des 

Amirantes. 1728. 

13 
LôAstr®es 

(sic) 

Fr®gate lôAstr®e, Lorient, Canarie, Br®sil, 

Bourbon, île de France, Fort Dauphin et 

côte de Madagascar. 1731. 

14 LôHirondelle 

Lorient, Gor®e, lô´le de France, Bourbon, la 

baie de Boyanne [Boina], St. Man (sic) 

[Sainte-Marie], Fort Dauphin, Lorient. 

1731. 
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15 
La Vierge de 

Grâce 

Vaisseau la Vierge de Grace, Lorient, ile de 

France, Bourbon, Canal de Mozambique, Le 

Mozambique, Sainte-Hélène, Ascension, 

Lorient. 1732. 

16 Le Mars 

Remorque ( ?). extrait du journal du 

vaisseau le Mars dans ses traversées du Cap 

à Madagascar, à Anjouan, Moka, Le Cap, 

lôAscension, 1732. 

17 
Le Duc de 

Chartres 

Le vaisseau le Duc de Chartres. Lorient, 

Cadix, canal de Mozambique. 

18 La Diane. 
Extrait du journal du vaisseau la Diane de 

Madagascar à la côte de Malabar. 1734. 

19 
Le Griffon +

2
 

Manque 

Lorient, Gorée, île de France, Fort Dauphin, 

Madagascar, Bourbon, Massaly à 

Madagascar, Ascension, Lorient. 1735. 

20 LôElisabeth 

Journal de la Tartane lôElisabeth, de lô´le de 

France à la découverte des îles au nord-est. 

De Madagascar. 1762. 

21 Id Duplicata 

22 Id 
Extrait du journal précédent de Madagascar 

aux îles Mahé. 

23 Id. 

Journal de la tartane lôElisabeth de lô´le de 

France ¨ lô´le Mah® en passant par les 

Laquedives et découvrant les Amirantes
3
. 

1744. 

24 Id. Duplicata 

25 ( ?) 
Une feuille du journal dôun ( ?) anglais à la 

vue du Cap de B. est. 

                                                           
2
 Renvoi en bas de page « dans le groupe de gauche de la quatrième travée ». 

3
 Avec une flèche vers le haut désignant les Amirantes citées au n° 12. 
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26 Le Pelham 
Une feuille du journal du vaisseau le 

Pelham en vue des îles Chagos. 

27 
La Princesse 

Emilie 

Journal de la Princesse Emilie de lô´le de 

France à Madagascar. 1750 

28 Id. 
Id. id. et observations sur les différents ports 

de Madagascar et Mozambique. 1750. 

29 ( ?) 
Journal dôun vaisseau ( ?) de lô´le de France 

à Madagascar. 1755. 

30 Le Favori 

Journal du bateau le Favori de Pondichéry à 

lô´le de France, et retour ¨ Narsapour. 1756. 

Duplicata et extrait du journal du senault le 

Rubis allant de France à Pondichéry. 1758. 

Relation des aventures de lô®quipage du 

canot du favori, abandonné aux îles Adu 

prises pour les Laquedives ». 

 

 

Figure 2 : Lorient au XIII
e
 siècle. 

 

http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/f/f5/Lorient-au-18-eme-siecle.jpg
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2. Cartes, estime et rumb des vents.  

En 1720 fut fondé à Lorient, où la Compagnie Française des 

Indes avait établi ses armements, le dépôt général des plans 

journaux et mémoires concernant la navigation, prédécesseur du 

futur service hydrographique et océanographique de la marine 

(S.H.O.M.) fond® en 1886 et aujourdôhui ®tabli ¨ Brest.  

Les capitaines à la traite, embarqués sur les vaisseaux de la 

Compagnie, arm®s pour les ´les ou pour lôInde, effectuaient des 

campagnes de très longue durée
4
 dont lôoriginalit® principale ®tait 

que la navigation associait à la fois le long cours dans 

lôAtlantique et lôoc®an Indien et le cabotage aux Mascareignes et 

le long des côtes africaines et malgaches. La route suivie était 

leur préoccupation constante. Outre leur expérience et leur 

science de la navigation ¨ lôestime, les capitaines et officiers de 

lôancien r®gime avaient besoin de cartes quôils achetaient de leurs 

deniers, avec leurs instruments de navigation personnels. Carrière 

faite, ils conservaient ces cartes dans leurs bibliothèques dont 

héritait leur famille
5
. Côest quôen effet ¨ cette ®poque et jusquô¨ la  

                                                           
4
 29 mois pour le capitaine de ƭΩ!ǎǘǊŞŜ, 37 mois 36 jours de service pour Jean-

François Calhouet, de Lannion, son enseigne écrivain, 35 mois et 3 jours pour 
Joseph le Devedec, de Carhaix, prêtre aumônier, 28 mois et 1 jour pour ses 
matelots : Michel Huet et Nicolas Garnier, de La Plaine (Nantes), François Le 
Ray, de Cléon. S.H.D.L. 1 P. A1-192. 1. « wƾƭŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ όŀǾŀƴŎŜǎ Ŝǘ 
acomptes) ». Ibidem. 1 P. A1-192. 2. « wƾƭŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ όŀǊƳŜƳŜƴǘύ ». Ibidem. 
1 P. A1-192. 3. « wƾƭŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ όŘŞǎŀǊƳŜƳŜƴǘύ ».2 P 3-I. 18. « Rôle des 
équipages (rôle du bureau, armement) ». 
5
 /Ŝǎ ŎŀǊǘŜǎ ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǎƻǳǾŜƴǘ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩŀǘƭŀǎ Ŝǘ ŜƭƭŜǎ ǎǳǎŎƛǘŜƴǘ 

de la part de leurs utilisateurs les critiques les plus vives quant aux erreurs 
des cartographes : erreurs de latitude mais surtout de longitude. Au XVII

e 

ǎƛŝŎƭŜ ƭŜǎ ŞŘƛǘŜǳǊǎ bŞŜǊƭŀƴŘŀƛǎ ŘƻƳƛƴŜƴǘ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞΦ 9ƴ мтпр ŘΩ!ǇǊŝǎ ŘŜ 
Mannevillette (1707-1780) publie le Neptune Oriental. En 1762 il est nommé 
chef du Dépôt des cartes et plans de la Compagnie des Indes à Lorient. 
Jacques-Nicolas Bellin (1703-1772), entré en 1721 au dépôt des cartes et 
plans de la marine, publie en 1764, Le petit Atlas maritime. Recueils de cartes 
et de plans des quatre parties du monde. 5 vol., tome III Υ мϲΦ [Ω!ǎƛŜ ; 2°. 
[Ω!ŦǊƛǉǳŜ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǎ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜǳȄ ǇŀǊǘƛŜǎ. M. DCC. LXIV.  
ADR. 3/E/8. Succession de Sr. Lefauchaux, officier de l'escadre de Mr. d'Aché 
..., le 15 juin 1760. « 14 volumes dépareillés, couverts en peau, huit idem. 
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Figure 3 Υ /ŀǊǘŜ ŘŜ aŀŘŀƎŀǎŎŀǊ ŜȄǘǊŀƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǘŜ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴ LƴŘƛŜƴ ǇǳōƭƛŞŜ ǇŀǊ 
Pieter Goss (1670). Source : Atlas de la mer, p. 32/49. SGA., Mémoire des Hommes. 
! ƭŀ ŎƾǘŜ Ŝǎǘ ƻƴ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜΥ ƭΩƞƭŜ ŘŜ 5ƛŜƎƻ {ƻŀǊŜȊΣ ƭŀ .ŀƛŜ ŘΩ!ƴǘƻƴƎƛƭΣ ƭΩƞƭŜ {ŀƛƴǘŜ-Marie, 
Matatana, les îles Sainte-/ƭŀƛǊŜΣ ƭŀ ōŀƛŜ ŘΩ!ƴǘŜǇŜǊŀ όCƻǊǘ 5ŀǳǇƘƛƴύΣ ŜǘΣ ŀǳ ƭŀǊƎŜΣ ƭŜǎ 
îles Sainta-Apolonia et de Don Mascarenhas. A la côte sud-ouest on note le Port de 
de S.-Sébastias et de Santa-Maria, la baie de S. Lucia, le port de Saint-Augustin. 

                                                                                                                               
brochures vieilles [...], sept cartes de géographie ». ADR. 3/E/49. Apposition 
des scellés sur les effets de Louis Duparc Lahay, officier sur la frégate « La 
Gloire », 4 septembre 1760. CAOM., n° 75. Amat de la Plaine. Testament du 
sieur Becard, capitaine des vaisseaux de la Compagnie des Indes, en 
ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ {ƛŜǳǊ CǊŜƛǊŜΣ нс Ƴŀƛ мтрр ; Dépôt des effets du Sieur Becard fait 
par son exécuteur testamentaire, Brisemanière, le 19 juin 1755. Voir 
« Principaux ouvrages utilisés par quatorze officiers de marine » dans P. 
Haudrère. La Compagnie française des Indes au XVIII

e
 siècle. Les Indes 

Savantes, seconde édition revue et corrigée, 2005. 2 t., t. 1, p. 380-83, note 
35. Dorénavant : Haudrère, suivi du tome, page(s) et note(s) éventuelle(s). 
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Figure 4 Υ /ŀǊǘŜ ŘŜ aŀŘŀƎŀǎŎŀǊ ŜȄǘǊŀƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǘŜ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴ LƴŘƛŜƴ publiée par 
Gérard Van Keulen (1755). Source : Atlas de Gérard Van Keulen, 1755 (p. 16/96). 
SGA. Mémoire des hommes. On distingue côte est Υ ƭΩƞƭŜ ŘŜ 5ƛŜƎƻ {ƻŀǊŜȊΣ ƭŀ .ŀƛŜ 
ŘΩ!ƴǘƻƴƎŀƭΣ ƭΩƞƭŜ ŘŜ {ŀƴǘŀ-Maria, les îles Santa-Clara, la baie de Fort Dauphin, et, au 
ƭŀǊƎŜΣ ƭΩƞƭŜ ŘŜ 5ƻƴ aŀǎŎŀǊŜƴƘŀǎ - celle de Sainta-Apolonia a disparu. A la côte 
occidentale, au sud-ouest, on note les îles de S.-Sébastian et le cap Santa-Maria, la 
baie de S. John (Saint-Jean) et, sur le tropique, le port de Saint-Augustin, et, au nord-
est de la terre de Saint-André : les baies du vieux (Oud) et du nouveau (N.) 
Massaleage ou Massaleige. 
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Révolution les éditeurs privés comme Pieter Goss, Joannes Van 

Keulen, dôApr¯s de Mannevillette, hydrographe de la Compagnie 

des Indes et auteur du Neptune Oriental publié en 1746, Jacques 

Nicolas Bellin commercialisaient cartes et atlas nautiques. 

Au retour de chacun de leurs voyages les capitaines, 1
er
 lieutenant 

ou autres officiers et 1
er
 pilotes étaient tenus de remettre au 

bureau des archives du port de lôOrient les copies des journaux de 

navigation avec celles des cartes et plans, vues cavali¯res quôils 

auraient pu relever. Chaque capitaine, commandant de vaisseau, 

devaient également déposer, au plus tard quinze jours après le 

désarmement du vaisseau, au département de la marine de la 

Compagnie à Paris, le double de ces mêmes plans et cartes, 

accompagn® dôun extrait du journal ainsi que dôun m®moire ç sur 

ce quôil aur[ait] remarqu®, tendant ¨ rectifier ou perfectionner la 

navigation ; pour être le tout versé aux archives »
6
.  

Le capitaine et les pilotes de lôAstr®e utilisent les cartes de Pieter 

Goss (Amsterdam, 1616-1675), cartographe, graveur et éditeur 

néerlandais qui en 1670 a publié lôAtlas de la mer ou Monde 

aquatique
7
, lesquelles cartes ont été complétées à partir de 1710 

par Joannes Van Keulen et ses successeurs
8
. Comme le souligne 

Haudrère, elles comportaient de nombreuses erreurs et lacunes. 

Pezeron en signale certaines. « Suivant Pieter Goos, Sainte-

Appoline me reste au nord-nord-est, 4 à 5 lieues, écrit-il le jeudi 

                                                           
6
 Titre XXX et dernier, art. 1

er
. Règlement touchant la marine de la Compagnie 

ŘŜǎ LƴŘŜǎΣ ŀǊǊşǘŞ Ŝƴ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Řǳ мс ǎŜǇǘŜƳōǊŜ мтоп. A 
tŀǊƛǎΣ 5Ŝ ƭΩLƳǇǊƛƳŜǊƛŜ wƻȅŀƭŜΣ aΦ 5//Φ ···L±Φ  
7
 La totalité de ces cartes est aquarellée. Atlas de la mer ou Monde aquatique 
ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƾǘŜǎ ƳŀǊƛǘƛƳŜǎ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎ ŘŜ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜǎ Ŝǘ 
cogneues tres necessaire et commode pour les pilotes, maîtres de marine et 
marchands mis nouvellement en lumière et imprimé à Amsterdam chez Pieter 
Goos, sur le cay de Texel prez Ramskoy, au miroir de la mer, 1670, 49 pp. 
http://www.memoiredeshommes.sga.defense.gouv.fr, dorénavant noté : 
SGA/ Mémoire des Hommes. 
8
 Joannes van Keulen (Joannes II, petit-fils de Johannes van Keulen (1654-

1715), éditeur de cartes hollandaises). Gedrukt tot Amsterdam by Ioannes 
Van Keulen. Boek, zee-kaart ver kooper also ook graad-boogen, quadranten, 
octante, asimuths, pyl-compasse, etc. En verdere mathematische instrumente, 
insgelyks ook verscheide dito boeken, aande oost zyde vande nieuwe brug, in 
de Gekroonde lootsmen. Voir: Cartes nautiques. SGA. Mémoire des hommes. 

http://www.memoiredeshommes.sga.defense.gouv.fr/
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24 juin 1734. Je ne vois rien du tout, pas dôapparence ». Le lundi 

1
er
 novembre 1734, alors que sortant de la baie dôAntongil il fait 

route vers Sainte-Marie et Foulpointe le capitaine de lôAstr®e 

signale quatre rochers dont deux à deux lieues dans le sud-ouest, 

à un quart de lieue de terre et deux autres au large : « ce sont des 

dangers bien à craindre qui ne sont point marqués sur les cartes ». 

Il note encore plus loin « des bancs de sable qui ne sont point 

marqués et qui sont à fleur dôeau ». Dans lôensemble et par 

comparaison aux cartes contemporaines, la position des terres est 

erronée dôune trentaine, parfois dôavantage de kilom¯tres : « Ce 

sont des lacunes graves sur des routes très fréquentées par les 

Français, note Haudrère, [et] la publication par le dépôt des cartes 

de la marine, en 1740, dôune Carte de lôoc®an Oriental, nôapporta 

aucun changement. Ce travail conserv[ant] les erreurs des 

représentations précédentes pour la position des terres en 

longitude »
9
. 

 

 

Figure 5 : Madagascar. De gauche à droite : Pieter Goos, v. 1690 ; dépôt de la 
marine, 1740 Τ WΦ .Φ ŘΩ!ǇǊŝǎΣ мтро ; Bellin, 1757 Τ WΦ .Φ ŘΩ!ǇǊŝǎΣ мттрΦ wŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ 
contemporaine. Echelle : 1/20 000 000. Ph. Haudrère. t. 1, fig. 65, p. 476. 

 
 

                                                           
9
 Ph. Haudrère. [ŀ /ƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘŜǎ LƴŘŜǎΧΣ ƻǇΦ Ŏƛǘ., t. 1, p. 466-477. Fig. 63, 64, 

65. 
Un quart de lieue ou environ 1,4 km, la lieue marine, vingtième partie du 
degré compté sur un grand cercle de la terre, soit trois milles ou environ        
5,556 km. 
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3. Rose des vents et compas, mâture et 

voiles.  

 

Figure 6 : wƻǎŜ ŘŜǎ ǾŜƴǘǎ ŘΩǳƴ ŎƻƳǇŀǎΣ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ǇŀǊ ƭŀ ōƻǳǎǎƻƭŜ Ŝǘ ƭŀ ǊƻǎŜ 
des vents. 

 

Figure 7 : Les 32 directions de vent délimitant les 32 rhumbs ou aires de vents.  

Le capitaine de lôAstr®e pour indiquer les orientations des vents 

ou les caps du navire utilise la graduation en quarts de la rose des 

vents de son compas, dont le pourtour est divisé en 32 arcs de 

longueurs égales. Chacun des rayons dirigés vers les divisions du 
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cadran de 360 degr®s, d®finit une direction de vent. Lôangle de 

11Á 15ô compris entre deux directions cons®cutives d®finit un 

Rhumb (rumb, run), appelé aussi quart. 

Les quatre points cardinaux donnent les directions du premier 

ordre : N (nord), E (est), S (sud), O (ouest). 

Viennent ensuite les quatre directions « intercardinales » du 

deuxième ordre, formées de la combinaison des initiales des 

points cardinaux qui les encadrent : NE, SE, SO et NO. 

Pour les huit directions du troisième ordre on affecte la direction 

intercardinale du sigle de lôinitiale de la direction cardinale on 

obtient : NNO, NNE, ENE, ESE, SSE, SSO, OSO et ONO. 

Ces trois degrés de directions : premier, deuxième et troisième 

ordre, forment la rose des vents à 16 branches. 

Au quatrième ordre de la rose des vents à 32 branches, on désigne 

la direction médiane entre un point du premier (nord, est, sud, 

ouest) ou du second ordre (nord-est, sud-est, sud-ouest, nord-

ouest) et un point du troisième (nord-nord-est, est-nord-est, est-

sud-est, sud-sud-est, sud-sud-ouest, ouest-sud-ouest, ouest-nord-

ouest, nord-nord-ouest). Pour ce faire on introduit la correction 

dôun ç quart è (ı) entre lôinitiale du premier ou le sigle du 

deuxième ordre et le point du second ou du premier ordre vers 

lequel il faut faire la correction : nord ¼ nord-est ; nord-est ¼ 

nord ; nord-est ¼ est, est ¼ nord-est ; est ¼ sud-est ; sud-est ¼ 

est ; etcé
10

 

Le capitaine note les relèvements en latitude et longitude du 

navire comme ceux des principaux points de la c¹te ¨ lôaide de la 

graduation azimutale ou rationnelle de son compas dont la rose 

est divis®e de OOOÁ ¨ 360Á du nord vers lôest. 

Quotidiennement le navigateur proc¯de ¨ lôestime, côest-à-dire 

quôil calcule la longueur de la route du vaisseau et sa direction en 

fonctions de la considération de toutes les circonstances qui 

peuvent influer sur lôune et sur lôautre : mesure du temps, vitesse 

                                                           
10

 Se dit : nord quart nord-est ou nord-est quart nord, etc. 
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et direction des courants, rhumb des vents dont la direction est 

rendue des plus incertaines en raison de la petitesse du compas, ï 

un des seuls instrument de navigation fourni par le navire, - sa 

variation constante, la dérive du navire générée par la force des 

vents, la position, le d®ploiement de la voilure, lôinexp®rience, 

lôinattention des timoniers, etcé  

Une fois estimée la route parcourue et pris en compte le rhumb 

des vents, le navigateur détermine à midi en latitude et longitude 

son point dôarriv®e. A midi, parce que pour corriger les erreurs de 

son estime il ne peut, « sôil a hauteur », quôobserver la latitude du 

jour et la comparer avec la latitude estimée
11

. 

On le comprend, cette navigation ¨ lôestime laisse une grande part 

dôincertitude, car en raison de lôabsence dôhorloges satisfaisantes, 

le capitaine se trouve très souvent obligé de rectifier sa route en 

reconnaissant la côte : « A midi, vu terre dans le nord-nord-est 

[é] je me trouve au-devant du navire de 8 à 9 lieues », note le 

capitaine de la frégate lôAstr®e, le lundi 12 juillet 1734. « Relevé 

à midi la pointe la plus sud [de Bourbon] au sud-ouest ı sud [é] 

Je me trouve au-devant du navire de 20 lieues [é] », ajoute-il le 

vendredi 17 septembre suivant
12

. 

 

                                                           
11

 Il est convenu de rŜƎŀǊŘŜǊ ƭŀ ƭƻƴƎƛǘǳŘŜ ŜǎǘƛƳŞŜ ŎƻƳƳŜ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ōŜǎƻƛƴ 
de correction si la latitude estimée ne diffère pas de la latitude observée de 
plus de 3 minutes sur une route de 20 lieues, de 4 minutes pour 40 lieues et 
ainsi de suite en augmentant de une minute par 20 lieues. 
12

 Voir infra : le journal de navigation de ƭΩ!ǎǘǊŞŜΦ Sur « les conditions de la 
navigation ηΣ Ŝǘ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎŀǊǘŜǎ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜǎ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴ ƛƴŘƛŜƴ Ŝǘ 
de Madagascar mettant en évidence les erreurs  affectant la position des 
terres en longitude, voir Ph. Haudrère. [ŀ /ƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘŜǎ LƴŘŜǎΧΣ ƻǇΦ Ŏƛǘ., t. 1, 
p. 466-477. Fig. 63, 64, 65. 
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Figure 8 Υ [ŀ ƳŃǘǳǊŜ ŘΩǳƴ ǘǊƻƛǎ-mâts. 

 

Figure 9 Υ [Ŝǎ ǾƻƛƭŜǎ ŘΩǳƴ ǘǊƻƛǎ-mâts. 
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4. Le journal du capitaine Pezeron 

du Leslé. 

Rares sont les journaux de voyages entrepris par des 

vaisseaux de la Compagnie des Indes armés pour les 

îles et la traite à Madagascar qui ont été publiés. Il 

est vrai que le plus souvent ce genre de document, 

écrit dans un style télégraphique, privilégie surtout les indications 

nautiques, et relate sans trop sôy attarder quelques faits bruts 

sortant de lôordinaire (rencontre dôanimaux marins, avarie, 

dispute, mésentente à bord ou entre capitaines, indiscipline, 

révolte des captifs, bris de m©t, voie dôeau, etcé) et ne contient 

que de rares indications commerciales.  

Le journal de lôAstr®e ®chappe en partie ¨ la r¯gle. Tout dôabord 

son capitaine lôa tenu durant un peu plus de trois ans et sôil 

nôoublie pas de quotidiennement estimer sa route, il veille, 

lorsquôil est ¨ la traite ¨ la c¹te orientale et occidentale malgache, 

à soigneusement noter les conditions dans lesquelles il entreprend 

ce commerce particulier, souligne les relations souvent 

conflictuelles quôil entretient avec les Rois, Princes, Chefs et 

Gouverneurs locaux.  

Les notes quotidiennes de Pezeron rendent compte des 

déconvenues que, dans cette première moitié du XVIII
e
 siècle, les 

traitants français rencontrent à la côte malgache
13
. Tout dôabord, 

¨ lôinstar de leurs homologues européens, ils ne pénètrent que très 

rarement lôhinterland de la baie, de lôembouchure ou mouille 

et/ou affourche leur navire. Ils nôont ¨ cette ®poque quôune vague 

id®e de son ®tendue comme de la qualit® et de lôabondance des 

marchandises quôil propose. Ils nôen connaissent que lô®troite 

bande c¹ti¯re, les rives du fleuve qui sôoffrent ¨ leur regard 

                                                           
13

 {ǳǊ .ƻǳǊōƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ ǘǊŀƛǘŜǎ ŘΩŜǎŎƭŀǾŜǎ Ł aŀŘŀƎŀǎŎŀǊΣ ǾƻƛǊ wƻōŜǊǘ 
Bousquet. Les esclaves et leurs maîtres à Bourbon (La Réunion), au temps de 
la Compagnie des Indes. 1665-1767. 4 t., livre 1. 2009, WWW.lulu.com  

http://www.lulu.com/
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curieux et dont ils prennent soin de relever le gisement, noter les 

caractéristiques, les détails curieux, les sommets remarquables. 

« Je nôai point entr® dans le terrain quô¨ une lieue », regrette du 

Leslé. Ils ignorent tout de sa population, de sa situation 

économique et politique : le pays est-il sûr et favorable à notre 

nation. Est-il en guerre et/ou hostile aux Français, comme en fera 

lôexpérience Pezeron ¨ la baie dôAntongil.  

Les vrais ma´tres de lô®change sur les c¹tes Malgaches sont les 

Malgaches. Le puissant Tamsimilo, Roi de la Baie dôAntongil, 

utilise la traite europ®enne pour tenter dôaccro´tre son pouvoir 

vers le nord de la Grande-Ile. Alors quôen octobre 1734, lui-

m°me admet quô¨ moins dôaller en traiter ¨ Matatanne, il nôy a 

point de riz dans la Baie dôAntongil comme ¨ Foulpointe et ¨ 

Banivoule, il conseille au Capitaine de lôAstr®e dôaller en traiter 

« au bout du nord » à Longue Baie où demeure le beau-frère de 

Baldriche, ¨ qui il adresse lôultimatum dôavoir ¨ lui livrer son 

chargement sous peine de lui déclarer la guerre. Les opérations de 

traite, lorsquôelles se d®roulent ¨ terre, se font sur la plage. On y 

construit le magasin et dresse la palissade. Quelques soldats, - 

une quinzaine command®s par un major aid® dôun sergent, - 

assurent la protection de lôantenne commerciale. Les chefs locaux 

sont généralement très mal considérés à cause surtout de leur 

intempérance et de leurs promesses non tenues. Le vin ne leur 

suffit pas. Ils le boivent comme de lôeau. Si certains se montrent 

« fort affables », la plupart sont fourbes et amuseurs. Ces 

critiques acerbes traduisent en réalité la déconvenue des 

capitaines qui se découvrent impuissants à imposer leur volonté 

et obligés de se soumettre à celle des Rois locaux. « Comme on a 

besoin dôeux, note Pezeron, je nôai voulu leur rien refuser hors les 

coups de canons » dont ils voulaient quôon les honore. Côest 

pourquoi, au premier abord, les deux parties demandent à prendre 

des otages. « Ne voulant rien risquer avec cette nation ayant le 

don de nous déplaire », le capitaine de lôAstr®e se conforme 

soigneusement à cet usage. Que survienne une trahison et les 

otages sont retenus sur le navire, étampés et réduits en esclavage. 

Le cabotage le long des c¹tes, la traite itin®rante sôexplique autant 

par lôins®curit® dans laquelle vivent les Europ®ens ¨ terre, que par 
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la nécessité de passer par les élites malgaches. La traite ne peut se 

faire que du consentement des élites locales. Un Roi insatisfait 

peut faire combler les puits, interdire à ses sujets de porter le riz 

au magasin, détruire un magasin, détruire sa palissade, lever un 

millier dôhommes. Un coup de vent peut rendre la barre 

infranchissable ou faire dérader le navire et, comme à Matatanne, 

mettre ¨ la merci dôun Roi belliqueux toute une partie de 

lô®quipage : marchands, soldats et jusquôau capitaine. Dôo½ les 

arrêts multiples, les interminables conciliabules avec les chefs, 

les Roi, les responsables locaux, les interprètes « de qui il faut se 

méfier è, dôo½ les distributions de pr®sents, la fixation des prix et 

les accords sur la capacité des différentes mesures de riz et de 

poudre. Tous ces prudents préparatifs, toutes ces longues 

négociations sont nécessaires avant que de pouvoir traiter tortues, 

bîufs, riz et esclaves. 

Quant aux esclaves ils sont vendus par petits groupes, ¨ lôunit® et 

non en masse comme on le croit trop souvent. La traite des 

hommes nôest encore pas organis®e de fa­on rationnelle aussi est-

il quasiment impossible de faire coïncider capture et vente, offre 

et demande. Les captifs malgaches ne sont pas capturés 

pr®ventivement. Dôune part ¨ cause du danger quôils repr®sentent 

lorsquôils sont regroup®s et des frais de nourriture et gardiennage 

quôentrainerait leur d®tention, et, dôautre part, parce que si leur 

vente tarde trop les captifs sô®vadent. Aussi les europ®ens se 

plaignent non seulement du manque dôesclaves mais encore de ce 

quôon ne puisse g®n®ralement pas les choisir. Leur traite serait 

simple conclut du Leslé, « si on voulait les traiter bons et 

mauvais ». 

Ce type de commerce est souvent générateur de conflits, chacune 

des parties sôen tenant ¨ ses propres int®r°ts. Celui des fran­ais, 

qui se plaignent de la « nonchalance » des malgaches, est de 

charger le navire en toute hâte, alors que les conditions de la 

traite ne favorisent pas la rapidité des transactions : le village, où 

se trouve le riz, les bîufs ou les esclaves, est ¨ trente lieues. Il 

faut huit jours pour y aller et en revenir. La demande correspond 

rarement ¨ lôoffre et sa polyvalence explique les diff®rends qui 

surviennent entre les deux parties lors de la fixation des prix. Les 
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Français veulent des esclaves, les Malgaches désirent vendre leur 

riz et inversement. On sôaccorde souvent : « nous avons convenu 

que nous ne prendrions point de noirs que le riz ne fût venu ». On 

se heurte parfois : « Le Roi môa fait dire encore [...] quôil ne 

laisserait point partir le riz [é] que je ne traite des esclaves [é] 

Je lui ai fait dire que jôallais faire fermer le magasin », pour céder 

à plus puissant que soit : « Il défendit à tous ses sujets de porter 

du riz [é] Il môa fallu envoyer des effets pour traiter des 

esclaves. Il môa fait dire quôil fallait traiter ces esclaves en poudre 

[é] ». Les Rois Malgaches savent se faire pressants, menacent, 

usent de moyens de rétorsion, exigent des présents, mettent les 

négriers en concurrence, se font arrogants (cf. : « le Roi est 

devenu arrogant depuis que lôAtalante est arrivée en cet endroit ». 

Enfin, lorsque des captifs sont à vendre beaucoup ne sont pas 

pi¯ces dôIndes. Les Rois de la place cherchent ¨ se d®faire 

prioritairement des femmes des n®grillons et n®grittes quôils 

négocient au prix fort. 

 

Le style et lôorthographe tr¯s particuliers de lôauteur de ce journal 

de voyage ont rendu nécessaire la correction de la ponctuation et 

de lôorthographe. Nous avons choisi de ne modifier la syntaxe du 

récit que lorsque cette dernière nuisaient à la compréhension et 

seuls quelques passages de ce journal, qui à plusieurs reprises 

nous a semblé avoir été écrit sous la dictée, ont été modifiés. On 

trouvera dans ce cas en note infrapaginale la transcription du 

passage remanié. 

A elle seule la transcription du premier jour de navigation 

témoigne de la nécessité de ces diverses corrections. 

« Du Vandredy 17e octobre [1732], 

« Sur les un heure de lapres midy avons desamaréz la fregatte pour la 

mettre en Rade. Et avons mouilliéz dans la rivier de dhebond pres 
du Prainces de Conty Commandéz par mr. Butcher pour Bengal 

la paix par mr. Drease pour la Chine le Royalle philipe par mr.  

De tredillac pour mocas. Le lisse par mr. Deshonchée pour pontichery la  
Venus par mr. Bare pour lisle de Bourbon ». 

[é] 
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[p. 29] « Du samedy 4e [avril 1733]. Les vents du ono a n et oso bon fray 

mer  

tres grosse et temps couvert et aninéz comme la mer nous desolle 
nous carguime les hunier á 4 h. ½ du soir carguéz la grandes 

voille et prie un rie dans la mizaine et dégrayéz nos mast de peroquet 

et amenéz la grand vergue amis mast courant sous lamizaine á 9 h. du 
soir le temps estant adousy et lamer quy avoit tombéz avons largué  

le rie de la mizaine faisant voille avec la mizaine et le grand hunier 

avec les deux rie aujour avons larguéz les rie des hunier amidy ayant  
hauteur la routte ma vallȊ l E ı SE cheminééééééé   41 Ã ӎ. 

Latt observ®z sudééééééééééééééé.éé..33d 14m. 

« temps paite »      Long arriv®zéééé...éééééééééééééé....21d 44m ». 

Les abréviations ont été développées. Celle de m
r
. pour Monsieur 

a été transcrite : M. 

Les corrections marginales et/ou les repentirs en interlignes et 

mots suscrits sont notés en continu et signalés entre parenthèses 

et précédés du signe + : (+ suivi du texte). 

Les mots rayés nuls sont barrés dans la transcription : texte. 

Le passage au folio suivant est signalé ainsi : (p. 1). 

Les passages reconstitués ou établis par nous pour aider à la 

compréhension, figurent entre crochets. Le signe ? suggère les 

interprétations douteuses. 

Les titres numérotés sont de la rédaction. 

Les jours et quantième de jours notés dans le journal ont été notés 

en retrait et en gras. 

Les renseignements, les résumés notés en marge du journal ont 

®t® transcrits dôune autre police que celle du corps de texte et en 

italique.  

 

Ces trois m©ts n®erlandais figurent dans lôAtlas de Pieter Goss p. 31 et 33/49. 
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5. 2ĖÌÅ ÄȭïÑÕÉÐÁÇÅ ÄÅ Ìȭ!ÓÔÒïÅ ɉρχσςɊȢ 

5.1.  Avances et acomptes (1732).  
LôAstr®e 

Armement de 1732. 

Officiers majors
14

. 
p. 1. 

Messieurs : 
 

On lui a payé aussi 5 £ 6 s. pour le temps 

quôil a ®t® sur lôAmphitrite en passant en 
France. 

On lui a payé le 6 octobre 1734 : 1 066 £. 8 

s. pour le temps quôil a servi sur ce vaisseau 
ainsi que 279 Ã. pour le temps quôil a rest® ¨ 

terre après son embarquement. 

Charles Poulrinou Lars, 1er. Lieutenant à 120 £. 

 Joseph Lossieux 2e id. à 90 £. 

72. 72. 72 £. Henry Frouteau, chirurgien ¨é 36 £. 

Officiers mariniers. 

72.72 £. Thomas Latour, de Lorient, maître, à 36 £. 

52. 52  
André Moreau, contremaître, à 

On lui a payé le 19 juillet pour solde : 406 £. 1 s. 2 [d.] 

 

26 £. 

44 Guillaume Lesage, bosseman, à 22 £. 

72. 72 Joseph Berthelot, de Sainte-Colombe, premier pilote, à 36 £. 

42 Gabriel le Cornec, maître charpentier, à 21 £. 

A le gageré 42. 42 Laurent Cordinaire, maître calfat, à 21 £. 

48. 48. 48 £ Martin Douarain, voilier, à 20 £. 

Matelots de Brest. 

40 le 19 juin 1735. 40. 40. René le Boedec, à 20 £. 

24. 24. Alain Maucas, à 12 £. 

De Nantes. 

30. 30. Jean Fauveau, à 15 £. 

28. 28. Michel Huet, à 14 £. 

28. 28. Germain Lucas, à 14 £. 

28. 28. Pierre Dujon, à 14 £. 

28. 28. François Le Ray, à 14 £. 

p. 2. 

Suite des matelots de Nantes. 

                                                           
14

 S.H.D.L. 1 P. A 1-192.1 Υ wƾƭŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ όŀǾŀƴŎŜǎ ŘŞŎƻƳǇǘŜǎύΣ ǇΦ м-4. 
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28. 28 £. René Ardois, à  14 £. 

25. 25  Nicolas Cabavan, à 12 £. 10 s. 

25. 25 Nicolas Garnyer, à  12 £. 10 s. 

23. 23 Etienne Bonnet, à 11 £. 10 s. 

23. 23 Ollivier Caillau, à 11 £. 10 s. 

23. 23 Dominique Peron, à 11 £. 10 s. 

23. 23 Nicolas Rambaud, à 11 £. 10 s. 

23. 23 Jean Rocand, à 11 £. 10 s. 

23. 23 Pierre Ringeard, à 11 £. 10 s. 

Port-Louis. 

30. 30  Alexandre le Mulet, à 15 £. 

30. 30 François le Gouron, à  15 £. 

24. 24 Thomas le Gouron, à 12 £. 

28. 28 Jean Legof, à 14 £. 

A rendu ses avances Joseph Antoine Brada, à 10 £. 

Domestiques. 

 Jean-Louis Pierre Depont, ma´tre dôh¹tel, ¨ 15 £. 

30. 30  René Rohan de Lorient, cuisinier, à  15 £. 

 Corentin Guyodet, valet, à 15 £. 

Mousses. 

 Louis Rochelais, à 6 £. 

 Louis le Corolaire, à  6 £. 

12. 12 Georges Landrenet, à  6 £. 

12. 12. 12 Charles Lefol, à 6 £. 

p. 3. 

Après la revue. 

 M. Duleslez, capitaine, à 150 £. 

 A M. Calhoüet, enseigne de v., a 60 £. 

30. 30. 30. Joseph Laguerre, 2e pilote, à 15 £. 

Le 1re. 6 £. 8 s. 10 d. 

à la famille 96 £. 

inventaire 3 £. 2 s. 

____________ 

105 £.10 s. 10 d. 

François Conard, canonnier à                                                       24 £. 

Repassé en France sur le Héron à compter du 10e novembre 1734. Au 1er 

avril 1734, faisant 16 mois 22 joursééééééééé401 Ã.12 s. 
Avanceséééééééééééééééééééé144 Ã. 

                                                                                          _______________ 

A déduire ci-contreééééééééééééééé105 Ã. 10 s. 10 d. 
                                                                                         ________________ 

ééééééééééééééééééééééé152 Ã.   1 s.   2 d. 

 Martin Douarin, voilier 24 £. 

42. 42 

René Vallier, tonnelier, à 
On lui a payé le 22e juin 1735 : 257 £.14 s. 6 d. Ration 

retranchée : 9 £.10 s. 8 d. 

_______ 
267. 5. 2. 

21 £. 

32. 32. 32 Raoul Fourniquet, à 13 £. 
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A sa femme : 100 £.                          Le sieur Vitry, écrivain surnuméraire à 50 £. 

A sa femme : 314 £. 7 s. 6 d. pour restant des 4 mois 15 jours de ses appointements déduction faite 
de 300 Ã. dôavances de 100 Ã. ; ¨ sa famille [é] de 725 Ã, p. le 23 septembre 1734. 

p. 4. [blanche]. 

 

5.2. Armement (1732).  

p. 5. 

Année 1732. 

Département du Port-Loüis. 

LôAstr®e pour lôInde. 

Armement
15

. 

Rolle des officiers majors, officiers mariniers, matelots et 

mousses et autres, composant lô®quipage de la fr®gate lôAstr®e de 

LôOrient du port de é tonneaux de é canons, appartenant ¨ 

Messieurs de la Compagnie des Indes, armée par Monsieur 

dôEspremenil pour aller en lôInde, auxquels on doit payer pour  

six mois dôavance les sommes pour lesquelles chacun dôeux se 

trouve ci-après employé et dont la solde doit courir du jour de la 

sortie dudit bâtiment de ce port. 

Savoir : 

Noms, surnoms et qualités Solde par mois 
Avance ¨ lôOrient 

pour 6 mois 

Messieurs, Officiers majors   

Claude Pezron du Leslay, capitaine de Pont- Scorff. 150 900 £. 

Charles Poulrinou de Brest, premier lieutenant. 120 720 

Jacques Lossieux, de Saint-Malo, 2e id. 90 540 

Fran­ois Collin, de LôOrient, enseigne et ®crivain. 60 360 

Alexis Pezron du Leslay, enseigne surnuméraire,  sans appointements 

Antoine Nicolas de Vitry, de Lorient, écrivain 

surnuméraire. 
50 300 

Joseph le Devedec de Carhaix, prêtre aumônier. 40 240 

Pierre-Henry Froutteau, de LôOrient, chirurgien major. 36 216 

  3276 

p. 6.                    Officiers mariniers.   

Thomas La tour, de Lorient, maître. 36 216 

                                                           
15

 S.H.D.L. 1 P. A 1-192. 2 Υ wƾƭŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ όŀǊƳŜƳŜƴǘύΣ ǇΦ р-8. 
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Noms, surnoms et qualités Solde par mois 
Avance ¨ lôOrient 

pour 6 mois 

André Moreau, de id., contremaître. 26 156 

Guillaume Lesage, de id., bosseman et maître de 

chaloupe. 
22 132 

Jean Berthelot, de Sainte-Colombe, premier pilote16. 36 216 

Joseph Nicolas Laguerre, de Lorient, 2e id. 15 90 

Fran­ois Conard, de lôOrient, canonnier. 24 144 

Gabriel Le Cornec, de Pont-Scorff, charpentier. 21 126 

Joseph Cordinaire, de Port-Louis, calfat. 21 126 

Martin Douarin, de LôOrient, voilier. 24 144 

René Vallier, de id., tonnelier. 21 126 

  1476 

Matelots.   

Brest.   

René le Boedec, de Brest. 20 120 

Allain Mocar [Maucas], dôAnvec 12 72 

Nantes.   

Jean Favereau, de la Plaine à 15 90 

Michel Huet, de id. 14 84 

Germain Lucas, de Cleon. Ă 84 

Pierre Dujon, de Sainte-Marie. Ă 84 

François Le Ray, de id. Ă 84 

René Adroir [Ardois], de Pornic17. Ă 84 

Nicolas Cabarau [Cabaran], de la Plaine. 12. 10.  75 

Nicolas Garnier, de id. 12. 10.  75 

Nicolas Guillou, de Sainte-Marie. 12. 10.  75 

Etienne Bonnet, de id. 11. 10. 69 

Olivier Cailleau, de Cléon 11. 10. 69 

Dominique Peron, de la Plaine. 11. 10. 69 

Nicolas Ranbaut, de Moutiers. 11. 10. 69 

  1203 

p. 7.                 Suite des matelots de Nantes.  1203 

Jean Rocan, de Moutiers18. 11. 10. 69 

Pierre Ringard, de Cleon19. Ă 69 

Port-Louis.   

Raoul Fourniguet, de Hennebond, boulanger. 16 96 

Alexandre le Mulet, de Riantec. 15 90 

François le Gouron, de id20.  90 

Jean Le Goff, de Pont-Scorff21. 14 84 

Thomas le Gouron, de Riantec. 12 72 

Joseph-Antoine Brada, de Morlaix. 10 60 

  1833 

Domestiques.   

Jean-Louis Pierre du Pont, dôAr[r]as, ma´tre dôh¹tel. 15 90 

René Rohan, de Lorient, cuisinier. Ă 90 

                                                           
16

 De Saint-Malo au décès en mer le samedi 25avril 1733. Voir infra, chap. 6.2. 
17

 Décès en mer le mercredi 6 mai 1733. Voir infra, chap. 6.3. 
18

 Décès en mer le jeudi 7 mai 1733. Voir infra, chap. 6.3. 
19

 Décès en mer le dimanche 31 mai 1733. Voir infra, chap. 6.3. 
20

 Décès en mer le dimanche 14 juin 1733. Voir infra, chap. 6.5. 
21

 Décès en mer le mercredi 27 mai 1733. Voir infra, chap. 6.3. 
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Noms, surnoms et qualités Solde par mois 
Avance ¨ lôOrient 

pour 6 mois 

Corentin Guyaudec, de Pont-Scorff, valet. Ă 90 

  270 

Mousses.   

Louis Rochelais, de LôOrient22. 6 36 

Louis Le Corollaire, de Pont-Scorff. Ă 36 

Georges Landerret [Landrenet, Landrevet] de Lorient. Ă 36 

Charles Le Fol, de Pont-Scorff. Ă 36 

Récapitulation.   

8 Officiers majors 3276 £.   

10 Officiers mariniers 1746   

23 Matelots 1833   

3  Domestiques 270   

4 Mousses 144   

48  6999   

p. 8. 

Je soussigné Claude Pezron du Leslay du lieu de Pont-Scorff, 

capitaine du navire lôAstr®e, certifie à Monsieur le trésorier des 

invalides de la marine et ¨ tous autres quôil appartiendra le 

pr®sent r¹le dôarmement v®ritable contenant quarante-huit 

hommes, moi soussigné compris, et que les soldes pour lesquelles 

chacun dôeux se trouve ci-devant employé sont telles que celles à 

eux accordées par les armateurs du dit navire pour leurs gages et 

salaires, lesquels pour six mois dôavances qui doivent leur °tre 

payés montent ensemble à la somme de six mille neuf cent 

quatre-vingt-dix-neuf livres, et doivent courir du jour de la sortie 

du dit b©timent de ce port. En foi de quoi jôai sign®. Fait au Port-

Louis le éé 

Je soussigné directeur de la Compagnie des Indes certifie ce que 

dessus v®ritable, et je môoblige de payer ¨ Monsieur le tr®sorier 

des invalides de la marine en ce port et en son bureau la somme 

de cent soixante-quatorze livres dix-neuf sols six deniers pour les 

six deniers par livres à eux attribuée sur celle de six mille neuf 

cent quatre-vingt-dix-neuf livres par moi accord®es ¨ lô®quipage 

dudit navire pour six mois dôavances, ainsi quôils se trouvent 

employés au présent rôle. Fait au Port-Louis les jour et an que 

dessusé 

Desmemenil. 
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 Décès en mer le samedi 23 mai 1733. Voir infra chap. 6.3. 
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Nous tr®sorier des invalides (+ de la marine) de lôamiraut® de 

Vannes reconnaissant avoir ce jour reçu de Monsieur 

DôEspremenil, directeur de la Compagnie des Indes, armateur du 

navire lôAstr®e, commandé par Monsieur Claude Pezron du 

Leslay, la somme de cent soixante-quatorze livres dix-neuf [sols] 

six deniers pour les 6 deniers pour livres attribués aux invalides 

sur celle de six mille neuf cent quatre-vingt-dix-neuf livres quôil a 

pay®e ¨ lô®quipage du susdit navire dénommé au présent rôle 

pour six mois dôavances, ainsi quôil est plus amplement d®taill® 

au présent rôle dudit équipage, fait au Port-Louis le é 

Pour ampliation. 

Vérifié par nous commissaire aux classes de la marine au 

département de Port-Louis, les jour et an que dessus. 

 

5.3. 2ĖÌÅ ÄȭïÑÕÉÐÁÇÅȢ Ⱥ Pour le bureau des 

Classes ». 

p. 1. 

Parti le 10
e
 novembre 1732

23
. 

Port-Louis.   Pour le bureau des Classes. 

Année 1732. 

LôAstrée allant aux Indes. 

Au mois n° 18 A LôARMEMENT. 

DEPARTEMENT du Port-Louis. 
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 CƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ƛƳǇǊƛƳŞ Ŝǘ ǊŜƴǎŜƛƎƴŞΦ {ΦIΦ5Φ[Φ м tΦ н t оΣ LΣ муΦ Υ wƾƭŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀge 
pour le bureau des classes. p. 1-8. 
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Rolle de lô®quipage du vaisseau lôAstr®e, je dis la corvette 

lôAstr®e, du port de 110 tonneaux, armé de 10é canons, percé 

pour 14, tirant dôeau chargé : dix pieds, et non chargé sept pieds. 

Deux pont[s], deux gaillard[s], appartenant à Messieurs de la 

Compagnie des Indes, armé à LôOrient, par Monsieur 

Despremenil, sous le commandement de Monsieur Pezeron du 

Leslay, pour aller aux Indes, avec six mois dôavances qui doivent 

courir du jour de la sortie du port de Lorient
24

. 

Noms, surnoms, demeures et 

qualités. 

 Age, taille  

et poids. 

Qualités et  

solde au service 

du Roi. 

Classes, 

folio et 

numéro. 

Avan-

ces 

pour 

mois. 

N° 18.                                                        Messieurs Officiers majors 

p. £. Claude Pezron du Leslays, 

f. Jean Allain, de Pont-Scorff. 

150 33. m. ch. Aide-pilote, 18 1. 79. 293 900 

Charles Poulrinou Lars, f. 

Jacques, de Brest, 1er lieutenant 

120 29. m. bl offe. -  

- 

720 

Joseph Lossieux, f. Jean de 

Saint-Malo, 2e lieutenant 

90 26. m. ch. ffé -  

- 

540 

François Collin, f. Gilles, de 

Lorient, enseigne écrivain. 

Débarqué et remplacé par le 

sieur Calouhet 

60 27. m. br. ffe. 4 .66. 88  360 

p. £. Alexis Pezron du Leslays, f. 

Jean Alain, de Pont-Scorff. 

 20. m. br. 

           Enseigne  

Aide-pilote 

surnuméraire. 

13. 7. 30.3 

Sans appointement. 

Antoine-Nicolas Vitry, f. 

Nicolas, de Lorient, écrivain 

surnuméraire à  

50 £. 35. m. br. ff.  - - 300 

Messire Joseph le Devedec, f. 

François, Prêtre aumônier, de 

Carhaix 

40 40. h. n. ff.  -  240 

Pierre-Henry Froutteau, f. Louis, 

de Lorient, chirurgien. 

36 35. m.ch. ffe. -  216 

    -  3276 

p. 2. 

Noms, surnoms, 

demeures et 

qualités. 

 Age, taille 

et poil. 

Qualités et  

solde au service 

du Roi. 

Classes, folio 

et numéro. 

Avances 

pour 

mois. 

Officiers mariniers 

p. £. Thomas la 

Tour, f. Henry, de 

Lorient, maître 

36 37. h. p. Matelot à 15 £. fol. 102 216 

André Moreau, f. id. 

des Sables dôOlon-

ne, contremaître 

26 33. mp. Ch. ff e. n° fol. 106. 156 

p. £. Guillaume le 
Sage, f. Robert, de 

Lorient, bosseman 

22 32. m. ch. Matelot à 9 £. fo. 129. 132 

Jean Berthelot, f. 
Charles, de Sainte-

36 33. h. ch. 14. s. 75. Y. 216. 

                                                           
24

 En italique les renseignements écrits. 
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Noms, surnoms, 

demeures et 
qualités. 

 Age, taille 

et poil. 

Qualités et  

solde au service 
du Roi. 

Classes, folio 

et numéro. 

Avances 

pour 
mois. 

Colombe, 1er pilote. 

p. £. Joseph-Nicolas 

Laguerre, f. René, 
de Lorient, 2e id. 

15 17. p. b. Tiré des 

mousses 

n. e : f° 102 90 

p. £. François 

Couaric, f. René, 
aide canonnier 

24 32. m. ch. n. n. f° 77 144 

p. £. Gabriel le 

Cornec, f. Vincent, 

de Pont-Scorff, 
charpentier. 

21 21. m. ch. ff e. n. f° 77 126 

p. £. Laurent 

Cordinaire, f. 
Joseph, du Port-

Louis, calfat. Je dis 

Joseph. 

21 21. m. ch. ff e. n. f° 74 126 

p. £. Martin 

Douarin, f. Mathieu, 

de Rouen. 

24 24. h : n : ff e. n f° 141 144 

René Vallier, f. Jean 
de Lorient, 

tonnelier, maître-

valet. 

21 25 - Tonnelier  126 

Matelots   1476 

Brest 

René le Boedec, f. 

Jean (+Tan)Guy, de 
Brest 

20 29. m. ch. 15 f 9 120 

Allain Mocar, f. 

Fran­ois dôHanvec 

12 21. h. ch  f 61 72 

Nantes 

Jean Favreau, f. id. 
de la Plaine 

15 33. m. ch.  2. 61 90 

Michel Huet, f. 

Jean, de id. 

14 27. m. ch  2. 57 84 

Germain Lucas, f. 
Id, de Clion 

 25. m. ch.  2. 31 84 

Pierre Dujonc, f. 

Guillaume, de 
Sainte-Marie 

 26. m. ch.  2. 49 84 

     534 

 p. 3                                                             Suite de Nantes 534 

François Le Ray, f. 
Honoré, de Sainte-

Marie 

14 27. m. ch  2. 46 84 

René Ardour, f. id, 

de Pornic 

 31. m. ch  2. 40 84 

Nicolas Caburan, f. 

Estienne, de la 

Plaine 

13. 10 34. m. ch  2. 62 75 

Nicolas Garnier, f. 
Jacques, de id. 

id 30. m. ch  2. 62 75 

Nicolas Guillou, f. 

Julien, de Sainte-

Id. 26. m. ch  2. 47 75 
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Noms, surnoms, 

demeures et 
qualités. 

 Age, taille 

et poil. 

Qualités et  

solde au service 
du Roi. 

Classes, folio 

et numéro. 

Avances 

pour 
mois. 

Marie 

Etienne Bonnet, f. 

id., de id . 

11. 10 22. m. ch  2. 47 69 

Olivier Cailloud, f. 

Julien, de Cleon 

Id 22. m. ch  2. 31 69 

Nicolas Rembaud, f. 

id. de Moutiers 

Id 23. m.ch  2. 18 69 

Jean Roquant, f. 

Mathurin, de id. 

Id 23. m. ch  2. 18 69 

Pierre Reingeard, f. 
Gabriel, de Clion 

 22. m. ch  2. 30 69 

Port-Louis 

Raoul Fourniguet,  

f. Nas, dôHennebond 

16 30. h. ch Boulanger  96 

p. £. Alexandre le 
Mulet, f. Paul, de 

Riantec 

15 36. h. ch Matelot à 19 £. 1. 16. 245 90 

p. £. François le 
Gouron, f. Louis, de 

id 

Id 30. h. b. Matelot à 10 £. 3. 11. 175 90 

p. £. Jean le Goff, f. 

Louis, de Pont-
Scorff 

14 22. h. b. Tiré ffe.  N° f° 100 84 

p. £. Thomas le 

Gouron, f. Louis, de 
Riantec 

12 26. p. b. Matelot  ff. 2. 12. 182 72 

Joseph Antoine 

Brader, f. Pierre, de 

Morlaix 

10 16. p. n   60 

     1833 

P. 4 ééééééééééééééé     Domestiques 

Jean Louis Pierre de 

Pont, f. de Claude 
Pierre, dôArras, 

ma´tre dôh¹tel 

15 28. m. ch Ma´tre dôh¹tel  90 

René Rohan, f. 
Maurice, de Lorient, 

cuisinier 

Id 17. m. b Cuisinier  90 

Corentin Guyadey, 

f. Yves, de Pont-
Scorff 

 25. p. bl LS.  90 

     270 

Mousses 

p. £. Louis 
Rochelais, f. 

Jacques Julien, de 

Lorient 

6 16. p. bl Dôun p¯re 
légitime 

n : e : f° 127 36 

Louis Le Corollaire 
f. id de Pont-Scorff 

Id 16. p. bl Id.  36 

Georges Landrevet, 

f. Nas., de Lorient 

Id 14. p. ch Id  36 

Charles le Fof, f. 
Julien, de Pont-

Scorff 

Id 14. p. bl Id [ff e ]. 36 
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Noms, surnoms, 

demeures et 
qualités. 

 Age, taille 

et poil. 

Qualités et  

solde au service 
du Roi. 

Classes, folio 

et numéro. 

Avances 

pour 
mois. 

     144 

[nb. Les abr®viations utilis®es dans ce r¹le sont difficiles ¨ comprendre. Lôabr®viation ç f. », 

compte tenu de lôexpression ç dôun p¯re l®gitime » employée pour qualifier les mousses, semble 
signifier « fils de ». Celles que nous transcrivons « offe., ffe. », paraissent vouloir signifier : 

officier]. 

[p. 6 et 7 blanches]. 

[p. 8] Récapitulation du présent rôle. 

8 Officiers majors 3276 £. 

10 Officiers mariniers 1473 

 Officiers non mariniers  

25 Matelots 1833 

3 Novices Domestiques 170 

 Volontaires  

4 Mousse 144 

Nombre : 48 Personnes Total : 6999 

Le soussigné Claude Pezron du Leslay certifie le présent rôle 

véritable montant à la somme de six mille neuf cent quatre-vingt-

dix-neuf livres payée aux 48 personnes y nommées pour 6 mois 

joursé dôavances qui doivent courir du jour que le vaisseau 

Lastrée (sic) sortira de ce port pour aller aux Iles de lôInde me 

soumettant de payer à Monsieur Archin trésorier particulier des 

Invalides de la Marine de lôamiraut® de Vannes les six deniers 

par livre de la susdite somme, comme de lui donner copie dudit 

r¹le avec lôampliation de la quittance quôil me fournira avant le 

d®part, comme en outre, de pr®senter lô®quipage au bureau des 

Classes du port dans lequel le dit vaisseau lôAstr®e (sic) fera son 

d®sarmement, dôy payer les six deniers pour livre du parfait 

paiement, comme dôobserver les ordonnances de Sa Majest®, ¨ 

peine de cent livres dôamende. Fait quadruple à ce Port-Louis, le 

25 octobre 1732.  

C. Pezron du Leslé. 
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Vu par nous commis principal des Classes de la marine en ce 

port les 48 personnes nommées au rôle ci-devant, permis à 

Monsieur Pezron du Leslay de sôen servir pour faire le voyage 

des Isles de lôInde aux conditions portées par la soumission ci-

dessus ; et lui enjoignons de remettre au Commissaire de la 

Marine, Commis Principal ou ordinaire ayant le Département des 

Classes du port dans lequel il fera son retour, une déclaration du 

jour de sa première sortie, et celui de son arrivée, avec son Rôle 

dôEquipage, ¨ la marge duquel et ¨ c¹t® des noms il sera tenu de 

marquer les d®serteurs et les morts, et dôy ins®rer le jour, et, sôil 

prend des augmentations dô®quipage, ou des remplacements dans 

les ports où il pourra relâcher, de les faire ajouter au pied de son 

rôle, de date en date, en observant de marquer leurs salaires par 

mois ; le tout à peine de cinqïcents livres dôamende. Fait 

quadruple au Port-Louis, les jours et an que dessus.  

De Boisquesnay. 

Vu par nous, Commissaire de la Marine, ordonnateur au susdit 

port. 

Mariac. 
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6. Journal de la frégate Ìȭ!ÓÔÒïe. 

f° 1r°. 

23
e
 division - n° 13. 

Port-Louis. 

Année 1732. 

La frégate lôAstr®e ï 1731. 

Commandant   Du Leslez-Pezeron. 

De Lorient aux Iles Canaries, ¨ la c¹te dôAfrique, au nord du Cap 

de Volta, ¨ la Baie de tous les Saints, c¹te du Br®sil, ¨ lô´le 

Grande, à lô´le de Bourbon, ¨ lôIle de France, au Fort Dauphin, Ile 

[de] Madagascar, ¨ la Baie dôAntongil, ¨ Foulpointe, ¨ 

Matatanne, à Mautalle, à la Baie de Saint-Augustin, à Tuléar 

Baie. 

Journal du Capitaine arr°t® ¨ lôIle de France. 

 

Figure 10 : Les environs de Lorient et du Port-Louis, par Georges-Louis Le Rouge. 

 

http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/8/81/Les_environs_de_l'Orient_et_du_Port-Louis_par_Georges-Louis_Le_Rouge.jpeg
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6.1. De Lorient au Canaries.  

p. 125. 

Portefeuille 52. 

Pièce 5. 

Le 10 novembre 1732. 

 

LôAstr®e 1732. 

Journal du Sieur Duleslé 

à la côte de Madagascar 

après avoir été à la côte de  

lôAfrique en premier. 

 

« Journal du Voyage de LôAfrique con (+ fait) sur la frégate 

lôAstr®e commandée par M. Du Leslez Pezeron en 1732. 
Fait. 

Portefeuille 52. 

Pièce 5. 

Du vendredi 17 octobre, 

Sur les une heure de lôapr¯s-midi avons désamarré la frégate pour 

la mettre en rade et avons mouillé dans la Rivière de 

dôHennebont pr¯s du Prince de Conty commandé par M. Butler 

pour Bengale
26

, La Paix par M. Drias pour la Chine
27

, le Royal 

                                                           
25

 [Ŝǎ Ŧƻƭƛƻǎ Řǳ ƧƻǳǊƴŀƭ ƴΩŞǘŀƴǘ Ǉƻƛƴǘ ŎƻǘŞǎΣ ƭŜǎ ƴǳƳŞǊƻǎ ŘŜ ǇŀƎŜ ǎƻƴǘ ŘŜ ƭŀ 
ǊŞŘŀŎǘƛƻƴΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ Ƴŀƛƴ Ŝǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ƳŀƴǳǎŎǊƛǘ Ƴƛǎ 
en ligne par le Ministère de la défense, un numéro de page figure en bas des 
pages impaires. 
26

 Le Prince de Conty, 600 tx, équipage : 138, canons Υ нсΣ ŀǊƳŞ ǇƻǳǊ ƭΩLƴŘŜΣ 
capitaine Richard Butler de Troverne, Irlandais naturalisé établi à Saint-Malo ; 
premier voyage : Lorient 11 novembre 1732, 9 juin 1734. Albert Lougnon. Le 
mouvement maritime aux îles de Bourbon et de France, pendant les premières 
années du règne personnel de Louis XV (1727-1735). Archives 
Départementales de La Réunion, Couderc, Nérac, 1958, n° 56, p. 82-83. 
Dorénavant : Lougnon, suivi du n° et page(s). Haudère. t. 1, p. 374, note 8, p. 
409, note 284. S.G.A. Mémoire des hommes. 
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Philippe par M. de Tredillac pour Moka
28

, le Lys par M. De 

Jonchèe pour Pondichéry
29

, la Vénus, par M. Bart
30
, pour lô´le de 

Bourbon. 

                                                                                                                               
27

 La Paix, 650 tx, équipage : 137, canons : 26, armée pour la Chine, capitaine 
Drias, Lorient 10 novembre 1732, 24 août 1734, après avoir été fin juillet 
1733 à Canton. Lougnon, n° 55, p. 82. S.G.A. Mémoire des hommes. 
28

 Le Royal Philippe, 700 tx, équipage 161, canons : 28, armé pour Moka, 
capitaine Tredillac ; premier voyage Lorient 10 novembre 1732, 4 mai 1734. 
Lougnon, n° 52, p. 79-80. S.G.A. Mémoire des hommes. 
29

 Le Lys, 850 tx, équipage : 169, canons Υ олΣ ŀǊƳŞ ǇƻǳǊ ƭΩLƴŘŜΣ ŎŀǇƛǘŀƛƴŜ 
Jacques-Thomas Jonchée de la Goleterie, voyage : Lorient 11 novembre 1732- 
Naufragé près de Cadix, le 24 novembre suivant. Lougnon, n° 57, p. 83. S.G.A. 
Mémoire des hommes. 
30

 La Compagnie est informée par lettre du Conseil Supérieur du 20 décembre 
мтом ŘŜ ƭΩŞŎƘŜŎ ŘŜǎ ŎŀǇƛǘŀƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ Légère et la Subtile, partis à la 
découverte des îles de Martin Vaz. Il y a lieu de croire que Morphy et 
Castillon, capitaines de ƭΩhƛǎŜŀǳ et de ƭΩIƛǊƻƴŘŜƭƭŜ, ne réussiront pas mieux, 
ŘΩƻǴ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǇǊƛǎŜ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǘŜƴǘŀǘƛǾŜ ζ pour découvrir un port à la 
côte des Cafres du 24

e
 au 30

e
 degré de latitude sud pour assurer la navigation 

et procurer une relâche pour les équipages ». Le choix de la Compagnie se 
porte sur la Vénus une frégate de 280 tx, commandée par le sieur Bart, 
auquel se joint ƭΩ!ǎǘǊŞŜ, frégate de 120 tx, commandée par du Leslé Pezron. 
[Ŝ ǎƛŜǳǊ .ŀǊǘ ŀ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŀƭƭŜǊ ǘǊŀƛǘŜǊ орл ƴƻƛǊǎ Ł aŀŘŀƎŀǎŎŀǊ Řƻƴǘ ŘŜǳȄ 
tieǊǎ ŘŜ ƳŃƭŜǎ Ŝǘ ǳƴ ǘƛŜǊǎ ŘŜ ŦŜƳŜƭƭŜǎΣ ŘŜǇǳƛǎ мр ƧǳǎǉǳΩŁ нлκнм ŀƴǎΣ ŀǾŜŎ 
ordre, sa traite faite, de partir de Madagascar en novembre 1733 pour venir 
relâcher au nouvel établissement de la Compagnie à côte des Cafres, ou à 
défaut à Benguela, y faire eau, bois puis se mettre en route pour la 
Martinique, y faire route directement, sans relâcher à Benguela, « supposé 
ǉǳΩƛƭ ǇǳƛǎǎŜ ŦŀƛǊŜ ŎŜǘǘŜ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ǎŀƴǎ ǊƛǎǉǳŜǊ ǎŀ ŎŀǊƎŀƛǎƻƴ ». « A Paris, le 4 
ƻŎǘƻōǊŜ мтонΦ ! aŜǎǎƛŜǳǊǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ {ǳǇŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩLƭŜ ŘŜ .ƻǳǊōƻƴ ». Dans : 
Albert Lougnon. Correspondance du Conseil Supérieur de Bourbon et de la 
Compagnie des Indes, t. 2, 10 mars 1732 au 23 janvier 1726, 381 pp., p. 8-9. 
Dorénavant cité : Correspondance, suivi du t. et de la p.  
La Vénus, 300 tx, équipage : 81, canons : 18, capitaine Ignace Bart, armée 
pour le sud-ouest africain où la Compagnie cherche à aménager une escale 
pour ses vaisseaux revenant en Europe et pour ses négriers chargés 
ŘΩŜǎŎƭŀǾŜǎ ƳŀƭƎŀŎƘŜǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ aŀǊǘƛƴƛǉǳŜΦ tǊŜƳƛŜǊ ǾƻȅŀƎŜΣ [ƻǊƛŜƴǘ 
10 novembre 1732, naufragée à Bourbon avec ƭΩhƛǎŜŀǳ, le 11 décembre 1733, 
Řǳ Ŧŀƛǘ ŘΩǳƴ ŎƻǳǇ ŘŜ ǾŜƴǘ ǉǳƛ ƭŜǎ ŀ ƧŜǘŞǎ Ł ƭŀ ŎƾǘŜΦ [ŀ Vénus brisée, ƭΩhƛǎŜŀǳ 
pouvant être raccommodé. 12 hommes perdus et noyés dont 11 de 
ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ŘŜ ƭŀ Vénus. Lougnon, n° 53, p. 80. « Du 20 décembre 1733. Mr. 
Dupremenil ; du idem. A la Compagnie ». Correspondance, t. II, p. 154-156. 
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Samedi 18 octobre. 

Sur les 3 heures du soir, M. Bocquenay
31

 et M. Dubois et M. 

Bois[tar..] sont venus à bord, pour nous passer en revue. Il faisait 

un très gros temps : pluie et vent. 

Du lundi 10 novembre. 

Sur les 7 heures du matin avons fait voile de la rade de Pen 

Ma[né]
32

 en compagnie de la Vénus, La Paix et le Royal Philippe. 

Ayant d®pass® les dangers, jôai fait route ¨ ouest-sud-ouest et au 

sud-ouest. Ayant do[ublé] la pointe du ouest de Groix
33
, jôai 

continué la route à ouest-sud-ouest. A midi, voyant que la Vénus 

ne faisait point de voile et quôil ®tait en panne entre le Port-Louis 

et Groix, jôai fait carguer les basses voiles, laissant courir sous les 

deux huniers
34
. A 3 heures de lôapr¯s-midi, jôai fait mettre en 

panne pour espérer la Vénus. A 4 heures et demie, la Vénus môa 

rang® de tr¯s pr¯s, et sôest mise au vent, et M. Bart môa envoy® 

son canot me porter les signaux
35
. Au coucher du soleil, jôai 

relev® le milieu de lô´le de Groix qui me restait ¨ lôest ı nord-

[est], à 8 lieues. Desquels points, je prends mon point de départ 

qui est par la latitude [dôo½ le suis] parti nord de 

ééééééééééééééééééé.éé47 Á 2[5ô ?]. 

Longitude [dôo½ je suis] parti éééééééé12Á degr®s 35ô. 

                                                                                                                               
ADR. C° 1383. S.G.A. Mémoire des hommes. Sur les quatres ouragans de 
1733-34, et le naufrage de la Vénus et de ƭΩhƛǎŜŀǳ, voir « A Mrs. Du Conseil de 
Pondichéry, par la Subtile. Le 15 mai 1734. p. 233-35, dans : Correspondance 
des administrateurs de Bourbon et de ceux Indes. Première série, 1723-1735. 
wŜŎǳŜƛƭ ǘǊƛƳŜǎǘǊƛŜƭ ŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ Ŝǘ ǘǊŀǾŀǳȄ ƛƴŞŘƛǘǎ ǇƻǳǊ ǎŜǊǾƛǊ Ł ƭΩIƛǎǘƻƛǊŜ ŘŜǎ 
Mascareignes Française, 13

e 
- 14

e
 année. Avril-décembre 1745, n° 3. 

31
 De Boisquenay, commis principal des classes de ce port. 

32
 Les vaisseaux mouillés dans la rade de Pen Mané à Lorient, à la sortie du 
.ƭŀǾŜǘ ƻǳ ǊƛǾƛŝǊŜ ŘΩIŜƴƴŜōƻƴǘΣ ƻƴǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŞ Ŝǘ ǇǊƻƭƻƴƎŞ ƭŀ ǊŀŘŜ ŘŜ tƻǊǘ-
Louiǎ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ŘƻǳōƭŞ ƭΩƞƭŜ {ŀƛƴǘ-Michel. 
33

 [ΩƞƭŜ ŘŜ DǊƻƛȄ Ǝƞǘ Ł ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ǊŀŘŜ ŘŜ tƻǊǘ-Louis à Lorient. 
34

 Hunier : voile du mât de hune. Grand hunier : voile du grand mât de hune. 
Petit hunier : voile du mât de misaine. 
35

 Les deux navires voyagent de ŎƻƴǎŜǊǾŜΦ 9ǘŀƴǘ ŘŜƘƻǊǎΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǉǳΩŀȅŀƴǘ 
dépassé la balise à partir de laquelle commencent à courir les soldes, la Vénus 
a mis en panne pour permettre à son canot de porter à ƭΩ!ǎǘǊŞŜ les signaux. 
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La Vénus, la Paix et le Royal Philippe ont appareillé en même 

temps que nous. 

1732. Novembre.                p. 2. 

Du mardi 11
e
 novembre. 

De hier midi, le vent au nord-est variant ¨ lôest, bon frais, mer 

belle ; gouvernant à ouest-sud-ouest jusquô¨ midi que, nôayant pu 

avoir hauteur, la route estimée ma valu, le sud-ouest ¼ ouest, 4° 

45ô ouest. Chemin cingl® éééééééééé.é25 lieues ӏ. 

Latitude estimée, nordééééééééééé....éé46Á 46ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééééé...10Á 55ô. 

Nous quittâmes la Paix dans le ouest-sud-ouest, à 2 lieues, ainsi 

[que] le Royal Philippe, la Vénus derrière nous à un quart de 

lieue. Au jour, nous sommes trouvé à même distance que la nuit 

précédente. 

Du mercredi 12
e
 novembre. 

Les vents variant depuis le nord-est au sud et sud-sud-ouest, petit 

frais, mer belle ; gouvernant depuis le ouest-sud-ouest jusquô¨ 

ouest. A midi, nôayant hauteur, la route estim®e ma valu, le ouest-

sud-ouest, 30ô sud. Cheminéé..éé.ééé..ééé.25 lieues. 

Latitude estim®e, nordéééééééééééééé46Á 17ô. 

Longitude ééééééééééééééééééé.9Á 14ô. 

La Paix et le Royal Philippe me restant au ouest-sud-ouest, 5 à 6 

lieues, et la Vénus au vent de nous, [à] un quart de lieue par notre 

travers. 

Du jeudi 13
e
 novembre. 

Les vents très variables et pluie depuis le sud-sud-ouest jusquôau 

ouest, par grains
36

. A 10 heures et demie du soir, [il y a] eu une 

saute de vent du sud-sud-ouest au nord-ouest qui nous a coiffé
37

. 

                                                           
36

 DǊŀƛƴΣ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ǎǳōƛǘ Řŀƴǎ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴé de violents coups 
de vents. 
37

 [Ŝ ƴŀǾƛǊŜ ŎƻƛŦŦŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǾŜƴǘ ǾƛŜƴǘ ŦǊŀǇǇŜǊ ƭŜǎ ǾƻƛƭŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǾŀƴǘΦ 
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Fait virer de bord, la mer ¨ tribord, et continu® jusquô¨ 10 heures 

et demie du matin. La Vénus, qui ®tait derri¯re, sôest trouv®e au-

devant et lui avons parl®. Il môa dit quôil môavait fait signal, je lui 

ai dit que je nôavais rien entendu, et sommes convenus de mettre 

une flamme de couleur au b©ton dôenseigne pour nous parler. A 

11 heures et demie, re­u un coup de vent qui môa oblig® dôarriver 

et filer la grande écoute
38

 et amener les huniers et les serrer, ayant 

apparence de gros temps. Jôai tenu ¨ la cape
39

 sous la misaine, çà 

nôa dur® quôune demi-heure, le temps sôest ®clairci et, ¨ midi, 

nôayant hauteur, la route estim®e le sud-ouest ¼ sud, 3° ouest. 

Cheminééééééééé21 lieues ӎ. 

Latitude estim®e, nordééééééééééé...éé.45Á 25ô. 

Longitude ééééééééééééééééééé.8Á 19ô. 

1732. Novembre.                p. 3. 

Du vendredi 14
e
 novembre. 

Les vents nôont fait que varier depuis le sud-ouest ¼ sud, jusque 

lôest-nord-est, avec pluie, tonnerre et grand vent. Mis à la cape 

sous la misaine. A 5 heures et demie du matin, fait servir avec les 

deux ris dans les huniers
40
. Le temps sôest ®clairci sur les 10 

heures ; gouvernant depuis le nord-ouest ı nord, jusquôau sud-

ouest ¼ ouest. A midi, nôayant hauteur, la route estim®e le sud-

ouest ı ouest, 5Á ouest. Cheminééééé.éééé18 lieues. 

Latitude estimée, nordééééééé.éééé..éé44Á 18ô. 

Longitude ééééééééééééééé..éé.é.7Á 19ô. 

                                                           
38

 /Ŝ ǉǳƛ ƭΩƻōƭƛƎŜ Ł ŦŀƛǊŜ ŜȄŞŎǳǘŜǊ ŀǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǳƴ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƻǳǾǊƛǊ 
ƭΩŀƴƎƭŜ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ Řǳ ǾŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǾƻƛƭǳǊŜ Ŝǘ Ł ŦƛƭŜǊΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire laisser aller, 
ƭΩŞŎƻǳǘŜΣ ƭŜ ŎƻǊŘŀƎŜ ŀǘǘŀŎƘŞ ŀǳ Ŏƻƛƴ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛƭŜ Ŝǘ ǉǳƛ ǎŜǊǘ Ł ƭŀ 
ŘŞǇƭƻȅŜǊ Ŝǘ ƭΩŞǘŜƴŘǊŜΦ 
39

 Un navire se tient à la cape, lorsque, la barre sous le vent et presque à sec 
de voile, il présente le côté afin de ne point faire de route. 
40

 Faire servƛǊΣ ŎΩŜǎǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǘŜƭƭŜ ƻǳ ǘŜƭƭŜ ǾƻƛƭŜΦ 
Ris Υ ƭŜ Ǉƭƛ ǉǳŜ Ŧŀƛǘ ǳƴŜ ǾƻƛƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǎƻǳǎǘǊŀƛǘ ŀǳ ǾŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ 
ƭΩƻƴ ƧǳƎŜ ǎŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ǘǊƻǇ ƭŀǊƎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜΦ tǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ǊƛǎΣ ŎΩŜǎǘ 
diminuer la surface de la voile en ployant contre ƭŀ ǾŜǊƎǳŜ Ŝǘ Ŝƴ ƭΩȅ ŦƛȄŀƴǘ ǇŀǊ 
des garcettes la partie supérieure de la voile comprise entre la ralingue (les 
cordes cousues en ourlet autour de la voile pour la fortifier) et la première, 
seconde ou dernière bande de ris (Littré). 
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La Vénus par notre travers à demi-quart de lieue de nous. 

Du samedi 15
e
 novembre. 

Les vents ont régné au nord-est et ¨ lôest-nord-est, grand frais, 

mer très grosse ; ayant gouverné au sud-ouest et sud-ouest ¼ 

ouest, jusque ce matin 8 heures que nous [nous] sommes ralliés 

avec la Vénus et sommes convenus de gouverner au ouest-sud-

ouest et sud-ouest ı ouest, jusquô¨ ce matin 8 heures ; cinglant 

au sud-sud-ouest. Ce que nous faisons, et, à midi, nôayant 

hauteur, la route estimée le sud-ouest ¼ sud, 3° ouest. 

Cheminééééééééééééééééééé.42 lieues. 

Latitude estim®e, nordééééé.ééééééé.éé43Á 4ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééééé.5Á 34ô. 

Vu un navire dans le nord-nord-ouest, à 3 lieues. 

Du dimanche 16
e
 novembre. 

Les vents variant du nord-est ¨ lôest-nord-est et nord-nord-est, 

bon frais, mer agitée ; gouvernant à sud-sud-ouest. A 10 heures 

parl® ¨ M. Bart qui môa dit quôen cas de s®paration, il fallait se 

joindre à Sainte-Croix de Ténériffe
41

, et lui ai répondu quôil 

convenait mieux de rel©cher ¨ Gor®e, attendu que je nôai que 7 

barriques dôeau, pour ma travers®e, [ce] qui nô®tait pas suffisant ¨ 

47 hommes, pour quatre mois, et quôil co¾terait moins ¨ la 

Compagnie ¨ Gor®e quô¨ Sainte-Croix
42
. Il môa r®pondu qu[e 

cela] lui était défendu
43

. Avons continué la route. A midi, ayant 

                                                           
41

 Faire escale dans une ƞƭŜ ŘŜ ƭΩŀǊŎƘƛǇŜƭ ŘŜǎ /ŀƴŀǊƛŜǎΣ Ł {ŀƴǘŀ /ǊǳȊ ŘŜ 
Ténérife. 
42

 [ΩƞƭŜ ŘŜ DƻǊŞŜ ŀǳ ƭŀǊƎŜ ŘŜ 5ŀƪŀǊΦ 
43

 Le journal porte Υ ώΧϐ ƧŜ ƴŀȅ ǉǳŜ т ōŀǊƛǉǳŜ Ř ŜŀǳȄ ǇƻǳǊ ƳŀǘǊŀǾŜǊǎŞǊ ǉǳȅ 
ƴŜǘŀȅ Ǉŀǎ ǎǳŦƛǎŀƴǘ ł пт ƘƻƳƳŜ ǇƻǳǊ п Ƴƻƛǎ ώΧϐ ».  
Titre XXIV, article premier : « La Compagnie prescrira aux Capitaines de ses 
ǾŀƛǎǎŜŀǳȄ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ǉǳΩƛƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǘŜƴƛǊ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ǊŜƭŃŎƘŜǎ ώΧϐ ƛƭǎ ƴŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ 
ǎΩŞŎŀǊǘŜǊ ŘŜǎ ƻǊŘǊŜǎ ǉǳΩƛƭǎ ŀǳǊƻƴǘ ǊŜœǳǎ Ł ŎŜǘ ŞƎŀǊŘΣ ǉǳŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ 
imprévus et extraordinaires ; et faute par eux de rapporter des procès-
verbaux en bonne forme, et sur avis de tous les officiers du bord qui les 
ǎƛƎƴŜǊƻƴǘ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ǇƛƭƻǘŜ ώΧϐ ƛƭǎ ŘŜƳŜǳǊŜǊƻƴǘ 
responsables de ce qui pourrait en résulter et seront en outre exclus du 
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eu hauteur, la route corrigée depuis le départ, le sud-ouest, 3° et 

demi sud. .......................................................................167 lieues. 

Latitude observ®e, nordéééééééé..ééé..éé41Á 7ô. 

Longitude éééééééééééééé...éééé..4Á 53ô. 

Variation observée : 9Á 40ô nord-ouest. 

1732. Novembre.                p. 4. 

Du lundi 17 novembre. 

Les vents au nord-nord-est et nord, bon frais, mer belle ; 

gouvernant au sud-ouest ¼ sud et sud-sud-ouest. A 10 heures du 

matin avons parlé à M. Bart. A midi parlé à M. Bart. A midi, 

ayant hauteur, la route môa valu le sud-sud-ouest, 2° et demi 

ouest. Cheminééééééééé.éééééé44 lieues ӎ. 

Latitude observ®e, nordééééééééé..éééé39Á 11ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééééé.3Á 35ô. 

A deux heures du soir, M. Bart et M. Baron
44

 sont venus à bord et 

je leur ai dit que la relâche de Gorée nous convenait mieux que 

celle des Canaries. Ils môont r®pondu que cela ne se pouvait 

point, attendu que la Compagnie [le] lui défendait
45

. Là-dessus 

nous nous sommes quittés continuant la route du sud-ouest ¼ sud 

et sud-sud-ouest. 

Du mardi 18 novembre.  

Les vents au nord-nord-est étant virés par calmes au nord-ouest 

et, ensuite, au sud-est, et ¨ lôest, petit frais et calmes, mer 

houleuse. Gouvernant au sud-ouest Ĳ sud, jusquô¨ midi, ayant 

                                                                                                                               
ǎŜǊǾƛŎŜ ώΧϐΦ Règlement touchant la marine de la Compagnie des Indes, arrêté 
Ŝƴ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ŘΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Řǳ мс ǎŜǇǘŜƳōǊŜ мтоп. Op. cit., p. 66-67. 
44

 Bart Ignace- Jean, 31 ans, de Dunkerque, capitaine, 150 livre de solde par 
ƳƻƛǎΣ ŜƳōŀǊǉǳŞ Ł ƭΩŀǊƳŜƳŜƴǘΣ ǇŀǎǎŞ ǎǳǊ ƭŜ Jupiter. Baron Jacques, fils de 
Jacques, de Brest, 29 ans, 1

er
 lieutenant à 120 livres par mois, embarqué à 

ƭΩŀǊƳŜƳŜƴǘΣ ǇŀǎǎŞ ǎǳǊ ƭΩ!ƳǇƘƛǘǊƛǘŜ. Rôle de la Vénus (1732-1733). A.S.H.D.L. ς 
S.H.D. Lorient. 2P 26-I.14. SGA. Mémoire des hommes. 
45

 Voir note 43. 
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hauteur, la route môa valu le sud-sud-ouest, 3° ouest. 

Cingl®ééééééééééééééééééé..20 lieues. 

Latitude observ®e, nordéééééé.ééééééé38Á 17ô. 

Longitude arriv®eéééé.éééééééééééé.3Á 6ô. 

Du mercredi 19 novembre 1732. 

Les vents toujours variables de lôest au nord-est, et lôest-nord-est, 

petit frais, mer belle ¨ lôest au sud par grains et pluie toute la 

nuit : ayant été obligé de prendre un ris en chaque hunier et les 

carguer dans les hunes et faire courir sous la misaine par 

plusieurs fois. A midi, nôayant hauteur, la route môa valu le sud-

ouest ı sud, 3Á ouest. Cingl®ééé..........................20 lieues ӎ. 

Latitude estim®e, nordéééééé.ééé...éééé37Á 27ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééééé.2Á 22ô. 

Du jeudi 20
e
 novembre. 

Les vents tr¯s variables de lôest au nord-est et ¨ lôest-nord-est, 

petit frais, mer belle ; gouvernant au sud-ouest ¼ sud. Et, à midi, 

nôayant hauteur, la route estim®e môa valu le sud-sud-ouest, 3° et 

demi ouest. Cheminééééééééééééé21 lieues ӎ. 

Latitude estim®e, nordéééééé.éééé...ééé36Á 29ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééééé.1Á 55ô. 

A deux heures du soir avons parlé à M. Bart et je lui ai dit quôil y 

a une vigie par les 34Á 50ô de latitude et 1Á 30ô de longitude
46

. Il a 

remarqué r®pondu quôil lô®viterait. 

Variation observée : 8° nord-ouest. 

1732. Novembre.                p. 5. 

Du vendredi 21
e
 novembre. 

Les vents variables depuis lôest-nord-est, au nord-est et au nord-

ouest, petit frais et calmes, mer belle ; gouvernant depuis le sud-

ouest ¼ sud, au sud-sud-ouest. A midi, nôayant hauteur, la route 

                                                           
46

 5ǳ [ŜǎƭŞ ƭǳƛ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ŘŜǎ Ƙŀǳǘǎ ŦƻƴŘǎ Ŝƴ ŎŜ ƭƛŜǳΦ 
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estim®e môa valu le sud-sud-ouest, 3° ouest. Cinglé de 

cheminéééééééééééééééé.ééé.14 lieues. 

Latitude estim®e, nordéééééé.ééééé...éé35Á 51ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééééé.1Á 33ô. 

A 2 heures du soir, parlé à M. Bart. 

Du samedi 22
e
 novembre. 

Les vents du nord-ouest variant dôune grande force au sud-est, au 

sud-ouest et sud-sud-ouest, par grains et grands vents. Ayant 

gouverné depuis midi au sud-ouest et ouest-sud-ouest, jusquô¨ 5 

heures du matin que les vents étant au sud-sud-ouest et au sud-

ouest, ayant pris les deux ris dans le petit hunier et un dans le 

grand, avons reviré de bord, fait le signal à la Vénus, gouvernant 

au sud-sud-est et au sud-est. A midi la Vénus a reviré sur nous, 

comme elle était à 2 lieues au vent, et [elle] nous a demandé si 

nous aurions ouµ aussi son signal, ¨ quoi jôai r®pondu non, et 

avons continu® ¨ lôest. Et, nôayant hauteur, la route estim®e môa 

valu le sud-ouest ı sud, 2Á 30ô sud. Chemin 

......................................................................................13 lieues ӎ. 

Latitude estim®e, nordé...ééééé.ééééééé35Á 17ô. 

Longitude arriv®eééé..ééééééééééééé.1Á 8ô. 

Du dimanche 23
e
 novembre. 

Les vents nôont fait que varier du tour de compas, jusquô¨ 11 

heures du soir quôils ont r®gn® du sud-sud-ouest au sud-ouest, à 

ouest : grand frais, mer grosse ; gouvernant depuis le sud 

jusquôau sud-sud-est et sud-est ¼ est. A midi, nôayant hauteur, la 

route estim®e môa valu le sud-est ¼ est, 2° et demi sud. 

Cingl®é...ééééééééééé..ééééé..16 lieues ӎ. 

Latitude estim®e, sudéééééé.éééé.éééé34Á 25ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééééé.1Á 41ô. 

A 8 heures du matin, parl® ¨ M. Bart, et nous a dit quôil allait 

forcer de voile pour tâcher de voir la terre avant la nuit. Il a perdu 
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son perroquet de fougue
47

 et son petit mât de hune qui paraît 

endommagé. Il a ®t® oblig® dôamener son petit hunier : il ventait 

dôun grand vent du sud-sud-ouest. Je me fais de la vigie qui est 

par les 34Á 50ô de latitude, et de 1Á 30ô de longitude, ¨ 5 lieues 

dans le sud ¼ sud-est
48
. Nous portons notre bord®e jusquô¨ voir si 

les vents changeront. 

1732. Novembre.                p. 6. 

Du lundi 24
e
 novembre. 

Les vents nôont fait que varier du ouest au sud-ouest, et sud-ouest 

ı ouest. A 2 heures de lôapr¯s-midi avons viré de bord et mis 

lôamure ¨ b©bord
49

, gouvernant au sud-sud-est. M. Bart nous 

ayant fait signal de virer de bord, à 8 heures, amuré et serré les 

huniers. A 10 heures du soir, mis à la cape sous la misaine, ayant 

vir® de bord, lôamure ¨ tribord, les vents au sud : grand vent, mer 

très grosse. A 6 heures du matin fait servir au sud-sud-est et sud 

¼ sud-est. La Vénus était au vent de nous et [M. Bart] nous a dit 

de prendre le parti que nous jugerions ¨ propos et quôil ne 

comptait pas rel©cher en nul endroit. Je lui ai dit quôil mô®tait 

impossible dôentreprendre une travers®e si longue sans faire de 

lôeau et du bois et quôil mô®tait indiff®rent de rel©cher aux 

Canaries ou à Gorée ou aux îles du Cap-Vert. Là-dessus il a 

convenu de celle de Saint Tiague
50

. A midi, ayant hauteur, la 

route estim®e môa valu lôest ı sud-est, 5° est. 

Cheminéééééééééééééééééé10 lieues ӎ. 

Latitude estim®e et observ®e, nordéééééé.ééé34Á 19ô. 
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 Mât de perroquet Υ ƴƻƳ ŘƻƴƴŞ ŀǳȄ ǎŜŎƻƴŘǎ ƳŃǘǎ ǉǳƛ ǎΩŀǊōƻǊŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ 
ƘǳƴŜǎ Řǳ ƎǊŀƴŘ ƳŃǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŀƛƴŜ Ŝǘ ǎǳǊ ŎŜƭƭŜǎ ŘŜ ōŜŀǳǇǊŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛƳƻƴ ; 
aux voiles que ces mâts portent. Le grand perroquet est hissé au-dessus du 
grand hunier ; le petit perroquet est gréé au-dessus du hunier de misaine ou 
petit hunier. Le perroquet de fougue est une voile carrée que porte le mât 
établi au-ŘŜǎǎǳǎ Řǳ ƳŃǘ ŘΩŀǊǘƛƳƻƴΣ ƭŜ ƳŃǘ ŘŜ ǇŜǊǊƻǉǳŜǘ ŘŜ ŦƻǳƎǳe (fig. 8, 9). 
48

 Cf. les hauts fonds évoqués le jeudi 20 novembre. 
49

 [ΩŀƳǳǊŜ ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ƴŀǾƛǊŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ ǾŜƴǘΦ ! ōŃōƻǊŘ ŀƳǳǊŜ 
ƭŜ ōŀǘŜŀǳ ǊŜœƻƛǘ ƭŜ ǾŜƴǘ ǇŀǊ ōŃōƻǊŘ όŁ ƎŀǳŎƘŜ Ŝƴ ǊŜƎŀǊŘŀƴǘ ǾŜǊǎ ƭΩŀǾŀƴǘύ ; à 
ǘǊƛōƻǊŘ ŀƳǳǊŜ ŎΩŜǎǘ ƭΩƛƴǾŜǊǎŜΦ 
50

 [ΩƞƭŜ ŘŜ {Ńƻ ¢ƛŀƎƻ όŎŀǇƛǘŀƭŜ tǊŀƛŀύΣ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ƞƭŜǎ {ƻǘŀǾŜƴǘƻ ŘŜ ƭΩŀǊŎƘƛǇŜƭ 
du Cap-Vert. 
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Longitude arriv®eéééééééééééééééé.2Á 17ô. 

Incontinent jôai pri® M. Bart de se transporter ¨ bord avec son 

second et son charpentier pour visiter notre [c]arcasse où il y 

avait une voie dôeau. Ils ont trouv® que cô®tait une couture qui 

avait largué
51

. 

Je leur ai fait voir les 3 [pieds] dôeau qui ont coul® en la cale, 

dont le procès-verbal en a été fait
52

. 

Du mardi 25
e
 novembre 1732. 

Les vents très variables du ouest-sud-ouest, bon frais au sud-sud-

ouest qui nous a fait revirer de bord à une heure et demie : 

mettant lôamure ¨ b©bord, gouvernant ¨ ouest et ouest-nord-ouest, 

jusque à 6 heures, le vent qui régnait depuis 4 heures étant venu à 

ouest et ouest ¼ nord-ouest
53

. Et voyant quôil fra´chissait du ouest 

¼ nord-ouest, et que M. Bart ne voulait point virer le premier de 

bord, je lui ai fait le signal que jôai vir®. Et, les vents ¨ ouest-

nord-ouest, grand frais, jôai mis lôamure ¨ tribord, gouvernant au 

sud-ouest, qui était la route qui nous convenait. Là-dessus il a 

viré aussi. A deux heures du matin les vents ont varié du ouest-

sud-ouest et sud-ouest. A 7 heures du matin, M. Bart a fait signal 

de parler, jôai vir® de bord courant sur lui, o½ ®tant, il môa dit 

pourquoi je virai [jôavais vir®] de bord hier au soir. Je lui ai 

r®pondu que cô®tait la route dôaller au sud-ouest et non au nord-

nord-est. Là-dessus il môa dit quôil me ferait faire ce quôil 

voudrait. Je lui ai répondu que oui lorsque [cela] serait chose 

faisable et pour lôint®r°t de la Compagnie, et puisque le Seigneur 
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 On appelle « couture », la distance entre deux bordages. On la remplit 
ŘΩŞǘƻǳǇŜ Ŝƴ ƭŀ ŎŀƭŦŀǘŀƴǘΦ hƴ ƭΩŜƴŘǳƛǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ŘŜ ōǊŀƛ ƎǊƛǎ ōƻǳƛƭƭŀƴǘΦ [Ŝǎ ǾƻƛŜǎ 
ŘΩŜŀǳ ŘŜǎ Ǿaisseaux ne sont souvent causées que par des coutures ouvertes 
Řƻƴǘ ƭΩŞǘƻǳǇŜ Ŝǎǘ ǎƻǊǘƛŜ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎƘŜǊŜǎǎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜǎ 
mouvements du navire. 
52

 Le journal porte : « Je leurs et fais voir les 3 piesse deaux quy ont coulér en 
la calle dont le prosér verbal en á estér fait ». 
53

 Le journal porte Υ ζ ώΧϐ ƭŜ Ǿŀƴǘ Ŝǎǘŀƴǘ ǾŜƴǸ ł h : et O ¼ NO quy reignér 
ŘŜǇǳƛǎ п ƘΦ ώΧϐ ». 
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nous donnait beau temps il fallait en profiter. Avons continué 

notre route et à  

Dispute sur une mauvaise route
54

. 

1732. Novembre.                p. 7. 

et ¨ midi, nôayant hauteur, la route estim®e môa valu le nord-ouest 

ı ouest, 3Á nord. Chemin cingl®éééé.éé.éé.é4 lieues. 

Latitude estim®e, nord éééééé.éééééé.é 34Á 31ô. 

Longitude arriv®e éééééééééé..ééééé. 2Á 16ô. 

Trouvé une demi-barrique de vin coulée. 

Du mercredi 26
e
 novembre. 

Les vents très variables du tour du compas. A deux heures du 

matin M. Bart môa fait signal de virer de bord, ce que jôai fait tout 

comme lui, suivant les vents ; la mer belle. Ayant gouverné en 

plusieurs routes, ¨ midi, nôayant hauteur, la route estim®e môa 

valu le sud-ouest ¼ sud. Cheminéééé..éééé...11 lieues. 

Latitude estim®e, nordééééé.éé.ééééééé34Á 3ô. 

Longitude arriv®eééééé.ééééééééééé.1Á 54ô. 

A midi avons viré de bord, courant au nord-ouest ¼ nord. 

                                                           
54

 Le capitaine de la Vénus ne manque pas une occasion de rappeler sa 
supériorité hiérarchique à celui de ƭΩ!ǎǘǊŞŜ. Peut-être aussi quŜ ƭΩƛƴƛƳƛǘƛŞ 
manifeste entre les deux hommes se nourrit-elle du fait que Ignace Bart, de 
Dunkerque, 30 ans, ci-devant garde de la marine, capitaine commandant de 
la Vénus a commandé, du 5 octobre 1731 au 4 mai 1732, la corvette ƭΩ!ǎǘǊŞŜ, 
armée à Lorient pour le Sénégal et Saint-Domingue, Cap français (équipage : 
35 hommes, 10 canons, 150 livres de gages par mois, 4 125 livres pour 7 mois 
15 jours de service). Il a eu sous ses ordres comme officier marinier et second 
pilote, Jean Berthelot, de Sainte-Colombe, 25 ans, 156 livres pour 10 mois 15 
jours de service, et comme tonnelier, René Vallier, de Lorient, 97 livres 10 sols 
ǇƻǳǊ мл Ƴƻƛǎ мр ƧƻǳǊǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜΣ ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ 
ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ŦǊŞƎŀǘŜ Ŝǘ ǎŜǊǾŜƴǘ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ ǎƻǳǎ ƭŜǎ ƻǊŘǊŜǎ de Pezron du 
Leslé. Rôle de Bord et armement. S.H.D. L. 2P. 24 ςh-сΦ wƾƭŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΣ ǊƾƭŜ 
de bureau désarmement. S.H.D. L. 2P. 24 ς II-6. S.G.A. Mémoire des hommes. 
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Du jeudi 27
e
 novembre 1732. 

Les vents très variables. Ayant gouverné au nord-ouest ¼ nord, à 

8 heures du soir vir® de bord, gouvernant au sud et jusquôau sud-

ouest ı sud. Les vents sô®tant rang®s au ouest-nord-ouest et ouest 

¼ nord-ouest, à 8 heures du matin, avons parlé avec M. Bart qui 

nous a dit quôil allait forcer de voile pour tâcher de voir terre 

avant la nuit. Je doute fort car il y a des courants qui portent dans 

lôest. A 10 heures et demie nous avons re­u un grain qui nous a 

obligé de saluer et [éliminant] nos huniers et [à] carguer notre 

grand-voile et laisser courir sous la misaine
55

. A midi, nôayant 

hauteur, la route estim®e môa valu le sud-sud-ouest, 2° sud. 

Cheminééééééééééééééééé..é.....9 lieues. 

Latitude estim®e, nordéééééé.éééééééé.33Á 3ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééééé.1Á 42ô. 

Je me fais de lô´le de Porto Santo
56

 à 15, à 16 lieue dans le nord-

est, 5° est, par estime. 

Du vendredi 28
e
 novembre 1732. 

Les vents au nord-ouest ¼ ouest et nord-nord-ouest ; gouvernant 

au sud-ouest. La Vénus qui était au-devant de nous [et] qui forçait 

de voile pour avoir connaissance de terre, ¨ 6 heures, nôayant rien 

vu, [é] a mis en travers pour nous esp®rer. Elle ®tait ¨ 3 lieues ¨ 

8 heures du soir. Lui avons parl® qui nous a dit quôil nôavait rien 

vu et quôelle ferait petite voile, gouvernant au sud-ouest ¼ ouest. 

A 3 heures du matin, mis en panne jusquô¨ 6 heures que nous 

fîmes servir à ouest-nord-ouest et ouest ¼ nord-ouest, continuant 

la route, le vent étant venu au nord-est. A midi, ayant eu hauteur, 

la route môa valu le sud-ouest, 5Á et demi sud, ayant trouv® 6ô 

plus nord que lôestime. Chemin : 47 lieues ӏ. 

Latitude observ®e, nordéééééé.ééé.éééé32Á 29ô. 

Longitude arriv®eéééééééé..ééééé.éé.00Á 43ô. 
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 {ŀƭǳŜǊ ǳƴ ƎǊŀƛƴΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǎƻǊǘŜ ŘŜ ǘŜƳǇşǘŜΣ ŎΩŜǎǘ ǎŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ 
ŘΩŀŦŦǊƻƴǘŜǊ ǎŀ force. 
Le journal porte : « ώΧϐ ǉǳȅ ƴƻǳǎ ł ƻōƭƛƎŞǊ ŘŜ ǎŀƭǳŜǊ Ŝǘ Ŝƭ Ƴƛƴŀƴǘ ƴƻǎ ƘǳƴƛŜǊ Ŝǘ 
carguer nostre grand voille et laisér courire sous lamizaine ». 
56

 tƻǊǘƻ {ŀƴǘƻΣ ƞƭŜ ǾƻƭŎŀƴƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ!ǊŎƘƛǇŜƭ ŘŜ aŀŘŝǊŜΦ 
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Du samedi 29
e
 novembre. 

Les vents ont régné du nord-est ¨ lôest-nord-est, petit frais, mer 

belle, gouvernant au nord-ouest jusquô¨ 4 heures que la Vénus a 

mis en travers et nous aussi. A 8 heures, les vents ont calmé : fait 

forcir, le temps couvert. A midi, ayant hauteur, la route estimée le 

ouest ¼ nord-ouest. Cheminéé.é15 lieues ӏ. 

Latitude estim®e, nordéééééé.ééééé..éé32Á 22ô. 

Longitude arriv®eééééééééé.ééé.éé..359Á 49ô. 

M. Bart continue la route du ouest-nord-ouest, et ce serait le sud-

ouest notre route. 

Mauvaise route. 

Du dimanche 30
e
 novembre. 

Les vents au nord-ouest et nord-est ¼ est, petit frais. A 10 heures 

tout calme, jusquô¨ 4 heures du matin : les vents au sud-sud-est et 

au sud, gouvernant au ouest et ouest-sud-ouest, et ouest ¼ sud-

ouest. A 10 heures, vu Madère au ouest ¼ sud-ouest. A midi, 

nôayant hauteur, la route estim®e môa valu le ouest ı sud-ouest, 

2Á ouest. Cheminééééééééééééééé...7 lieues. 

Latitude estim®e, nordéééééé.éé..ééééé32Á 26ô. 

Longitude arriv®eéééé.ééééééééééé359Á 25ô. 

Relevé Porto Santo à ouest et ouest ¼ sud-ouest, 6 à 7 lieues, 

Madère à ouest, 15 à 16 lieues. 

Décembre. 

Du lundi 1
er

 décembre.  

Les vents du sud ¼ sud-ouest au sud-sud-ouest ; avons couru à 

ouest ¼ sud-ouest et à ouest. A 5 heures et demie viré de bord, le 

cap ¨ lôest et ¨ lôest ı sud-est. A 6 heures le vent variant au sud-

ouest et sud-ouest ¼ ouest. A 9 heures et demie du soir reviré, le 

cap à ouest ¼ sud-ouest. A 5 heures et demie du soir relevé la 

pointe du sud de Madère à ouest ¼ sud-ouest, 10 lieues, la pointe 
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du nord à ouest ¼ nord-ouest, 8 lieues, le milieu, le milieu (sic) 

de Porto-Santo à ouest ¼ nord-ouest, 6 lieues, la pointe plus nord 

des îles de Seute au sud-ouest ¼ ouest
57

, 5° ouest, à 5 à 6 lieues. 

A 5 heures et demie du matin avons vu Porto Santo au nord-ouest 

ı nord, 9 ¨ 10 lieues. Et ¨ midi, nôayant hauteur, la route estim®e 

le sud-est ¼ est, 2° est. Cheminéééééé..éé...7 lieues ӏ. 

Latitude estim®e, nordéééééé.ééééé..éé32Á 43ô. 

Longitude arriv®e...ééééééééééééé..é359Á 47ô. 

1732. Novembre.                p. 9. 

Du mardi 2
e
 décembre. 

Les vents très variables du sud au sud ¼ sud-ouest. Assez beau 

temps jusquô¨ 5 heures que le temps sôest charg® dans le sud-

ouest avec éclairs et tonnerre. Avons serré les huniers et cargué la 

grand-voile. Les vents ont sauté au ouest : grand vent et grande 

pluie qui nous ont oblig® dôarriver vent arri¯re au sud-sud-est. Le 

grain a duré une demi-heure et ensuite a calmi. Les vents sont 

venus au sud-sud-est, petit frais. A 11 heures du soir avons viré 

de bord toujours à la cape sous la misaine espérant le jour, 

présentant
58

 au sud-ouest et ouest ¼ sud-ouest : temps très noir 

avec des grains et des éclairs et tonnerre. A 7 heures et demie du 

soir avons vu une éclipse de lune. Le jour étant venu, avons 

amuré la grand-voile et mis les huniers dehors
59

. A 8 heures reçu 

un grain du sud. Avons encore resserré nos huniers et cargué la 

grand-voile. A 10 heures et demie que le temps sôest un peu 

éclairci, avons vu terre sous le vent à ouest-sud-ouest. Les vents 

[sont] venus au sud-est [et], à midi, M. Bart nous a fait signal de 

virer de bord pour gouverner ¨ lôest parce quô®tant sous le vent il 

aurait eu de la peine à doubler ces terres. Avons vu deux navires 

au vent ¨ nous et un petit qui doublait les Deseuto[s] lôamure       

                                                           
57

 Les îles Deseute, que le capitaine appellera les Deseuto, Deseutos, sont les 
îles Sotavento (Brava, Fogo, São Tiago (Santiago), Maio) qui forment au sud, 
avec au nord les îles Barlavento (São Vicente, Santo Antão, Santa Luzia, Sal, 
{ńƻ bƛŎƻƭŀǳΣ .ƻŀ ±ƛǎǘŀύΣ ƭΩŀǊŎƘƛǇŜƭ Řǳ /ŀǇ-Vert. 
58

 Gouverner vers telle ou telle ou telle aire de vent. 
59

 Mettre les huniers dehors : avoir les huniers (voiles) au vent pour le 
recevoir (fig. 9).. 
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à sud tribord. Il a mis pavillon anglais. Quand nous avons viré 

lôamure ¨ sud tribord, il a vir® sur les Deseutos. A midi, nôayant 

hauteur, la route estim®e môa valu le (sic) 

Latitude estim®e, nordéééééé.ééééé...éé32Á 25ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééééé.é1Á 00ô. 

A 2 heures, relev® lô´le de Seute la plus sud ¨ ouest ı sud-ouest 

la pointe plus nord de Madère à ouest-nord-ouest, 17 à 18 lieues, 

le morne de Porto-Santo le plus ouest à ouest ¼ sud-ouest, 12 à 

15 lieues, dôo½ je prends mon point de partance. 

Du mercredi 3
e
 décembre.  

Le vent au sud et sud-sud-est, grand frais et grain, et, le temps 

[étant] couvert et très charg®, [jôai] pris les deux ris en chaque 

hunier et [jôai] ®t® ¨ chaque grain oblig® de les amener et les 

carguer. A 8 heures du matin, M. Bart nous a fait signal de virer 

de bord et mis le cap ¨ lôouest et ouest ı sud-ouest. A midi, ne 

pouvant avoir hauteur, la route estim®e môa valu le nord-est ¼ 

est. Cheminéééééééééééééééé.13 lieues ӏ. 

Latitude estim®e, nordéééééé.éé...ééééé32Á 45ô. 

Longitude arriv®eéééééééééé.éééééé1Á 35ô. 

Du jeudi 4
e
 décembre. 

A 2 heures du matin, le vent à ouest-sud-ouest ; avons gouverné 

au nord et au nord ¼ est. A 6 heures viré de bord. A 7 heures reçu 

un grain très fort qui nous a fait amener les huniers. A midi, 

nôayant hauteur, la route môa valu le sud-sud-est, 3° et demi sud. 

éééééééééééééééééééééé11 lieues. 

Latitude estim®e, nordéééé.éé.éééé.ééé32Á 11ô. 

Longitude arrivéeéééééééééééééééé1Á 48ô. 

Variation observ®e 8Á 30ô nord-ouest. 

A 5 heures du soir, relevé Porto-Santo au nord-ouest et nord-

ouest ¼ ouest, 8 à 9 lieues et les îles de Seute au ouest ¼ sud-

ouest, 17 à 18 lieues. 
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Du vendredi 5
e
.  

Les vents sô®tant rang®s ¨ ouest ı sud-ouest et ouest-sud-ouest, 

nous avons gouverné au plus près, le temps toujours mauvais et 

grains. Ce matin ils sont venus au ouest. Avons gouverné au sud-

sud-ouest. A midi, nôayant hauteur, la route estimée môa valu le 

sud, 1° est. Chemin éééééééé.é..ééé 29 lieues ӎ. 

Latitude estim®e, nordéééééé.éééééééé32Á 9ô. 

Longitude arrivéeéééééééééééééééé1Á 52ô. 

Variation observée : 8° nord-ouest. 

Du samedi 6
e
 décembre.  

Les vents ont continué au ouest ¼ nord-ouest à ouest-nord-ouest, 

avons continué la route du sud-sud-ouest. Petit frais. A 7 heures 

du soir, reçu un grain du nord avec pluie, vent et tonnerre. 

Aujourdôhui, vent au nord-nord-est, avons continué de gouverner 

au sud-sud-ouest. A 9 heures du matin avons fait le sud-ouest ¼ 

sud. A midi, nôayant hauteur, la route estimée môa valu le sud-

sud-ouest, 2° sud. Cinglé éééé.ééééééé.. 20 lieues. 

Latitude estim®e, nordééééé.é.ééé..éééé30° 13ô. 

Longitude arrivéeééééééé.ééééééééé2° 28ô. 

Du dimanche 7
e
 décembre. 

Les vents du nord sont venus au nord-est, bon frais, temps beau, 

la mer belle. Avons gouverné au sud-ouest ¼ sud. A 6 heures du 

soir avons parl® ¨ M. Bart. Il nous a dit quôil se faisait ¨ 22 lieues 

de Ténériffe et moi je lui ai dit que je me faisais à 12 lieues. A 

minuit, mis en pane en attendant le jour. A 6 heures du matin fait 

servir et avons vu le Ténériffe qui nous restait au sud-sud-ouest. 

Nous avons gouverné dessus. Il ventait assez bon frais. Avons 

donné le run [rumb] à la pointe
60

. Quand nous avons été en 

dedans nous avons eu calme et, plusieurs sortes de vent étant au 
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 Voir supra : chap. 3. Rose des vents et compas.  
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travers des [collines], avons rangé la côte à une demie-lieue et un 

quart très souvent
61

. A 3 heures et demie avons mouillé en rade 

de Sainte-Croix là où il y avait plusieurs vaisseaux anglais et 

espagnols. Nous sommes affourchés sud-sud-est et nord-nord-

ouest
62

 : la pointe du nord de T®n®riffe ¨ lôest, 3 lieues et demie, 

la pointe du sud-ouest au sud-ouest ¼ sud, 3 lieues, le milieu de 

la ville à ouest ¼ sud-ouest et ouest-sud-ouest, le pic au sud-ouest 

¼ ouest, le fort du nord au nord, 3° est [à] une portée de fusil, les 

grand-Canaries (sic) au sud-est ı sud. A 5 heures du soir, jôai 

descendu ¨ terre, ®tant malade, l¨ o½ M. Porlier môa re­u chez lui.  

1732. Décembre.              p. 11. 

Lundi (+13
e
 décembre). 

Tout malade que jô®tais je me d®termine de partir et je donne 

ordre de lever lôancre ¨ jet que jôavais fait mouiller ¨ cause des 

vents de sud afin dô°tre plus par® ¨ pouvoir appareiller. Je 

[retombai malade] dans la m°me nuit et plus mal que je nôavais 

été [auparavant]. On me laissa quelques jours
63

. 

Le mercredi 17
e
,  

Lôon assembla les chirurgiens et m®decins, tant des vaisseaux que 

de terre, pour savoir si jô®tais en ®tat de môembarquer. Ils ont dit 

quôil fallait me donner 4 ¨ 5 jours au bout desquels, si je ne 

faisais point mieux, [é] il fallait me débarquer. On me laissa de 

même. 

Le jeudi 18
e 
décembre,  

Le temps embrumé. Sur les midis les vents sont revenus au sud et 

sud-sud-ouest. Jôai fait allonger un grelin
64

 dans le sud, pour 
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 Le manuscrit porte : «  ώΧϐ Ŝǎǘŀƴǘ ŀǳ ǘǊŀǾŜǊǎ ŘŜǎ ŎƻǳƭƛƴŜǎ ŀǾƻƴǎ ǊŀƴƎŞǊ ƭŀ 
coǎǘŜ ł ǳƴŜ ѹ ƭƛŜǳ Ŝǘ ѻ ǘǊŜǎ ǎƻǳǾŜƴǘ ώΧϐ ». 
62

 Affourcher, disposer en fourche les deux câbles des deux ancres (Littré). 
63

 Le manuscrit porte : «  ώΧϐ ł ǇƻǳǾƻƛǊ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭƛŞǊ ƧŜ ǊŜǘƻƳōƛǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎƳŜ 
nuit et plus mal que je navais estér au passe on ne laissa quelque jours. - ». 
64

 Grelin : tout cordage dont la grosseur est inférieure à celle du câble qui 
ǘƛŜƴǘ ƭΩŀƴŎǊŜΦ 
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soulager lôancre du sud-sud-est. Dans la nuit les vents ont fraichi. 

A 11 heures et demie le câble de la Vénus a cassé, qui était de son 

ancre du large, et, quand elle est revenue ¨ lôappel de son ancre 

de terre, il lui a aussi manqué, et [elle] a [abordé] un vaisseau 

espagnol. Ils ont amené leur mât de hune et les basses vergues. Ils 

se sont fait des avaries lôun et lôautre et la chaloupe de la Vénus 

qui sôest trouv®e entre les Espagnols et la Vénus a été crevée. 

Ladite chaloupe a crevé
65

. 

Vendredi 19
e
,  

Les vents ont toujours continué : grand vent et mer très agitée 

dans toute la nuit. Le jour étant venu, on a vu plusieurs navires 

déradés et toutes les chaloupes et canots à la côte perdus. 

Du samedi 20
e
 décembre.  

A 4 heures du matin, le vent à ouest-sud-ouest : très gros temps, 

nous a fait chasser dôune encablure
66

. A 8 heures on sôest aper­u 

que notre c©ble de terre ®tait cass®. On lôa embarqu® et [on] lui a 

trouv® 40 brasses de coup®es. Il faut que ce soit lôancre de la 

Vénus ou de lôEspagnol qui lôai dragu® et coup® et coul®. Notre 

bou®e et lôancre [sont] perdues. 

Après-midi il a calmi et les vents ont été variables. On a fait virer 

sur lôancre du large et sur le grelin, pour ne point aborder aucun 

navire. 

Dimanche 21
e 
décembre.  

Au point du jour on a vir® lôancre l¨ o½ on trouvait quôelle ®tait 

coup®e ¨ lô®talingure
67

. On a mouillé la grosse pour ne pas 
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 Le manuscrit porte : «  ώΧϐ ƛƭ ƭǳȅ ł ŀǳǎȅ ƳŀƴǉǳŞǊ Ŝǘ ł ŎŀǳȊŜ ŘŀōƻǊŘŜǊ ǳƴ 
ǾŀƛǎŀǳȄ ŜǎǇŀƎƴƻƭ ώΧϐ ƛƭ ǎŜ ǎƻƴǘ Ŧŀƛǘ ŘŜǎ ŀǾŀǊƛŜ ƭǳƴ Ŝǘ ƭŀǳǘǊŜ Ŝǘ ƭŀ Ŏhaloupe de la 
Venus quy set trouvé entre lespagnolle et la Venus et esté crevér la ditte 
chaloupe á crevér - .. - ». 
Vergue : pièce de bois léger, longue et grosse en proportion de la grandeur de 
ƭŀ ǾƻƛƭŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ǇƻǊǘŜΦ 
66

 [Ŝ ƴŀǾƛǊŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǘŜƴǳ ǎŜǎ ŀƴŎǊŜǎΣ ƛƭ ŀ ŘŞǊƛǾŞ ŘΩǳƴŜ ŜƴŎŀōƭǳǊŜΦ 
67

 Etalingure ou entalingure, étalingue Υ ƴǆǳŘ ǉǳƛ ŦƛȄŜ ƭŜ ōƻǳǘ ŘΩǳƴ ŎŃōƭŜ Ł 
ƭΩƻǊƎŀƴŜŀǳ ŘΩǳƴŜ ŀƴŎǊŜ ό[ƛǘǘǊŞύΦ 
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tomber sur les autres navires. A 10 heures et demie, les vents ont 

sauté au nord-ouest : grand frais et par rafales. La Vénus a déradé. 

Notre grande ancre, qui nôavait point pris, a chass®
68

 et notre 

grelin nous a tenu. Voyant que la grosse ancre ne tenait point par 

les 60 brasses, nous lôavons vir®e de crainte de d®rader et de la 

perdre. A 2 heures du soir, comme lôon mettait lôancre au bossoir, 

le grelin a cassé par la force des rafales qui continuaient
69

. Mis à 

la cape sous lôartimon, tribord au vent présent[ant] le cap au sud-

ouest. Lôon a brass® les 3 ancres et fait virer les m©ts de hune et 

vu que,  

1732. Décembre.              p. 12. 

Suite du dimanche 21
e
 décembre. 

quand jôai vu le navire d®rader, je me suis embarqu® avec M. 

Jean Bert pour pouvoir attraper le bord, ce que nous nôavons pu 

faire par la force des vents et la mer mauvaise. 

A 6 heures et demie ils ont reviré de bord sous les 4 voiles-

majors. A 8 heures il a surventé
70

 et apparences de mauvais 

temps. 

Du lundi 22
e 
décembre.  

Voyant que le navire ne pouv[ait] attraper la rade de Sainte-

Croix, [nous nous sommes] encore embarqué M. Jean Bert et moi 

dans un bâtiment pour aller joindre le navire que nous voyons à 3 

ou 4 lieues. Dans la nuit, il a survent® dôune horrible force, du 

nord-ouest ayant ®t® [jusquô¨ me] faire prendre un ris dans la 

misaine, alors que jô®tais oblig® de faire vent arri¯re pour attraper 

la Grande Canarie, [encore] heureux dôy arriver par ce temps 
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 [ΩŀƴŎǊŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǘŜƴǳ ŀǳ ŦƻƴŘΦ 
69

 [ΩŀǳǘŜǳǊ ŞŎǊƛǘ : « ώΧϐ ŎƻƳƳŜ ƭƻƴ ƳŜ ǘŀȅ ƭŀƴŎǊŜ ŀǳ ōƻǎǎƻǳŞǊ ƭŜ ƎǊŜƭƛƴ ł 
cassér par lŀ ŦƻǊŎŜǎ ŘŜǎ ǊŀŦŀƭŜǎ ǉƛ ŎƻƴǘƛƴǳώƻƛŜƴǘϐ Ƴƛǎ ł ƭŀ ŎŀǇ ώΧϐ ».  
Bossoir : chacune des deux grosses pièces de bois qui servent à suspendre et 
à hisser les ancres. 
70

 Surventer Υ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ŘŜ ǾƛƻƭŜƴŎŜ Ŝƴ ǇŀǊƭŀƴǘ ŘΩǳƴ ǾŜƴǘ ŘŞƧŁ ǾƛƻƭŜƴǘΦ 
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détestable
71
, et jôarrivai le lendemain au soir sur les 4 heures chez 

M. La Salle qui fait pour le Consul français. 

Du mercredi 24
e
 décembre.  

Jôenvoie ¨ la montagne deux hommes pour voir si lôon voyait nos 

vaisseaux et, à midi, ils revinrent qui me di[sent] que [le] plus 

grand nôavait point de petit m©t de hune et quôil lui restait ¨ 

ouest-sud-ouest, à 6 lieues. Le vent était toujours au nord-ouest, 

grand frais et la mer affreuse, et, ne pouvant trouver une barque 

pour nous mettre ¨ bord, nous avons rest® jusquô¨ savoir. 

Il y a un petit port en cette île, là où on est mouillé par les 14 à 16 

brasses dôeau, fond de sable vaseux. On est ¨ une lieue de la ville 

mais ¨ lôabri et, mer belle, on peut mouiller devant la ville ¨ une 

demi-lieue, [cependant] on nô[y] est point ¨ lôabri comme au port. 

On peut faire 20 barriques dôeau par jour, les vivres sont 

meilleurs quô¨ Sainte-Croix et [ameublier ?] coute à 60 pour cent. 

Du samedi 27
e
 décembre.  

Le temps [ayant] calmi un peu, il arriva un bâtiment passager de 

Sainte-Croix qui môapporta une lettre de M. Porlier, qui me 

marquait que nos vaisseaux avaient attrapé Sainte-Croix et que je 

nôavais quô¨ me tranquilliser et [profiter] de la première occasion 

pour môy rendre. Je fis charger incontinent une barque pour y 

aller. Jôoffris 40 piastres pour y aller. Le vent ®tait toujours au 

nord-ouest, bon frais, [mais] les Espagnols, qui nôaiment gu¯re ¨ 

risquer, ne voulurent jamais entreprendre ladite traversée, [ce] qui 

môobligea ¨ rester chez M. La Salle
72

. 
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 {ŀƴǎ ŘƻǳǘŜ ƭΩƞƭŜ DǊŀƴ /ŀƴŀǊƛŀ όDǊŀƴŘŜ /ŀƴŀǊƛŜύ ŘŜ ƭΩŀǊŎƘƛǇŜƭ ŘŜǎ /ŀƴŀǊƛŜǎΦ 
Le journal porte : « ώΧϐ ±ƻȅŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ƴŀǾƛǊŜ όҌ ƴŀύ ǇƻǳǾŀƴǘ ŀǘǊŀǇŜǊ ƭŀ ǊŀŘŜ ŘŜ 
S

t
. Croix je me suis encor embarquér mr. Jen bert et mois dans un batimant 

pour aller joindre les navire que nous voyant á 3 ou 4 £. Dans la nuit dans la 
nuit (sic) il á survantér dune orible force ayant este de faire prandre un riz 
dans la mizaine, du NO la ou jetay obligée de faire vant arier pour atraper les 
ƎǊŀƴŘ ŎŀƴŀǊƛŜ ƘŜǳǊŜǳȄ Řȅ ŀǊƛǾŜǊ ŎŀǊ ƛƭ Ŧƛǎ ǳƴ ǘŜƳǇǎ ŘŜǎǘŀōƭŜ όǎƛŎύ ώΧ] ». 
72

 Le manuscrit porte : « ώΧϐ Ŝǘ ǉǳŜ ƧŜ ƴŀǾŀƛǎ ǉǳŀ ƳŜ ǘǊŀƴǉǳƛƭƛȊŜǊ Ŝǘ ŦƻǊǘƛŦƛŜǊ 
de la premiere ocasion pour my rendre je fis cherger incontinant une barque 
ǇƻǳǊ ȅ ŀƭƭŜǊ ƧŀǳŦǊȅ пл ǇƛŀǎǘǊŜ ǇƻǳǊ ȅ ŀƭƭŜǊ ώΧϐ ōƻƴ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ 9ǎǇŀƎƴƻƭ ǉǳȅ 
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1732. Décembre.              p. 13. 

Savoir 

Du mercredi 31
e 
décembre. 

Arrivée des Grand Canarie
73

. 

A 4 heures du soir je me suis embarqué avec M. Jean Bert dans 

un petit bateau irlandais de 29 tonneaux qui partait et [que] je 

priai de nous donner passage pour Sainte-Croix, à quoi il 

acquies­a moyennant 12 piastres [apr¯s] quôil môeut mis à bord
74

. 

Les vents ont été au nord-est et lôest-nord-est, petit frais et 

calmes. Nous prîmes le parti de louvoyer bord sur bord après 

avoir rest® jusquôau vendredi 2
e
 janvier. A 3 heures du matin, 

nous attrapâmes le mouillage de Sainte-Croix, et je hélai de 

lôAstr®e de môenvoyer la chaloupe, ce que M. de Poulerinou fit 

incontinent
75

, là où je trouve mon équipage en bonne santé. A 8 

heures du matin je fus à bord de M. Bart à qui je demandai quand 

il aurait jugé à propos de partir. Il me répondit dans 7 à 8 jours 

parce quôil avait un bossoir ¨ faire et couler quelques allonges
76

 et 

un petit mât de hune à faire. 

Je môen fus ¨ terre o½ je priai M. le Consul de presser M. Bart ¨ 

partir et il me dit quôil lôavait somm® de la part du Roi de faire 

                                                                                                                               
naime guer a risquŜǊ ƴŜ ǾƻǳƭǳǊŜ ώΧϐ ƭŀŘƛǘǘŜ ǘǊŀǾŜǊǎŞǊ ǉǳȅ ƳƻōƭƛƎŜŀ ŘŜ ǊŜǎǘŜǊ 
chér m

r
. la salle - ». 

73
 En haut de la page et en marge, est noté : «  á rivér D esgrand Canarie ». 

74
 Le manuscrit porte : « ώΧϐ ŘŜ ƴƻǳǎ ŘƻƴƴŜǊ ǇŀǎŀƎŜ ǇƻǳǊ {

te
.-Crois il aquesas 

moyant (sic) 12 piaǎǘǊŜ ǉǳƛƭ Ƴǳǘ ƳƛŜ ŀōƻǊŘ ώΧϐ ». 
75

 Charles de Poulerinou (Poulrinou, Poulerinoux), de Brest, 29 ans, 1
er

 
lieutenant de ƭΩ!ǎǘǊŞŜ, à 120 livres de solde par mois, 14 mois et 15 jours de 
service, reste dû au désarmement 1020 livres, payé 924 livres 10 sols le 24 
juillet 1734. Voir chap. 5 et S.H.D.L. 1 P. A 1-192.3 Υ wƾƭŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ 
(désarmement, avances, décomptes), p. 9-20. 
76

 [Ŝǎ ŀƭƭƻƴƎŜǎ ǎƻƴǘ Ŝƴ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ŘŜ ōƻƛǎ ƻǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩǳƴ ǾŀƛǎǎŜŀǳ 
qui servent à allonger une autre pièce de bois. Elles semblent ƛŎƛ ŦŀƛǘŜǎ ŘΩǳƴ 
ƳŞǘŀƭ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ŎƻǳƭŜΦ 
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voile et poursuiv[re] sa destination, ¨ quoi M. Bart nôavait pas 

encore répondu
77

. 

Janvier 1733.  

6.2. Départ de Santa-Cruz de Tenerife pour 

Ìȭ!ÆÒÉÑÕÅȢ 0ÁÓÓÁÇÅ ÌÁ ÌÉÇÎÅȢ 

Du samedi 10
e
 janvier 1733. 

Parti pour lôAfrique, de Sainte-Croix. 

Avons désaffourché, aussi [avec] la Vénus ¨ 2 heures de lôapr¯s-

midi. A 3 heures fait virer sur lôancre du large. A 4 heures, les 

ayant mise au bossoir, avons embarqué la chaloupe et fait 

gouverner sud ¼ sud-est et sud-sud-est : les vents ¨ lôest-nord-est, 

bon frais, mer belle. A 10 heures du soir, fait mettre cap au sud, 

jusquô¨ 3 heures et demie que les vents ont calmi, et fait venir au 

nord. Au jour ils ont pris de lôest. Le pic de T®n®riffe restait au 

nord-nord-ouest et le Grand Canarie au nord-est ¼ nord dans la 

brume. A midi, avons eu hauteur, la route môa valu le sud ¼ sud-

ouest, 5° ouest. éé..éééééé.. 7 lieues. 

Latitude observ®e nordéééééé.éééééé.é26° 54ô. 

Longitude [de d®part]éééééééééééééé.00° 20ô. 

Desquels points je prends mon point de partance. 

Du dimanche 11
e
 janvier. 

Les vents au nord-est et ¨ lôest jusquô¨ lôest-[é], bon frais, mer 

belle ; gouvernant au sud-sud-ouest et au sud-ouest ¼ sud.          
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 Le journal porte : « ώΧϐ ŘŜ ŦŀǊǊŜ ǾƻƛƭƭŜ ǇƻǳǊ ǎǳƛǾŀƴǘ ǎŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ώΧϐ ». 
Le capitaine était tenu de limiter son temps de relâche au strict nécessaire. 
Titre XXIV, art. 5 : « La Compagnie prescrit aux capitaines de ses vaisseaux la 
ǊƻǳǘŜ ǉǳΩƛƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǘŜƴƛǊ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ǊŜƭŃŎƘŜǎ ώΧϐ Lƭǎ ƴŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǎΩŞŎŀǊǘŜǊ ŘŜǎ 
ƻǊŘǊŜǎ ǉǳΩƛƭǎ ŀǳǊƻƴǘ ǊŜœǳǎ Ł ŎŜǘ ŞƎŀǊŘΣ ǉǳŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ƛƳǇǊŞǾǳǎ Ŝǘ 
ŜȄǘǊŀƻǊŘƛƴŀƛǊŜǎ ώΧϐ ». Règlement touchant la marine de la Compagnie des 
Indes, arrêǘŞ Ŝƴ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Řǳ мс ǎŜǇǘŜƳōǊŜ мтоп. Op. cit. 
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A midi, ayant hauteur, la route môa valu le sud-sud-ouest, 3° sud. 

Cheminééééééééééééééééééé 43 lieues. 

Latitude observ®e nordéééééé.ééééé.éé24° 53ô. 

Longitude arrivéeééééééééééééé..é...359° 35ô. 

M. Bart sôest approch® de nous, il môa dit que la t°te de son m©t 

dôartimon ®tait offens®e
78

. 

1733. Janvier.              p. 14. 

Du lundi 12
e
 janvier.  

Vent dôest variable au nord-est et nord-est ¼ est, bon frais, mer 

belle ; gouvernant au sud-ouest ¼ sud et sud-sud-ouest. A midi, 

ayant hauteur, la route môa valu le sud-ouest ¼ sud, 3° sud. 

Trouv® 5ô plus sud que la hauteur. Le Cheminéééé51 lieues. 

Latitude observ®e nordéééééé.é.é.ééééé22° 40ô. 

Longitude arrivéeééééééééééééééé...359° 9ô. 

Du mardi 13
e
 janvier.  

Les vents au nord-nord-est ¨ lôest-nord-est, bon frais, mer 

houleuse ; gouvernant au sud-ouest ¼ sud, quelques degrés ouest. 

A midi, ayant hauteur douteuse, je me suis servi de mon estime. 

La route môa valu le sud-ouest ¼ sud, 4° sud. Chemin cinglé 

éééééééééééééééééééééé. 50 lieues. 

Latitude estim®e nordéé...éé.éé.ééééééé20° 30ô. 

Longitude arrivéeééééé..ééééééééé...356° 49ô. 

Du mercredi 14
e
 janvier.  

Les vents du nord-nord-est ¨ lôest-nord-est, ¨ lôest, bon frais. 

Ayant gouverné au sud-ouest ¼ sud, à 8 heures du matin, la 

Vénus nous a accost® et nous a dit quôelle faisait le sud ı sud-

ouest. A midi, ayant hauteur, la route môa valu le sud-sud-ouest, 

5Á 30ô ouest. Chemin..ééé.ééé.45 lieues ӎ. 

Latitude observ®e nordéééééé.éé.ééé.éé18° 33ô. 
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 [Ŝ ƳŃǘ ŘΩŀǊǘƛƳƻƴ Ŝǎǘ ŎŜƭǳƛ ƭŜ Ǉƭǳǎ Ŝƴ ŀǊǊƛŝǊŜ ǎǳǊ ǳƴ ƴŀǾƛǊŜ Ł ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƳŃǘǎ 
(fig. 8). 



62 
 

Longitude arriv®eééééééééééééééé..355° 42ô. 

Variation estimée : 5° nord-ouest. 

Du jeudi 15
e
 janvier.  

Les vents de lôest-nord-est ¨ lôest ı nord-est, bon frais, mer belle. 

Cinglant au sud ¼ sud-ouest, à midi, ayant hauteur, la route môa 

valu le sud, 5Á 30ô ouest. Cingl® ééé...éééé..... 46 lieues. 

Latitude observ®e nordéééééé..ééééééé16° 14ô. 

Longitude arrivéeééééééééé..ééééé...355° 30ô. 

Variation observée : 6Á 30ô nord-ouest. 

Du vendredi 16
e
 janvier.  

Les vents à lôest et est-nord-est, bon frais, mer belle ; gouvernant 

au sud ¼ sud-ouest. A midi, ayant hauteur, la route môa valu le 

sud, 5Á 30ô est. Chemin éééééééé.é..éé.. 38 lieues. 

Latitude estim®e (sic) nordéééééé..é..éééé14° 21ô. 

Longitude arrivéeééééééééé.éééé.é...355° 41ô. 

Du samedi 17
e
 janvier.  

Les vents au nord-est et ¨ lôest, bon frais ; gouvernant au sud, mer 

belle, et, à midi, ayant hauteur, la route môa valu le sud ¼ sud-est, 

2° sud. Chemin éééééé.éé.é.é..éééé.. 38 lieues. 

Latitude observ®e nordééééééé..ééé.ééé12° 32ô. 

Longitude arrivéeééééééééééééééé...356° 5ô. 

Je me suis trouv® 21ô plus sud par lôestime que la hauteur. 

Variation estimée : 6° nord-ouest. 

1733. Janvier.              p. 15. 

Du dimanche 18
e
 janvier.  

Les vents au nord-est, au nord-nord-est et ¨ lôest-nord-est, bon 

frais, mer belle, temps sombre ; gouvernant au sud. A midi, ayant 

hauteur, la route môa valu le sud, 5° est. Cingl® .é..é3 lieues ӎ. 
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Latitude observ®e nord éééééé.ééé.é.é..é 10° 40ô. 

Longitude éé.ééééééééééééé..é..... 356° 25ô. 

Du lundi 19
e
 janvier.  

Les vents au nord-est et nord-est ¼ nord, petit frais, mer belle, 

temps sombre ; gouvernant au sud. Vu des lies de marée que je 

crois que les courants portent ¨ lôest. A midi, nôayant hauteur, la 

route môa valu le sud, 2° est. Chemin é.éé..éé. 34 lieues ӏ. 

Latitude estim®e nordééééééé.é..éééééé8° 56ô. 

Longitude arrivéeééééééééé..ééééé...356° 30ô. 

Du mardi 20
e
. 

Les vents au nord-est ¨ lôest, petit frais, mer belle ; gouvernant au 

sud ¼ sud-ouest. A midi, nôayant point hauteur, la route estimée 

môa valu le sud ¼ sud-ouest, 2° sud. Cingl® éé.é.21 lieues ӎ. 

Latitude estim®e nordééééééé.éé.ééééé7° 53ô. 

Longitude arrivéeééééé..éééé.ééééé...356° 20ô. 

Variation estimée : 5Á 40ô nord-ouest. 

Du mercredi 21
e
 janvier.  

Les vents au nord-nord-est, petit frais, mer belle et temps clair ; 

gouvernant au sud ¼ sud-ouest. [A midi, nô]ayant point de 

hauteur, la route estimée môa valu le sud ¼ sud-ouest, 1° sud. 

Cheminéééééééééééééééé.é...18 lieues ӎ. 

Latitude estim®e nordéééééé.ééé.é.éééé6° 58ô. 

Longitude arrivéeéééééééééééé...éé...356° 10ô. 

Du jeudi 22
e
 janvier.  

Les vents au nord-nord-est, petit frais, mer belle, temps clair ; 

avons fait le sud ¼ sud-ouest. A midi, nôayant hauteur, la route 

estimée môa valu le sud ¼ sud-ouest, 3 ° sud. Che-

minéééééééééééééééé.ééé.25 lieues ӎ. 

Latitude estim®e nordéééééé.éééééé..éé5° 43ô. 

Longitude arrivéeéééééééééé..ééé.é...356° 00ô. 
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Du vendredi 23
e
 janvier.  

Les vents au nord-nord-est et nord-est ¼ est, petit frais, beau 

temps, la mer belle. Cinglant au sud ¼ sud-ouest, à midi, ayant 

hauteur, la route môa valu le sud ¼ sud-ouest, 4° sud. 

Cheminééééééééééé..éééééé...15 lieues ӎ. 

Latitude observ®e nordééé...é.éééé.ééééé4° 56ô. 

Longitude arrivéeééééééé..ééééééé...355° 54ô. 

Du samedi 24
e
 janvier.  

Les vents du nord-est au sud et au sud-est, petit frais, mer belle ; 

gouvernant en plusieurs routes, temps couvert et des éclairs. A 

midi, ayant hauteur, la route môa valu le sud-sud-ouest. Chemin 

éééééééééééééééééééééé 11 lieues. 

Latitude observ®e  nordéééééé.é.é.ééééé4° 30ô. 

Longitude arrivéeéééé..éééééééééé...355° 44ô. 

Variation estimée : 5° nord-ouest. 

1733. Janvier.              p. 16. 

Du dimanche 25
e
 janvier.  

Les vents variables du sud ¼ sud-ouest à ouest-sud-ouest et à 

lôest, calmes, mer belle, temps clair ; gouvernant en plusieurs 

routes. A midi, nôayant hauteur, la route môa valu le ouest. 

Chemin éééééééé...éééé.é.éééé.3 lieues ӎ. 

Latitude estim®e nordééééé.é.éé.éééééé4° 30ô. 

Longitude arrivéeééééé..ééééééééé...355° 36ô. 

Du lundi 26
e
 janvier. 

Les vents variables du nord-nord-est au nord-ouest, petit frais, et 

calmes et pluie ; gouvernant au sud ¼ sud-ouest. A midi, nôayant 

hauteur, la route estimée môa valu le sud ¼ sud-ouest, 3° et demi 

sud. Chemin ééééééé.ééé.éé..éé.. 11 lieues ӎ. 

Latitude estim®e nordééééé..éé..ééé.éééé4° 5ô. 

Longitude arrivéeééééééééééé..ééé...355° 33ô. 

Variation estimée : 4Á 30ô nord-ouest. 
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Du mardi 27
e
 janvier.  

Les vents variables du nord-ouest au nord-est et ¨ lôest, petit frais, 

calmes, temps clair, mer belle, ¨ 1 heure vu un navire ¨ [lô]ouest, 

qui faisait route sur nous. A 3 heures avons arrivé sur lui, 

gouvernant au sud-ouest : le calme nous ayant empêché de lui 

parler. A 9 heures du soir, le temps sôest couvert [avec de la] 

pluie, et des éclairs, et tonnerre. A 9 heures du matin, le canot de 

la Vénus est allé accoster un navire danois qui allait à 

Trinquebar
79

 il sôappelait le Prince Couronné. A midi, nôayant 

hauteur, la route estimée môa valu le sud ¼ sud-est. Chemin 

ééééééééééé.7 lieues ӎ. 

Latitude estim®e nordééééé..ééééé...éééé3° 4ô. 

Longitudeééé..éééééééééééééé...355° 38ô. 

Vu un navire danois. 

Du mercredi 28
e
 janvier. 

Les vents variables, pluie et du tonnerre, presque calme ; 

gouvernant au sud ¼ sud-est et sud-sud-est. A deux heures grand 

tonnerre, le Danois était à 2 lieues de nous et la Vénus à 1 lieue. 

A midi, nôayant hauteur, la route estimée môa valu le sud-est ¼ 

sud. Chemin ééééé.ééé.. 10 lieues ӎ. 

Latitude estim®e nordééééé..éé....ééé...éé  3° 16ô. 

Longitude arrivéeééééééééééééé..é...355° 53ô. 

Du jeudi 29
e
 janvier.  

Les vents variant par grains du sud ¨ lôest, petit frais, mer belle, 

temps très couvert et pluie, et tonnerre, et, comme la Vénus était à 

côté de nous, avons été obligé de faire plusieurs bords pour nous 

accoster. Nous ®tions ®cart®s lôun de lôautre de 2 lieues İ. A 9 

heures du soir, viré de bord, courant dans le sud-sud-est et sud-est 

pour passer la nuit, le vent au sud-sud-ouest. A 5 heures et demie 

                                                           
79

 « á trinque barre », Tranquebar, Trinquebar : comptoir danois du sud de 
ƭΩLƴŘŜΣ ŦƻƴŘŞ Ŝƴ мснлΣ Ł ǳƴe quinzaine de Km de Karikal. 
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du matin, vu la Vénus dans le ouest-nord-ouest, dessous à 4 

lieues, avons reviré de bord, courant  

Variation estimée : 4° nord-ouest. 

1733. Janvier.              p. 17. 

 (Suite du jeudi 29
e
 janvier) courant sur elle. A 10 heures et 

demie du matin lôavons accost®e. A midi lui avons parl®. Quitt® 

le navire danois de hier au soir. A midi, nôayant hauteur, la route 

môa valu le sud-sud-ouest, 4° sud. Chemin é.éé.... 4 lieues ӏ. 

Latitude estim®e nordééééé..é.éééé.éé.éé3° 3ô. 

Longitude arrivéeééééééééé...ééééé...355° 50ô. 

Quitté le Danois. 

Du vendredi 30
e
 janvier. 

Les vents variables par grain du nord-est au nord-ouest ¼ ouest, 

petit frais et calmes, mer belle ; gouvernant en plusieurs routes, 

grand tonnerre. A midi, nôayant hauteur, la route estimée môa 

valu le sud-sud-est. Chemin éééééé.ééé... 8 lieues ӎ. 

Latitude estim®e nordééééé..ééé...ééé.éé2° 41ô. 

Longitude arrivéeééééééééé...ééééé...356° 00ô. 

Du samedi 31
e
 janvier.  

Les vents variables du nord-ouest au nord, petit frais, mer belle, 

temps couvert et orages ; avons gouverné au sud-sud-est. A midi, 

nôayant hauteur, la route môa valu le sud-sud-est, 3° est. Chemin 

ééééééééééééééééééé..éé17 lieues ӎ. 

Latitude estim®e nordééééé..ééé.éééééé1° 54ô. 

Longitude arrivéeéééééééé.éé.ééé.é...356° 21ô. 

Variation estimée : 3° nord-ouest. 
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Février. 1733. 

Du dimanche 1
er

 de février. 

Les vents variables du nord au nord-est et nord-ouest, petit frais, 

mer belle, temps clair et quelques grains ; avons gouverné au sud-

sud-est. A midi, nôayant hauteur, la route estimée môa valu le 

sud-sud-est, 3° est. Chemin éééééééééé.. 9 lieues ӎ. 

Latitude estim®e nordééééé..ééé.éééééé1° 30ô. 

Longitude arrivéeééééééééé...ééééé...356° 34ô. 

Du lundi 2
e
 février.  

Les vents variables du nord-ouest au nord-est, et [de] lôest au sud-

est, petit frais, calmes ; gouvernant en plusieurs routes. A midi, 

ayant hauteur, la route môa valu lôest, 5Á sud. Chemin 

ééééééééééééééééé..é...éé.. 3 lieues ӎ. 

Latitude observ®e nordééééé...ééééé.é.éé2° 16ô. 

Longitude arrivéeééééééé...ééééééé...356° 43ô. 

Je me suis trouv® plus sud par lôestime que la hauteur de 47ô. 

Variation estimée : 2Á 30ô nord-ouest. 

Du mardi 3
e
 février.  

Les vents variables du sud-est au sud, et sud-ouest, petit frais, 

mer belle, temps clair. A 5 heures du soir, [avons vu] un navire 

au vent à nous, qui faisait même route que nous. Nous faisons 

gouverner au sud-est et ¨ lôest ı nord-est suivant les vents. Au 

matin, avons vu le dit navire au vent à 3 lieues. A midi, ayant 

hauteur, la route môa valu lôest-sud-est, 1° sud. Cinglé 6 lieues ӎ. 

Latitude observ®e nordééééé..ééé..éé..é.éé2° 8ô. 

Longitude arrivéeééééééééééééééé...357° 1ô. 

Vu un navire. 
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1733. Février.              p. 18. 

Du mercredi 4
e
 février.  

Les vents du sud-ouest au sud-sud-ouest, au sud, petit frais, mer 

belle, temps clair ; gouvernant au sud-est ı sud et ¨ lôest ı sud-

est. Au matin reconnu le navire : cô®tait le Danois. Avons vu un 

poisson qui avait 35 à 40 pieds de long, grosse tête plate, 

inconnu. A midi, ayant hauteur, la route môa valu le sud-est ¼ est, 

25° est. Cinglé éééééééééééééé...é5 lieues ӏ. 

Latitude observ®e nordééééé..ééé.ééé....éé2° 1ô. 

Longitude arrivéeééééééééééé..ééé...357° 39ô. 

Variation observée : 2° nord-ouest ; vu un poisson de 35 à 40 pieds de long. 

Du jeudi 5
e
 février.  

Les vents variables du sud au sud-sud-ouest, petit frais ; 

gouvernant au sud-est ¨ lôest, mer belle. A midi, ayant hauteur, la 

route môa valu lôest-sud-est. Chemin ..ééé.éé.. 8 lieues ӏ. 

Latitude observ®e nordéééééé..ééééé.éé1° 54ô. 

Longitude arrivéeééééééééééé.ééé...357° 39ô. 

Nous ne voyons plus le Danois. 

Du vendredi 6
e
 février.  

Les vents ont été variables du sud-ouest au sud-est, petit frais, 

mer belle ; gouvernant depuis lôest ı sud-est jusquôau sud, temps 

clair. A midi, nôayant hauteur, la route estimée môa valu lôest-

sud-est, 1° sud. Cingl® ééééééé.ééé..é.. 7 lieues ӎ. 

Latitude estim®e nordééééééé..ééééé.éé1° 45ô. 

Longitude arrivéeéééééé.ééé.ééééé...358° 00ô. 

Variation estimée : 1Á 30ô nord-ouest. 

Du samedi 7
e
 février.  

Les vents variables du sud-sud-est au sud-est, petit frais et calme, 

mer belle ; gouvernant en plusieurs routes. A 8 heures du soir, 

fait virer de bord, le cap ¨ lôest ı nord-est. A minuit reviré de 
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bord, gouvernant au sud-ouest ¼ sud. A midi, ayant hauteur, je 

me suis trouv® plus sud par ma hauteur de 6ô que mon estime. La 

route môa valu le sud-ouest ¼ ouest. Chemin 

ééééééééééééééééé..é.éé.... 8 lieues ӏ. 

Latitude observ®e nordééééé..é..ééééé.éé1° 36ô. 

Longitude arrivéeéééé...éééééééééé...357° 40ô. 

Du dimanche 8
e
 janvier (sic) [février] .  

Les vents variables du sud-sud-est au sud-est, petit frais, mer 

belle, temps clair. Après avoir cinglé au sud-ouest et sud-ouest ¼ 

sud, ¨ 6 heures et demie du soir, vir® de bord, gouvernant ¨ lôest 

¼ nord-est et, à minuit, reviré de bord, cap au sud-ouest ¼ sud. Et 

à midi, ayant hauteur, la route môa valu le sud-ouest, 3° ouest. 

Chemin ééééééééé.ééé.ééé.ééé.. 8 lieues. 

Latitude observ®e nordéééééééééééé.éé1° 39ô. 

Longitude arrivéeéééééééé.é..ééééé...357° 20ô. 

1733. Février.              p. 19. 

Du lundi 9
e
 février.  

Les vents variables au sud-est au sud, calmes, mer belle, temps 

clair ; gouvernant au sud-ouest ¼ sud. A midi, nôayant hauteur, la 

route estimée môa valu le ouest-sud-ouest, ayant gouverné en 

plusieurs routes. Chemin estim® ééééééééé.. 4 lieues. 

Latitude estim®e nordééééééé..ééééé.éé1° 31ô. 

Longitude arrivéeéééééé...éééééééé...357° 10ô. 

Du mardi 10
e
 février.  

Les vents du sud à ouest et au nord-ouest, petit frais, mer belle, 

temps clair et quelque brouillard de pluie. Avons gouverné au 

sud-est ¼ sud. A midi, ayant hauteur, la route môa valu le nord-

ouest ı nord, 4Á 30ô est, et, ayant trouv® 30ô plus sud par lôestime 

que par la hauteur. Chemin ééééé.é..éé.éé.. 4 lieues. 

Latitude observ®e nordéé.éé.éé..ééééé.éé1° 44ô. 

Longitude arrivéeéééé..éééééééééé...357° 30ô. 

Variation observée : 3° nord-ouest. 



70 
 

Du mercredi 11
e
 février.  

Les vents au sud et sud-est, petit frais, mer belle, temps clair. 

Nous avons cinglé depuis le sud-est ı sud ¨ lôest. A 11 heures et 

demie, reviré de bord, gouvernant au sud-ouest, et, à midi, 

nôayant hauteur, la route môa valu lôest ı sud-est, 5° sud. Cinglé 

éééééééééééééééé..éé.éé.. 12 lieues ӎ. 

Latitude obser estim®e nordééééééé.ééééé.1° 34ô. 

Longitude arrivéeéééé.éééé..éééé.éé...358° 6ô. 

Variation observée : 3° nord-ouest. 

Du jeudi 12
e
 février  

Les vents au sud-est, bon frais, mer belle, temps sombre ; 

gouvernant au sud-ouest ¼ sud. A midi, ayant eu hauteur, la route 

estimée môa valu lôest-sud-ouest. Chemin ééé..... 14 lieues ӏ. 

Latitude observ®e nordééééé..éééé..éé.éé1° 19ô. 

Longitude arrivéeééééééééééé...ééé...357° 36ô. 

Du vendredi 13
e
 février.  

Les vents au sud-est, petit frais, mer belle, temps clair ; 

gouvernant depuis le sud-ouest ı sud jusquôau sud. A 9 heures et 

demie du soir, M. Bart nous a hélé, comme il était au-devant de 

nous, de voir si nous ne verrions point un mousse de son navire 

qui ®tait tomb® ¨ la mer. Nous ne lôavons point vu. Il sôest noy®. 

A midi, ayant hauteur, la route môa valu le sud-ouest, ayant 

trouv® 16ô plus sud que la hauteur. Chemin éé..é.. 6 lieues ӏ. 

Latitude observ®e nordééééééé..ééééé.é.1° 9ô. 

Longitude arrivéeééééé..ééééééééé...357° 14ô. 

1733. Février.              p. 20. 

Du samedi 14
e
 février.  

Les vents au sud-est, petit frais, mer belle ; gouvernant au sud-

sud-ouest, temps clair. A midi, ayant hauteur, la route corrigée 
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môa valu le sud-sud-ouest, 5° ouest, ayant trouv® 11ô plus sud que 

la hauteur. Cheminééééééééééé.ééé2 lieues ӎ. 

Latitude observée nordééééééé.éééé..ééé1Á 4ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééééé357Á 5ô. 

Du dimanche 15
e
 février .  

Les vents au sud-sud-est, petit frais et calme, grosse lame venant 

du nord, temps clair. A midi, nôayant point hauteur, la route le 

sud-ouest. Cheminéééééé.ééééé. éé.é..2 lieues. 

Latitude estimée nordéééééé..ééééé..ééé. 1°. 

Longitudeééééééééééééééééééé357Á 1ô. 

Vu une grande quantit® de fous sur lôeau. 

Du lundi 16
e
 février .  

Les vents du sud-sud-est ont varié au nord-est et au nord : par 

grain, mer grosse. Ayant gouverné en plusieurs routes depuis le 

sud ¼ sud-est jusquôau sud-est, à midi nôayant hauteur, la route 

môa valu le sud-sud-est. Chemin éééééé....é11 lieues ӎ. 

Latitude estimée nordéééééééééééé..é..00Á 28ô. 

Longitude arriv®eééééééééé.ééééé...357Á 14ô. 

Du mardi 17
e
 février . 

Les vents au nord-est et au nord, bon frais, mer houleuse, temps 

par grains ; gouvernant au sud-sud-est. A midi, ayant hauteur, la 

route estim®e môa valu le sud-sud-est. Chemin éé29 lieues ӎ. 

Latitude estimée sudééééééééé.ééé..éé..00Á 5ô. 

Longitude arriv®eéééééééééé.ééééé357Á 47ô. 

Passage de la ligne. 

Du mercredi 18
e
 février . 

Les vents du nord-est au sud-est, petit frais, mer belle et temps 

clair avec quelques grains ; gouvernant en plusieurs routes. A 

midi, ayant hauteur, la route môa valu le sud-sud-est, 2° sud 
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cinglés, corrigés : ayant trouv® 5ô plus sud que la hauteur. 

Chemin corrigééééééééééé..éééééé6 lieues. 

Latitude observée sudéééééééé..ééé..éé00Á 53ô. 

Longitude arriv®eééééééé.éééééééé357Á 54ô. 

Du jeudi 19
e
 février . 

Les vents du sud-est variables ¨ lôest et au nord, calmes, mer 

belle, temps orageux ; gouvernant en plusieurs routes. A midi, 

nôayant hauteur, la route estim®e le sud-sud-est, 3° est. Chemin 

ééééééééééééééééééééééé3 lieues. 

Latitude estim®e sudééééééééé.ééé..ééé1Á 1ô. 

Longitude arriv®eéééééééééé..éééé.é357Á58ô. 

1733. Février.              p. 21. 

Du vendredi 20
e
 février .  

Les vents variables, calmes, mer belle, temps clair : à peine 

pouvons gouverner. A midi, ayant hauteur, je me suis trouvé 3° 

plus sud par la hauteur, la route môa valu [le] sud-sud-est, 5° est. 

Chemin ééééééééééé..ééééééé2 lieues ӏ. 

Latitude observ®e sudééééé.éééééé..ééé1Á 44ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééééé358Á 3ô. 

Du samedi 21
e
 février .  

Les vents variables par grains du nord-ouest au sud, au nord-

nord-ouest, petit frais, mer belle, temps couvert, pluie et une 

pompe (sic). Nous avons gouverné en plusieurs routes. A midi, 

ayant hauteur, je me suis trouvé plus sud par la hauteur que 

lôestime, la route môa valu le sud-est ¼ sud, 2° est. Chemin 

ééééééééééééééééééééé..é13 lieues. 

Latitude observ®e sudééééééé.éééé..éé...2Á 21ô. 

Longitude arriv®eéééééééé.éééééé.358Á 26ô
80

. 
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 Dans la marge de ce jour ce qui semble être une addition disposée en 
colonnes, aux chiffres mal formés : 2 ς 59 ; 14 ς 59 ; [17 ?] ς 58. 
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Du dimanche 22
e
 février .  

Les vents variables du nord au nord-ouest et nord, et ¨ lôest-sud-

est, par grains, mer belle, temps couvert et pluie ; gouvernant en 

plusieurs routes. A midi, ayant eu hauteur, la route môa valu le 

sud-est, ayant trouvé 5° plus sud que lôestime. Chemin 

éééééééééééééééé...ééé.éé9 lieues ӎ. 

Latitude observ®e nord (sic)éééééé...éééé..é2Á 46ô. 

Longitude arriv®eéééééééééé...ééééé358Á46ô. 

Du lundi 23
e
 février .  

Les vents variables depuis le nord, au nord-nord-ouest et ouest 

nord-ouest, par grains, mer belle. A minuit, les vents ont sauté au 

sud au sud (sic) avec orage. A midi, jôai eu hauteur, la route môa 

valu le sud-sud-ouest, 2° ouest. Cheminééé.éé10 lieues ӎ. 

Latitude observée sudééééé..éééééééé.é4Á 32ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééé..é358Á 00ô. 

1733. Février.              p. 22. 

Du mercredi 25
e
 février . 

Les vents variables ¨ lôest, bon frais, mer belle, temps clair ; 

gouvernant au sud ¼ sud-ouest et sud-sud-ouest. A midi, ayant 

hauteur, la route môa valu le sud-sud-ouest, 3° ouest. 

éééééééééééééééééééé.é.25 lieues ½. 

Latitude observée sudééééééééé.éé..ééé5Á 45ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééééé..357Á 24ô. 

Du jeudi 26
e
. 

Les vents ¨ lôest et au sud-est, bon frais, mer belle, temps clair ; 

gouvernant au sud-ouest ¼ sud. A midi, nôayant hauteur, la route 

estim®e môa valu le sud-ouest ¼ sud, 4° et demi sud. Cinglé de 

chemin ééééééééééé..éé.é...éé32 lieues ӏ. 

Latitude estimée sudééééé.éééé.éé..ééé.7Á 10ô. 

Longitude arriv®eééééééééééé..éééé356Á37ô. 
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Vu [ le]  soleil au zénith. 

Du vendredi 27
e
.  

Les vents au sud-est ¼ est, bon frais, mer houleuse, temps clair ; 

gouvernant au sud ¼ sud-ouest et au sud-sud-ouest. A midi, 

nôayant hauteur, la route estim®e môa valu le sud-ouest ¼ sud, 5° 

sud. Cinglé de chemin ééééééééééééé33 lieues. 

Latitude estimée sudéééééééééé....ééé.é8Á 36ô. 

Longitude arriv®eéééééééééé..ééééé355Á 57ô. 

Variation observée : 1° 45 nord-est. 

Du samedi 28
e
.  

Les vents au sud-est ¼ est, ¨ lôest, et ¨ lôest-sud-est, bon frais, 

mer houleuse, temps clair ; gouvernant au sud ¼ sud-ouest et sud-

sud-ouest. A midi, nôayant point hauteur, la route estim®e môa 

valu le sud-ouest ¼ sud, 3° sud. Cinglé de chemin é33 lieues ӏ. 

Latitude estimée sudééééé..ééééé.ééé..é10Á 2ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééééé 355Á 00ô. 

Vu un paing painckre portugais
81

 qui sortait de Saint-Jacques des 

Iles du Cap Vert, qui allait à la Baie de Tous les Saints, (+ cité) 

du Brésil. M. Bart lui a parlé. Il faisait ouest-sud-ouest. 

Mars 

Du dimanche 1
er

 mars.  

Les vents ¨ lôest-sud-est, bon frais, mer houleuse, temps clair ; 

gouvernant au sud ¼ sud-ouest. A midi, ayant hauteur, ayant 

trouv® 14ô plus sud que la hauteur, la route môa valu le sud-sud-

ouest, 3° ouest. Cingl® ééééééééééééé.32 lieues. 

Latitude observée sudééééé..éé.ééééé..é17Á 19ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééééé.354Á 20ô. 
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 En méditerranée on appelle « pinque » une grosse barque à trois mâts, aux 
voiles latines (Dic. J. F. Feraud). Bâtiment de charge à fond plat, rond de 
poupe (Dic. Ac. Fr. 4

e
 éd. 1762). 
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1732 (sic) [1733]. Mars.             p. 23. 

Du lundi 2
e
 mars.  

Les vents [à] lôest-sud-est, bon frais, mer houleuse, temps clair. 

Avons gouverné au sud ¼ sud-ouest. A midi, ayant hauteur, la 

route môa valu le sud-sud-ouest, 3° sud. Chemin 

éééééééééééééééééééé.éé31 lieues. 

Latitude observée sudééééééééééé..ééé.12Á 4ô. 

Longitude arriv®eéééééééééé.ééééé353Á 47ô. 

Du mardi 3
e
 mars.  

Les vents ¨ lôest-sud-est, bon frais, mer grosse, temps clair ; 

gouvernant au sud et sud ¼ sud-ouest. A midi, ayant hauteur, je 

me suis trouvé plus sud par mon estime de 4ô. La route môa valu 

le sud-sud-ouest. Chemin éééé.ééé.é.éé34 lieues ӏ. 

Latitude observée sudéééé.é..éééééééé..14Á 23ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééééé353Á 8ô. 

Variation observée : 2° nord-est. 

Du mercredi 4
e
 mars.  

Les vents variables par grains, bon frais, mer grosse, temps 

couvert. A minuit les vents sont venus de lôest-sud-est ¨ lôest-

nord-est : pris un ris en chaque hunier. A midi, ayant hauteur, la 

route môa valu le sud ¼ sud-ouest. Chemin ééééé25 lieues. 

Latitude observée sudééééé..ééééééééé.15Á 4ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééé..é352Á 46ô. 

Du jeudi 5
e
.  

Les vents ¨ lôest-sud-est, bon frais, mer belle, temps clair ; 

gouvernant au sud et sud ¼ sud-ouest. A midi, ayant hauteur, la 

route môa valu le sud ¼ sud-ouest, 3° ouest. Chemin 

éééééééééééééééé.é..ééé...28 lieues ӏ. 

Latitude observée sudééééééé.éééé..ééé17Á 2ô. 

Longitude arriv®eéééééééé..ééééééé352Á 23ô. 
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Du vendredi 6
e
.  

Les vents ¨ lôest-sud-est, bon frais, mer belle, beau temps ; 

gouvernant au sud et sud ¼ sud-ouest. A midi, ayant hauteur, la 

route môa valu le sud ¼ sud-ouest, 3° sud. Chemin 

ééééééééééééééééééééééé4 lieues. 

Latitude observée sudééééé..ééééééé.éé18Á 9ô. 

Longitude arriv®eééééééééééé..éééé352Á 11ô. 

Variation observée : 3Á 20ô nord-est. 

Du samedi 7
e
.  

Les vents de lôest-sud-est ¨ lôest, bon frais, mer belle, temps 

clair ; gouvernant au sud et sud ¼ sud-est. A midi, ayant hauteur, 

la route môa valu le sud. Cheminééé..é..ééé22 lieues ӏ. 

Latitude observée sudééééé..é.éééééé.é19Á 21ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééééé352Á 23ô. 

Nous avons vu beaucoup dôoiseaux de diff®rentes esp¯ces, La 

Trinité me restait (sic)
82

. 

1732 (sic) [1733]. Mars.             p. 24. 

Du dimanche 8
e 
mars.  

Les vents de lôest ¼ sud-est ¨ lôest-nord-est, bon frais, mer belle, 

temps clair. Avons cinglé au sud et sud ¼ sud-est. A 10 heures du 

soir, avons mis en panne sous nos huniers capoi[y]ant
83

 depuis le 

sud-sud-est, au sud ¼ sud-est. A minuit, fait servir : gouvernant 

au sud ¼ sud-est. A 11 heures et demie du matin, vu la terre de 

La Trinité
84

 au sud-ouest ¼ ouest et ouest-sud-ouest, 10 à 12 

                                                           
82

 9ƴ ōŀǎ Ł ƎŀǳŎƘŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀƎŜΣ ƭΩŀŘŘƛǘƛƻƴΥ тϲ отΩ Ҍ муϲ рфΩ Ґ нсϲ осΩΦ 
83

 Le texte porte « capoiant », qui deviendra plus loin « capoyant », terme 
formé sur mettre le « cap η ǎǳǊΧΦ [ΩŀǾŀƴǘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜ ŘƛǊƛƎŞ ǾŜǊǎΧ : capeyer, 
présenter le cap vers telle ou telle aire de vent. On écrira dorénavant : 
« capeyant ». 
84

 Trindade (10 km
2
) et Martin Vaz (0,3 km

2
), archipel brésilien Υ нлϲ омΩ ǎǳŘ ; 

нфϲ мфΩ ƻǳŜǎǘ όŦƛƎΦ 21). 
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lieues. A midi, ayant hauteur, la route môa valu le sud. Chemin 

éééééééééééééééééééééé..20 lieues. 

Latitude observée sudééééé...ééééééé..é20Á 21ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééé.éé352Á 23ô. 

Je me suis trouvé devant le navire à 10 lieues
85

. 

Variation observée : 3Á46ô nord-est. Vu la Trinité. 

Du lundi 9
e
.  

Les vents variables par grains de lôest au nord-nord-est et au sud-

est, bon frais, mer belle ; gouvernant à ouest ¼ sud-ouest. A 6 

heures du soir, salué la grande île à ouest, 5° sud et lô´lot qui est ¨ 

la pointe du ouest, à ouest, et celle qui est à sud-est, à ouest ¼ 

sud-ouest, 5° sud, le tout [à] distances de 6 à 7 lieues. Avons fait 

gouverner au sud ¼ sud-est et sud-sud-est pendant la nuit. Au 

jour, nôavons point vu la terre. A midi, ayant hauteur, je me suis 

trouvé plus sud que la hauteur de 3ô. La route môa valu le sud ¼ 

sud-ouest, 5° sud. Chemin éééééééé.éé.20 lieues ½. 

Latitude observée sudééééééé..éééé..éé21Á 24ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééééé..352Á 16ô. 

Je fais mon point ¨ lôordinaire. 

Variation observée : 4Á 30ô nord-est. 

Du mardi 10
e
.  

Les vents variables de lôest au sud-ouest, petit frais, beau temps, 

la mer belle ; gouvernant au sud ¼ sud-est et sud-sud-est. A midi, 

nôayant hauteur, la route môa valu le sud ¼ sud-est, 3° sud. 

Cheminééééééééééééééééééé.20 lieues. 

Latitude estimée sudééééé..ééééééééé.22Á 25ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééé..éé352Á 26ô. 
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 5ŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇƻƛƴǘƛƭƭŞ ƎŞƴŞǊŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ǊŜƭŝǾŜƳŜƴǘǎ Řǳ ƧƻǳǊΣ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 
suivantes Υ тϲ отΩ Ҍ муϲ рфΩ Ґ нсϲ осΩΤ όомϲ рфΩ рлΩΩ - рлΩύ ς нсϲ осΩύ Ґ сϲ ооΩ рлΩΩ 
(les unités sont de la rédaction). 
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Du mercredi 11
e
 mars.  

Les vents au sud-ouest ¨ lôest-nord-est, et est ¼ sud-est, petit 

frais, mer belle ; gouvernant au sud ¼ sud-est. A midi, ayant 

hauteur, la route môa valu le sud, 2° est. Chemin é...13 lieues ӏ. 

Latitude observée sudééééé..ééééééééé.23Á 2ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééé..ééé352Á 30ô. 

Du jeudi 12
e
.  

Les vents variables de lôest ¼ sud-est, au sud, petit frais, temps 

clair, mer belle. Gouvernant au sud et sud-ouest, et à ouest-sud-

ouest, avons vir® de bord, gouvernant ¨ lôest ¼ nord-est. A midi, 

ayant hauteur, la route môa valu le sud-ouest ¼ sud, 5° ouest. 

Chemin éééééééééééé.ééé.ééé....9 lieues. 

Latitude observée sudéééééééé.éé..ééé.23Á 18ô. 

Longitude arriv®eéééééé.ééééééééé352Á 15ô. 

Variation observée : 4° 47ô nord-est. 

1732 (sic) [1733]. Mars.             p. 25. 

Du vendredi 13
e
.  

Les vents variables du sud-sud-est ¨ lôest, par grains, mer grosse, 

temps couvert dôorages. A 4 heures du soir, lôhorizon ét[ait] [en] 

feux. Avons fait gouverner ¨ lôest ¼ nord-est et en plusieurs 

routes. A 9 heures ½, pris les ris dans les huniers, grand frais par 

grains. A midi, nôayant point dôhauteur, la route estim®e lôest-

nord-est, 3° nordÁ. Chemin ééééééééé..é.9 lieues ӎ. 

Latitude estimée sudéééééééé.éé...ééé.é25Á 6ô. 

Longitude arriv®eéééééééé.ééééééé352Á 44ô. 

Variation observée : 4° 3ô nord-est. 

Du samedi 14
e 
mars.  

Les vents variables de lôest-sud-est ¨ lôest-nord-est, par grains, 

mer grosse, temps couvert, pluie et vents ; gouvernant en 

plusieurs routes, les deux ris en chaque hunier toute la nuit.        
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A 8 heures et demie du matin, nous nous sommes aperçu que la 

Vénus était démâtée de son petit mât de hune. Le temps ayant 

adouci, avons envergué des huniers neufs, faisant gouverner sur 

elle, et, lôayant accostée, jôai fait mettre à la cape sous la grande 

voile
86
. Ils ont dit que le petit m©t de hune quôils avaient pris aux 

Canaries était rompu en 2 endroits. A midi, nôayant hauteur, la 

route estim®e môa valu le sud ¼ sud-ouest, 4° ouest. Chemin 

éééééééééééé..é..éé.25 lieues. 

Latitude estimée sudééééé..ééééééééé.24Á 47ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééé.é352Á 24ô. 

La « Vénus » a été démâtée de son petit mât de hune. 

Du dimanche 15
e
.  

Les vents variables de lôest-nord-est, au nord-est, par grains, mer 

grosse, temps très couvert, pluie et vents. Gouvernant au sud-est, 

avons sorti sous nos quatre voiles-majors, les deux ris en chaque 

hunier. A 10 heures et demie, la Vénus à mis à la cape pour gréer 

un autre mât de hune. Nous avons aussi mis à la cape pour 

lôesp®rer. A midi, nôayant hauteur, la route estim®e môa valu le 

sud ¼ sud-est, 4° sud. Chemin ééé...éé.17 lieues ӎ. 

Latitude estimée sudééééééééé..é..éééé.25Á 9ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééé..éé352Á 32ô. 

Du lundi 16
e
.  

Les vents variables du nord-est, au nord, par grains, mer grosse, 

temps couvert, pluie et vents. A 2 heures du soir, avons fait voile 

sous la misaine et le grand hunier avec les deux ris. A minuit, le 

temps ayant adouci un peu, nous mîmes le petit hunier dehors et 

un ris dedans amuré la grande voile ; gouvernant au sud-est. Au 

jour, beau temps : avons forcé de voiles. A midi, ayant hauteur, la 

route môa valu le sud-sud-est, 2° sud. Cingl®é.éé18 lieues ӎ. 

Latitude observée sudéééééééééééé..é..25Á 58ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééééé.352Á 53ô. 
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 Le manuscrit porte : « ώΧϐ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴǘ ǎǳǊ ŜƭƭŜ Ŝǘ ƭŀȅŀƴt á costér jay fait 
ƳŜǘǊŜ ŀ ƭŀ ŎŀǇ ǎƻǳǎ ƭŀ ƎǊŀƴŘŜǎ ǾƻƛƭƭŜ ώΧϐ ». 



80 
 

Mars. 1733.              p. 26. 

Du mardi 17
e
 mars.  

Les vents au nord-est, petit frais, mer belle ; gouvernant au sud-

est et sud-est ¼ est, temps clair. A 9 heures et demie, fait signal à 

Mr. Bart de nous parler et, étant près, jôai fait mettre la chaloupe 

à la mer et envoyé un officier à bord présenter à M. Bart que 

Guillaume Le Sage, bosseman de lôAstr®e, aurait manqué de 

respect à son maître et à son officier de quart et que je priais de 

tenir conseil à son bord, ce qui a été fait. Et aurait été condamné 

dôavoir 7 coups de cale suivant lôordonnance
87

. Incontinent la 

justice a été faite. A midi, ayant hauteur, la route môa valu le sud-

ouest ¼ sud. Chemin éé..éééé...17 lieues. 

Latitude observée sudéééé.éééééé..ééé..26Á 50ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééé..éé353Á 20ô. 

Donné la cale à Guillaume le Sage. 

Du mercredi 18
e
.  

Les vents au nord-est et sud-est, ¨ lôest et nord-est, par grains, 

petit frais, mer belle ; gouvernant en plusieurs routes. A midi, 

ayant hauteur, la route môa valu le sud-sud-est. Chemin 

éé..ééééééééééééé.éé.ééé.10 lieues ӏ. 

Latitude observée sudéééééé..ééééééé..27Á 21ô. 

                                                           

87
 Guillaume le Sage, de Lorient, bosseman et maître de chaloupe. Voir supra, 
ƴϲ мм Řǳ ǘŀōƭŜŀǳ ŘŜ ƭΩŀǊƳŜƳŜƴǘΦ ! ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ƭŜ ōƻǎǎŜƳŀƴ Ŝƴ ŀƴƎƭŀƛǎΣ ƻǳ 
« bosco » en français, était le contremaître chargé de «la bosse », le dernier 
ŎƻǊŘŀƎŜ ǇƻǳǊ ǊŜǘŜƴƛǊ ƭΩŀƴŎǊŜ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ƳƻǳƛƭƭŜǊΦ 
La discipline est rigoureuse à bord. Le « bosco η ƻǳ ƳŀƞǘǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ŘŜ 
ƭΩ!ǎǘǊŞŜ est ici très certainement condamné à la peine de la cale dite 
« sèche » ou « estrapade », qui consiste à attacher le matelot par un filin à la 
ōŀǎǎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ƎǊŀƴŘŜ ǾŜǊƎǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊŞŎƛǇƛǘŜǊ ŘΩǳƴŜ ǾƛƴƎǘŀƛƴŜ ŘŜ ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ 
hauteur dans le vide et brutalement arrêter sa chute au ras des flots. Dans le 
cas de la cale « humide », le condamné, solidement attaché, était précipité 
par-dessus-bord. Entrainé sous la carène, que son corps raclait tout du long, il 
Şǘŀƛǘ ǊŜƳƻƴǘŞ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ōƻǊŘ Řǳ ǇƻƴǘΦ ¢Ǌƻƛǎ ƻǳ ǉǳŀǘǊŜ ŘŜ ŎŜǎ ǇŀǎǎŀƎŜǎ 
étaient considérés comme mortels. 
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Longitude arriv®eéééééééééééé.ééé353Á 33ô. 

Du jeudi 19
e
.  

Les vents du nord-est au nord-nord-est, bon frais, mer grosse, 

temps clair ; gouvernant du lôest au lôest ¼ sud-est. A midi, ayant 

hauteur, la route môa valu le sud-est ¼ est, 5° est. Chemin 

éé..ééééééééééééééééééé....22 lieues. 

Latitude observée sudééééééé.ééééééé..27Á 5ô. 

Longitude arriv®eéééééééééé..ééééé354Á 40ô. 

Variation observée : 4Á 20ô nord-est. 

Du vendredi 20
e
.  

Les vents au nord-nord-est et nord, bon frais, mer belle, temps 

clair. Avons gouvern® ¨ lôest ¼ sud-est et ¨ lôest. A midi, nôayant 

hauteur, la route môa valu, estim®e lôest ¼ sud-est, 5° sud. 

Chemin éééééééééééééé.ééé..48 lieues ӎ. 

Latitude estimée sudéééééééééééééé..28Á 28ô. 

Longitude arriv®eééééééé.éééééééé357Á 20ô. 

Du samedi 21
e
.  

Les vents du nord au nord-nord-ouest, bon frais, mer belle, temps 

clair et des grains ; gouvernant ¨ lôest ¨ lôest ¼ sud-est. A midi, 

nôayant hauteur, la route estim®e le lôest ¼ sud-est. Chemin 

ééééééééééééééééééééé.51 lieues ӏ. 

Latitude estimée sudééééééééééé.ééé..28Á 53ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééééé..360° 13ô. 

Mars. 1733              p. 27. 

Du dimanche 22
e
.  

Les vents du nord-nord-ouest, variables, par grains du nord-ouest 

à ouest-sud-ouest et au sud, et sud-sud-est, mer belle, temps 

couvert et pluie. Avons gouvern® ¨ lôest, ¨ lôest ¼ sud-est. Au 

jour, avons vu un navire sous le vent [à] distance dôune lieue et 

demie, que je crois être le Danois que nous avons quitté le 29
e
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janvier. A midi, nôayant point [de] hauteur, la route [môa valu] 

lôest, 5° nord. Chemin ééééééééééééé36 lieues. 

Latitude estimée sudéééééééé.éééééé..28Á 46ô. 

Longitude arriv®eéééééééééé..éééééé2Á 16ô. 

Du lundi 23
e
.  

Les vents du sud-sud-est, au sud-est et ¨ lôest-sud-est, mer grosse, 

temps couvert ; gouvernant ¨ lôest et aussi au nord-est. A 4 heures 

et demie du soir, un hauban de misaine a manqué à bâbord, avons 

pris un ris en chaque hunier pour passer la nuit. Au jour, nôavons 

point vu le navire. A midi, nôayant point de hauteur, la route [môa 

valu] le nord-est ı est, 5Á nord. Chemin éééééé.30 lieues. 

Latitude estim®e sudéééééééééééé.éé..27Á 49ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééé..ééé3Á 35ô. 

Variation observée : 3° 18ô nord-est. 

Du mardi 24
e
.  

Les vents variables de lôest-sud-est à lôest-nord-est, petit frais, 

mer belle, temps sombre ; gouvernant au nord-est. A 4 heures et 

demie du matin, viré de bord, gouvernant au sud-est ¼ est et sud-

sud-est. A midi, ayant hauteur, je me suis trouv® 7ô plus sud par 

la hauteur. La route le sud ¼ sud-est. Chemin éééé15 lieues. 

Latitude observée sudéééééééééé.ééé....28Á 45ô. 

Longitude arriv®eééééééééé..ééééééé3Á 44ô. 

Du mercredi 25
e
.  

Les vents variables de lôest-nord-est au nord-nord-est, bon frais, 

mer belle, temps clair ; gouvernant au sud-est ¼ est et ¨ lôest ¼ 

sud-est. A midi, ayant hauteur, la route [môa valu] le sud-est ¼ 

est. Chemin éééééééééééééééé23 lieues ӎ. 

Latitude observée sudéééééééééé.é..éé..29Á 21ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééé..ééé4Á 50ô. 

Variation estimée : 2° nord-est. 
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Du jeudi 26
e
.  

Les vents variables du nord-nord-est, au nord-est et au nord-nord-

est, bon frais, mer belle, temps clair ; gouvernant ¨ lôest ¼ sud-est 

et ¨ lôest. A midi, ayant hauteur, la route môa valu lôest ¼ sud-est, 

5° sud, ayant trouvé 9° plus sud que lôestime. Chemin ...26 lieues. 

Latitude observée sudéééééééé.éééééé..29Á 5ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééééééé6Á 6ô. 

Variation observée : 00Á 00ô. 

 [1733. Mars.]              p. 28. 

Du vendredi 27
e
.  

Les vents variables du nord-nord-est au nord-ouest, petit frais, 

mer belle, temps clair ; gouvernant ¨ lôest ¼ sud-est et ¨ lôest. A 

midi, nôayant point de hauteur, la route estim®e môa valu lôest ¼ 

sud-est. Cheminééééééééé...ééé.é.. 25 lieues ӏ. 

Latitude estimée sudéééééééééééé...éé..30Á 8ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééé.éééé7Á 38ô. 

Du samedi 28
e
.  

Les vents variables du nord-ouest au sud-est, petit frais, mer 

belle, temps clair ; gouvernant ¨ lôest ¼ sud-est. Le temps sôest 

changé dans la nuit. A midi, nôayant hauteur, la route estim®e môa 

valu lôest, 4° nord. éééééé..éé..éééé.. 25 lieues ӎ. 

Latitude estimée sudééééééééé.ééééé..30Á 00ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééééééé9Á 7ô. 

Du dimanche 29
e
.  

Les vents variables du sud-est ¨ lôest et au nord, bon frais, mer 

belle, temps couvert, pluie et brume ; gouvernant au sud et au 

sud-est. A midi, ayant hauteur, la route est le sud, 3° est. 

éééééééééééééééééééééé..20 lieues. 

Latitude observée sudééééééééé.ééééé..31Á 2ô. 

Longitude arriv®eéééééééééé..éééééé9Á 12ô. 



84 
 

Du lundi 30
e
.  

Les vents variables du nord au nord-ouest, grand frais, mer belle, 

temps brumeux. A 9 heures du soir, le vent au nord-ouest, le 

temps sôest ®clairci ; gouvernant au sud-est. A midi, ayant 

hauteur, la route môa valu lôest-sud-est. Cheminé.éé41 lieues. 

Latitude observée sudéééééééééé...ééé..31Á 49ô. 

Longitude ééé.ééééééééééééé..éé11Á 25ô. 

Du mardi 31
e
.  

Les vents variables du nord-ouest, au sud-ouest et au sud-sud-

ouest, par grains, mer grosse et [temps] couvert, pluie ; 

gouvernant ¨ lôest-sud-est. A midi, nôayant hauteur, la route 

estim®e môa valu lôest-sud-est, 5 ° est. Cheminé..éé.48 lieues. 

Latitude estimée sudééééééééééééé.é..32Á 29ô. 

Longitude ééé.éééééééééééééééé14Á 7ô. 

Vu un oiseau nommé frégate
88

. 

Variation estimée : 2° nord-ouest. 

Avril. 1733.  

Du mercredi 1
er

 avril .  

Les vents sud-sud-ouest au sud-sud-est, bon frais, mer grosse, 

temps couvert et des grains. Avons pris des ris dans les huniers. 

A une heure de lôapr¯s-midi et à 9 heures et demie quôil a calmi 

du sud-sud-est, avons continu® lôest ¼ sud-est et sud-sud-est. A 

midi, nôayant hauteur, la route [môa valu] lôest.ééé..26 lieues. 

Latitude estimée sudéééééééééééééé..32Á 30ô. 

Longitude ééé.ééééééééééééé.éé15Á 41ô. 

Variation observée : 3° 19ô nord-ouest. 

                                                           
88

 Oiseau des mers des tropiques au vol rapide et qui vole fort loin des terres. 
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1733. Avril.              p. 29. 

Du jeudi 2
e
.  

Les vents au sud-sud-est à ouest, et ouest-nord-ouest, petit frais, 

mer très grosse, temps brumeux ; gouvernant ¨ lôest-sud-est et 

lôest ¼ sud-est. A midi, ayant hauteur, la route môa valu lôest ¼ 

sud-est, 4° sud. Cheminééééééé.éééé..15 lieues ӏ. 

Latitude observée sudééééééééé...éééé..32Á 39ô. 

Longitude arriv®e ééé.éééééééé..éééé16Á 35ô. 

Variation observée : 4° nord-ouest. Vu un damier
89

. 

Du vendredi 3
e
.  

Les vents du ouest-nord-ouest, au nord, bon frais, mer belle, 

temps clair. A 3 heures et demie il a commencé à surventer : pris 

un ris en chaque hunier ; gouvernant ¨ lôest et est ¼ sud-est. A 

midi, nôayant hauteur, la route môa valu lôest, 2° sud. 

Cheminéééééééééééééééééé.é45 lieues. 

Latitude estimée sudéééééééé.éééééé..32Á 43ô. 

Longitude arriv®e ééééééééé...éééééé19Á 17ô. 

Variation observée : 5° nord-ouest 

Du samedi 4
e
.  

Les vents du ouest-nord-ouest au nord, et ouest-sud-ouest, bon 

frais, mer très grosse et temps couvert et animé. Comme la mer 

nous désol[ait], nous cargu[âmes] les huniers. A 4 heures et 

demie du soir, [jôai fait] carguer la grand-voile et pris un ris dans 

la misaine, et dégréer nos mâts de perroquet, et amené la grand-

vergue à mi-mât, courant sous la misaine. A 9 heures du soir, le 

temps sôétant adouci et la mer [étant] tombée, avons largué le ris 

de la misaine
90

 : faisant voile avec la misaine et le grand-hunier 

                                                           
89

 Damier, nom vulgaire du pétrel tacheté. 
90

 Le journal porte Υ ώΧϐ ŎƻƳƳŜ ƭŀ ƳŜǊ ƴƻǳǎ ŘŜǎƻƭƭŜ ƴƻǳǎ ŎŀǊƎǳƛƳŜ ƭŜǎ ƘǳƴƛŜǊ 
á 4 h. ½ du soir cargué la grandes voille et prie un rie dans la mizaine et 
degrayér nos mast de peroquet et amenér la grand vergue amis mast courant 
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avec les deux ris. Au jour avons largué les ris des huniers. A 

midi, ayant hauteur, la route môa valu lôest ¼ sud-est. 

Chemin..ééééééééééééééééé.41 lieues ӎ. 

Latitude observée sudéééééééééééé...é..33Á 14ô. 

Longitude arriv®e ééé.éééééééééé..éé21Á 44ô. 

Tempête. 

Du dimanche 5
e
.  

Les vents au ouest-sud-ouest et sud-sud-ouest, bon frais, mer 

grosse, temps clair ; gouvernant ¨ lôest. Au jour avons gréé 

[notre] mât de perroquet de fougue
91

, et fait virer la grand-vergue. 

A midi, jôai estim® la route lôest, 3° nord éééééé40 lieues. 

Latitude estimée sudéééééééééééé...éé..33Á 4ô. 

Longitude arriv®e ééé.ééééééééééééé24Á 8ô. 

Vu du Goémon et des manches de velours
92

. 

Du lundi 6
e
.  

Les vents du sud-sud-ouest à ouest-sud-ouest, et au sud-sud-est, 

petit frais, mer belle, temps couvert et des grains. A midi, nôayant 

hauteur, la route lôest ¼ nord-est, 2° nord. Chemin....30 lieues ӏ. 

Latitude estimée sudééééééééééééé...é..32Á 4ô. 

Longitude arriv®e ééé.éééééééééé..éé25Á 54ô. 

On voit quantit® dôoiseaux. 

                                                                                                                               
sous la mizaine á 9 h. du soir le temp estant adousy et la mer quy avoit 
ǘƻƳōŜǊ ŀǾƻƴǎ ƭŀǊƎǳŞ ƭŜ ǊƛŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛȊŀƛƴŜ ώΧϐ ». 
91

 [Ŝ ƳŃǘ ŘŜ ǇŜǊǊƻǉǳŜǘ ŘŜ ŦƻǳƎǳŜ Ŝǎǘ ŜƴǘŞ ǎǳǊ ƭŜ ōŀǎ ƳŃǘ ŘΩŀǊǘƛƳƻƴ όŦƛƎΦ фύΦ [Ŝ 
journal porte : «  ώΧϐ ŀǾƻƴǎ ƎǊŀȅŞǊ ƴƻǎ Ƴŀǎ ŘŜ ǇŜǊƻǉǳŜǘ ŘŜ ŦƻǳƎǳŜ ώΧϐ ». 
Compte tenu du fait que les mâts de perroquet entés sur les petit et grand 
ƘǳƴƛŜǊǎ Ŝǘ ƭΩŀǊǘƛƳƻƴ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘŞƎǊŞŞǎ ƭŀ ǾŜƛƭƭŜΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ǉǳŜ ŎŜ 
gréement ne concerne que le mât de perroquet de fougue. 
92

 [Ŝǎ ƳŀƴŎƘŜǎ ŘŜ ǾŜƭƻǳǊǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ǎƻǊǘŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ Řǳ ƎŜƴǊŜ ŘŜǎ ŦƻǳǎΣ ōƻǳǘ 
des ailes noirs et reste du corps blanc, communs dans les parages du Cap de 
Bonne-Espérance (Littré). 
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1732 (sic) [1733]. Avril.      éép. 30. 

Du mardi 7
e
.  

Les vents du sud-est ¨ lôest, petit frais et calme, mer belle, temps 

sombre et des grains ; gouvernant ¨ lôest ¼ nord-est et au nord-

est. A 8 heures, les vents ®tant ¨ lôest, avons viré de bord, 

gouvernant au sud et au sud-est. A 9 heures du matin, le canotier 

de la Vénus est venu à notre bord prendre notre aumônier pour 

confesser des Bretons. Je me suis embarqué avec lui. A midi, 

nôayant point hauteur, la route estim®e môa valu lôest. 

Cheminééééééééééééééééé..é6 lieues ӏ. 

Latitude estimée sudééééééé..ééééééé..32Á 4ô. 

Longitude arriv®e ééé.ééééééé.ééééé26Á 18ô. 

Variation observée : 7° et demi nord-ouest
93

. 

Du mercredi 8
e
.  

Les vents ¨ lôest-sud-est et au nord-ouest, mer belle et temps 

sombre avec des grains. A 9 heures il a commencé à fraîchir, 

avons gouverné au sud-sud-est et ¨ lôest. A midi, nôayant point de 

hauteur, la route est le sud-est, 5° est. Cheminé..éé5 lieues ½. 

Latitude estimée sudéééééééééé.éééé..32Á 52ô. 

Longitude arriv®e ééé.ééééééééé.ééé26Á 35ô. 

Variation observée : 9° nord-ouest. 

Du jeudi 9
e
.  

Les vents variables du nord-ouest à ouest, et retournés au nord-

ouest dans la nuit, ont sauté au sud-ouest ; mer belle et temps 

sombre. Avons gouvern® ¨ lôest. A midi, ayant hauteur, la route 

môa valu lôest ¼ nord-est. Cheminéééé..éééé.38 lieues. 

Latitude observée sudééééééééé..é.ééé..32Á 36ô. 

Longitude arriv®e ééé.ééééééééé.ééé28Á 47ô. 
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 Cette note marginale est soulignée par deux lignes parallèles réunies par 13 
hachures verticales. 
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Du vendredi 10
e
.  

Les vents du sud-ouest au sud, bon frais, mer belle, temps couvert 

avec des grains ; gouvernant ¨ lôest. A midi, nôayant point 

hauteur, la route [môa valu] lôest ¼ nord-est. Cheminé.45 lieues. 

Latitude estimée sudééééééééééééééé.32Á 9ô. 

Longitude arriv®e ééé.ééééééééé..ééé31Á 23ô. 

Du samedi 11
e
.  

Les vents du sud au sud-est, bon frais, mer belle, temps sombre. 

Avons gouvern® ¨ lôest, 5° nord, allant à petite voile toute la nuit. 

A 4 heures du matin, fait servir. A midi, nôayant hauteur, la route 

est lôest-nord-est, 4° est. Cheminéééééééé.....33 lieues. 

Latitude estimée sudééééééééééééé.é..31Á 37ô. 

Longitude arriv®e ééé.éééééééééé..éé33Á 13ô. 

1733. Avril.              p. 31. 

Du dimanche 12
e
. 

Les vents du sud-est ¨ lôest-sud-est, bon frais, mer grosse, temps 

tr¯s sombre. Avons gouvern® ¨ lôest ¼ nord-est. A 6 heures du 

soir, viré de bord, gouvernant au sud-sud-ouest. A 11 heures 

reviré de bord, le cap ¨ lôouest ¼ nord-est. A 7 heures du matin, 

reviré, gouvernant au sud. Et à midi, nôayant hauteur, la route môa 

valu lôest ¼ nord-est. Cheminéééééééé.éé...9 lieues. 

Latitude estimée sudéééééééééééééé...31Á 33ô. 

Longitude arrivée ééé.ééééééééééé..é33Á 44ô. 

Du lundi 13
e
.  

Les vents lôest au sud-est, bon frais, mer grosse, temps sombre ; 

gouvernant au sud. A une heure après minuit, viré de bord 

cinglant ¨ lôest, à lôest ¼ nord-est et est-nord-est. A 6 heures du 

matin, cinglant au sud et sud ¼ sud-est. A 10 heures il a calmi, 

avons largué les ris des huniers. A midi, ayant hauteur, jôai trouv® 

17ô plus sud que la hauteur, la route môa valu le sud, 9° est. 

Chemin éééééééééééééééééé.9 lieues ӏ. 

Latitude observée sudééééééééé...éééé..31Á 43ô. 



89 
 

Longitude arriv®e ééé.ééééééééé..ééé33Á 48ô. 

Du mardi 14
e
.  

Les vents à lôest et au sud-sud-ouest, et sud-ouest, presque 

calmes, temps clair. Nous avons accosté M. Bart pour le prier de 

me donner un autre homme à la place du nommé Le Sage à qui 

on avait donné la [cale] le 17
e
 mars, [parce que] côest un mutin 

quôil faudrait toujours ch©tier et quôil a demand® ¨ °tre chang® ce 

que nous avons fait
94

. Et à midi, nôayant hauteur, la route est lôest 

¼ nord-est, 1° ½ nord. Chemin éé.éééé10 lieues. 

Latitude estimée sudééééééééé.ééééé..31Á 37ô. 

Longitude arriv®e ééééééééé...éééééé34Á 23ô. 

Remis le Sage au bord de la « Vénus ». Variation observée : 12° nord-ouest. 

Du mercredi 15
e
.  

Les vents du sud-sud-est et ouest, et au nord-ouest, presque 

calmes, mer belle, temps clair. Et avons cingl® ¨ lôest et ¨ lôest-

nord-est, et, dans la nuit, la pluie. Au jour, avons vu beaucoup 

dôoiseaux de toutes esp¯ces. A midi, nôayant hauteur, la route môa 

valu lôest-nord-est, 45ô est. ééé.éééééééé..8 lieues. 

Latitude estimée sudééééééééééé.ééé..31Á 28ô. 

Longitude arriv®e ééé.éééééééééé.éé34Á 50ô. 

Variation observée : 12Á 20ô nord-ouest. 

Du jeudi 16
e
.  

Les vents à ouest-nord-ouest et nord, petit frais, mer belle, temps 

clair ; gouvernant ¨ lôest. A 8 h ½ du soir. A midi, ayant hauteur, 

la route môa valu lôest ¼ nord-est, 4° nord. Chemin.......22 lieues. 

Latitude observée sudééééééé...éééééé..31Á 18ô. 

Longitude arriv®e éééééééééé.éééééé36Á 4ô. 

                                                           
94

  Le journal porte : «  ώΧϐ ƭŜ ǎŀƎŜ ŀ ǉǳȅ ƻƴ ŀǾƻƛǘ ŘƻƴƴŞǊ ƭŀ ŎŀƭƳŜ όǎƛŎύ ƭŜ мт
e
 

mars. et comme cet un mutin quil faudrait toujour chatiér et quil á demandér 
ł ŜǎǘǊŜ ŎƘŀƴƎŞǊ ŎŜ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ Ŧŀƛǘ ώΧϐ ». 
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Avril. 1733.              p. 32. 

Du vendredi 17
e
.  

Les vents à ouest, à ouest ¼ sud-ouest, bon frais, mer belle, temps 

clair ; gouvernant ¨ lôest. A 8 heures et demie du soir, mis en 

panne sous les deux huniers, capeyant au sud ¼ sud-ouest et au 

sud. Au jour, fait servir ¨ lôest. A midi, ayant hauteur, la route est 

lôest ¼ nord-est éééééééééééééééé27 lieues. 

Latitude observée sudéééééééé.éééééé..31Á 2ô. 

Longitude arriv®e ééé.ééééééééé..ééé37Á 34ô. 

A 5 heures du matin, sondé 200 brasses, point de fond. Je me 

trouve dix lieues plus nord par la hauteur que lôestime. 

Variation observée : 17Á 30ô nord-ouest. 

Du samedi 18
e
.  

Les vents du ouest à ouest-sud-ouest, à ouest, petit frais, mer 

belle, temps couvert ; gouvernant ¨ lôest et est ¼ sud-est. A 8 

heures du soir, mis en panne sous les deux huniers, capeyant au 

sud-est. A 4 heures du matin, fait voile ¨ lôest. A midi, ayant 

hauteur, la route môa valu lôest ¼ nord-est, 3° est, 

ééééééééééééééééééé..éé14 lieues ӏ. 
Latitude observée sudéééééééééééééé..30Á56ô. 

Longitude arriv®e ééééééééé...éééééé38Á 26ô. 

Sondé : point de fond. Variation observée : 14° nord-ouest. 

Du dimanche 19
e
.  

Les vents du ouest à ouest-nord-ouest, petit frais, mer belle, 

temps clair ; gouvernant ¨ lôest et est ¼ sud-est. A 9 heures et 

demie du soir, mis en panne sous les deux huniers, présentant au 

sud-ouest et sud-ouest ¼ sud. A 4 heures du matin, sondé : point 

de fond [à] 200 brasses, fait servir. A midi, ayant hauteur, la route 

môa valu lôest, 2° est, Cheminééééé.................16 lieues ½. 

Latitude observée sudéééééééééééééé..30Á55ô. 

Longitude arriv®e ééé.ééééééééé..ééé39Á 24ô. 
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Variation observée : 15° nord-ouest. Sondé : point de fond. 

Du lundi 20
e
.  

Les vents du ouest au nord, bon frais, mer belle, temps couvert de 

brume ; gouvernant ¨ lôest et est ¼ sud-est. A 7 heures du soir, 

mis en panne sous les deux huniers, capeyant au nord-est ¼ nord 

et nord-nord-est. A minuit, fait sonder : point de fond. A 3 heures 

du matin, fait servir ¨ lôest. Au jour, vu des fous blancs et des 

mauves et des loups marins
95

, et quantit® de plumes sur lôeau qui 

nous prononce être près de terre. A midi, nôayant point de 

hauteur, la route est lôest, 3° nord, ééééééé..é23 lieues. 
Latitude estimée sudéééé..éééééééééé..30Á51ô. 

Longitude arriv®e ééééééééé...éééééé40Á 45ô. 

Sondé : point de fond. 

Avril. 1733.              p. 33. 

Du mardi 21
e
.  

Les vents du ouest-nord-ouest au nord, bon frais, mer belle, 

temps couvert dôorages. A 7 heures du soir, mis en panne 

capeyant au sud-ouest. A 10 heures du matin, sondé : fond à 170 

brasses, sable, vase verte. A 3 heures, [sondé à nouveau] : même 

fond. A 5 heures fait servir ¨ lôest ¼ sud-est. Au jour avons vu 

beaucoup de goémons, du très gros qui peut avoir 8 à 9 pouces de 

diamètre, vu du bois aussi. La mer paraît très changée. A midi 

avons vu terre
96

 ¨ lôest : à 15 à 16 lieues, et, ayant hauteur, la 

route est lôest. Chemin  éééééééééééé13 lieues ӎ. 

Latitude observée sudéééééééééééééé..30Á50ô. 

Longitude arriv®e ééééééééé...éééééé41Á 32ô. 

                                                           
95

 Loup marin, ǎŀƴǎ ŘƻǳǘŜ ƭŜ ǇƘƻǉǳŜΣ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜǎ ǇƛƴƴƛǇŝŘŜǎ 
que les Anglais appellent « sea-wolf ηΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ŎŜ ƴŜ ǎƻƛǘ ƭΩŞƭŞǇƘŀƴǘ ŘŜ 
mer. 
96

 Nous écrirons dorénavant « sondé à nouveau » pour « resondé ». Le 
manuscrit porte : « ώΧϐ ǎŀōƭŜ ǾŀȊŀǳ ǾŜǊǘŜ ł о ƘΦ resondér mesme fond á 5 h. 
fait servire á l E ¼ SE aujours aujours (sic) avons veux beaucoup de goimon 
ŘΩŜǘǊŜǎ ƎǊƻǎ ǉǳƛ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ у ł ф ǇƻǳŎŜ ŘŜ ŘƠŀƳŜǎǘǊŜ Ǿǳ Řǳ ōƻƛǎ ŀǳǎǎȅ ƭŀƳŜǊ 
paroit très changér amidy avons veux terre á lE : á 15 á ώΧϐ ». 
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Vu de terre de lôAfrique. 

6.3. %ØÐÌÏÒÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÃĖÔÅÓ ÄÅ Ìȭ/ÕÅÓÔ !ÆÒÉÃÁÉÎȢ 

Du mercredi 22
e
.  

Commenc® ¨ prolonger la c¹te de lôAfrique. 

Les vents du nord à ouest-nord-ouest, petit frais, mer belle et 

devenue très grosse avec une grosse lame qui vient du ouest. 

Avons gouvern® ¨ lôest ¼ sud-est. Avons sondé à 4 lieues de terre 

[et] trouvé 70 brasses, fond de sable fin verdâtre. M. Bart a fait 

mettre le bot ¨ la mer et lôa envoy® au-devant de nous pour 

prolonger la côte [à 2 lieues de distance]
 97

. Cette terre est fort 

grande et paraît bien boisée, et [être une] terre double avec de 

grands mornes. Dans le sud-est  de nous
98

, il paraît avoir une 

rivière que lôon nomme la Rivi¯re dôEl®phant à 2 à 3 lieues [de 

distance], mais [comme] nous nous trouvons sous le vent, nous 

sommes obligés de prolonger la côte à cette distance à cause des 

brisants qui y sont. La mer nous paraît très monstrueuse. A 5 

heures avons été obligé de virer de bord, gouvernant à ouest-sud- 

ouest. A 5 heures et demie, relevé la terre : la pointe plus nord, au 

nord ¼ nord-ouest, 7 à 8 lieues, la pointe la plus sud, au sud-est ¼ 

sud, 6 à 7 lieues, la plus proche montagne au nord-est ¼ est, au 

milieu des terres, qui nous para´t comme une baie ¨ lôest, 2 lieues.  

                                                           
97

 Prolonger ǳƴŜ ŎƾǘŜ ŎΩŜǎǘ ŀƭƭŜǊ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ ŎŜƭƭŜ-ci. 
Le journal porte : « ώΧϐ Ƴ

r
. Bart a fait metre le bot a lamer et l a envoyér au 

ŘŜǾŀƴǘ ŘŜ ƴƻǳǎ ǇƻǳǊ ǇǊƻƭƻƴƎŜǊ ƭŀ ŎƻǎǘŜ ŘƛǎǘŜƴŎŜǎ ŘŜ н ϻ ώΧϐ ». Il notera plus 
bas : « à cette distances », « La rivier D eslephan à distances de 2 á 3 £ ηΣ ζώΧϐ 
ƴƻǳǎ ǊŜǎǘŀȅ Ł ƭΩ9 ѻ b9 ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ŘŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ǘŜǊǊŜ ώΧϐ ». 
Le bot (both) : le petit bâtiment, la barque, à voile et à rames sans doute 
ǇƻƴǘŞόŜύΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭŀ ŎƘŀƭƻǳǇŜ ƴŜ ƭΩŜǎǘ ǇƻƛƴǘΣ ŎƘŀǊƎŞŜ ǎǳǊ la Vénus pour aller 
explorer ŎŜǘǘŜ ŎƾǘŜ ŘŜǎ /ŀŦǊŜǎ ƻǴ ŜƭƭŜ ŀǾŀƛǘ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴŜ ŜǎŎŀƭŜΦ ±ƻƛǊ 
ADR. C° 1549. 1761. Etat de la vente des esclaves faisant partie de la 
cargaison du « Bot n° 2 ηΣ ŜƴǾƻȅŞ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳǘŜ ŘΩ9ǎǘŀƛƴƎ ŘŜ .ŀƴŎƻǳƭ Ł ƭΩLƭŜ ŘŜ 
France et naufragé à Bourbon. 
98

 Le journal porte : « ώΧϐ ǇŀǊŀȅ ōƛŜƴ ōƻƛǎŞǊ Ŝǘ ǘŜǊǊŜ ŘƻǳōƭŜ ŀǾŜŎ ŘŜ ƎǊŀƴŘ 
ƳƻǊƴŜ ŘŜƴǘ ƭŜ {9 ŘŜ ƴƻǳǎ ώΧϐ ηΦ /ΩŜǎǘ-à-dire que, du rivage aux mornes 
plusieurs plans structurent le paysage. 
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Figure 11: La ŎƾǘŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘ ŀŦǊƛŎŀƛƴ ǊŜŎƻƴƴǳŜ ǇŀǊ ƭΩ!ǎǘǊŞŜ et la Vénus en 1733 
(Extrait de la carte de Pieter Goss : La Guinée du Cap Vert au Cap de Bonne 
Espérance. SGA. Mémoire des hommes). 

On distingue du nord vers le sud : la baie ou Angra da Conceicam et celle de Angra Pequeno et le 

Cabo das voltas, dôo½ lôon  cingle vers le Br®sil. 
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Avons sondé [à] 60 brasses : point de fond. Nous prenons du 

large pour passer la nuit. Temps sombre et les vents variables et 

accalmies. Ayant passé toute la nuit à petite voile, à ouest-sud-

ouest, avec brume toute la nuit, et, le jour étant venu, nôavons pu 

rien voir. A 7 heures M. Bart a fait mettre la flamme pour nous 

parler, ¨ quoi nous nôavons point pu [r®pondre] : le calme nous 

[en] empêchant. A midi, le temps [sô]est éclairci, avons vu la 

terre et reconnu la plus grosse montagne qui nous restait ¨ lôest 

¼, nord-est, [distante] de la plus proche terre de 5 à 6 lieues. Et 

ayant hauteur, la route môaurait valu lôest-nord-est, 4° est. 

Chemin  éééééé...ééééééééé.....é3 lieues ½. 

Latitude observée sudééééééééééééé....30° 40ô. 

Longitude arriv®e ééé.ééééééé..ééééé41Á 44ô. 

Variation observée : 15Á 20ô nord-ouest. 

1733. Avril.              p. 34. 

Du jeudi 23
e
.  

Les vents du sud au sud-sud-est, bon frais, mer très grosse. A une 

heure après midi, les vents au sud, M. Bart nous a envoyé le bot à 

notre bord pour prendre 5 hommes de notre équipage [à qui nous] 

avons donné des vivres pour 5 jours [ainsi] que de lôeau, M. Bart 

disant quôil leur donn[erait] ce qui était frais, quoique nous 

sommes bien court dôeau
99
. Ensuite jôai fait route ¨ lôest ¼ nord-

est, pour reconnaître la terre. Le bot était au-devant de nous et, 

étant à deux lieues de terre, nous nôavons point [trouvé] dôendroit 

à pouvoir mettre à terre par les mauvaises mers quôil y a au long 

de cette c¹te. Il me para´t quôil y [a] une barre de roche au long 

de la côte. Il nous paraît avoir beaucoup de bois à cette côte, on 

voit des loups marins et des baleines et lôon croyait que ce f¾t des 

rochers
100

. Nous voyant trop près de terre pour la nuit, avons viré 

de bord. A 5 heures et demie, relevé la terre : la pointe la plus 
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 Le journal porte : «  [...] et leur avons donnér des vivres pour 5 jours aucy 
que de l eau m

r
. Bart dissan quil l eur donné ce quy estait fray quoy que nous 

ǎƻƳƳŜ ōƛŜƴ ŎƻǳǊ Ř Ŝŀǳ ώΧϐ » 
100

 Le journal porte : «  ώΧϐ ōŜŀǳŎoup de bois á cet coste on voi[s] des loup 
ƳŀǊƛƴ Ŝǘ ŘŜǎ ōŀƭŀƛƴŜ Ŝǘ ƭƻƴ ŎǊƻȅŜǘ ǉǳŜ ŎŜ Ŧǳǘ ŘŜǎ ǊƻŎƘŜǊ ώΧϐ ». 
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nord, au nord-nord-est, 3° nord, 5 - 6 lieues, la pointe la plus sud, 

au sud-est ¼ sud, 6 à 7 lieues. La dite rivière des Eléphants qui 

nous paraît une terre rouge [où] lôon croyait quôil y avait des 

maisons, [é] me restait ¨ lôest-sud-est, 3 lieues
101

. Le côté de 

bâbord et bas et il paraît une petite élévation de sable. Nous 

sommes bien f©ch®s de nôavoir point ®t® ¨ cette rivi¯re. Avons 

continué de gouverner au nord-ouest ¼ ouest, les vents toujours 

au sud-sud-est, bon frais et mer très agitée. Avons passé la nuit à 

petite voile. A 4 heures, fait gouverner au nord. Le jour étant 

venu, point vu la terre. A 8 heures il a calmi et [jôai] fait 

gouverner au nord-est. A midi, ayant hauteur, je me suis trouvé 

plus au nord de 8ô que lôestime. La route estimée. Latitude 

observée sudééééééééééééééééé..29° 59ô. 

Variation observ®e 15Á 30ô nord-ouest. 

Du vendredi 24
e
.  

Les vents ont varié du sud-sud-ouest au nord-ouest, au sud-sud-

ouest, au sud, bon frais, mer grosse, temps clair. Avons cinglé au 

nord-est ¼ nord jusquô¨ 5 heures du soir. Vu la terre dans le nord-

est, distante de 8 à 9 lieues. A 7 heures, viré de bord, cinglant 

sous les huniers à ouest-sud-ouest. A 10 heures et demie, la 

Vénus a tiré un coup de canon pour appeler le bot qui était affalé 

sous le vent. Avons mis en panne pour lôesp®rer. A minuit, les 

vents sont venus au sud-ouest par un grain. Avons viré de bord, 

gouvernant au nord-ouest. A 3 heures du matin amuré la misaine. 

A 4 heures, fait cingler au nord. A midi sondé, trouvé fond à 100 

brasses : fond de sable, vase verdâtre, et, ayant hauteur, je me 

suis trouvé plus nord : par la hauteur de 7ô. 

Latitude observée sudéééééééééééééé.29° 19ô. 

Je me fais, par estime de la pointe de Volte, à 10 lieues, elle me 

reste au nord ¼ nord-ouest. Nous prolongeons la côte
102

. 
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 Le journal porte : «  ώΧϐ ƭŀ ŘƛǘǘŜ ǊƛǾƛŜǊ ŘŜǎ ŜƭŜŦŀƴ ǉǳȅ ƴƻǳ ǇŀǊƻƛǘ ǳƴŜ ǘŜǊǊŜ 
ǊƻǳƎŜ Ŝǘ ƭƻƴ ŎǊƻȅŞǊ ǉǳƛƭ ȅ ŀǾŞȊ ŘŜǎ Ƴŀƛǎƻƴ ŜƭƭŜ ƳŜ ǊŜǎǘŀȅ ł ƭ 9{9 ώΧϐ ». 
102

 [ΩŀǳǘŜǳǊ ŀ ŞŎǊƛǘ ƭŀ ǇƻƛƴǘŜ ζ de volle » puis corrigé la pointe « de volltte » 
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1733. Avril.              p. 35. 

Du samedi 25
e
.  

Le vent du sud-ouest au sud et sud-sud-est, bon petit frais, mer 

grosse et claire. Avons gouverné au nord-nord-ouest. A 3 heures 

et demie du soir avons vu la terre. A 5 heures et demie la terre me 

restait au nord-est, à 9 à 10 lieues. Cette terre ne me paraît point 

si haute que la premi¯re, elle est dôune moyenne hauteur et 

doub[l] e
103

. Avons mis en panne sous les deux huniers, présentant 

à ouest-sud-ouest. A minuit revir® de bord, le cap ¨ lôest ı nord-

est, pour espérer le jour. Au jour avons vu la terre à 8 lieues. A 6 

heures du matin, fait servir ¨ lôest et ¨ lôest ı nord-est. Relevé la 

terre : la pointe du sud, au sud-est ¼ est, à 8 à 9 lieues, la pointe 

du nord, au nord-est ı est, 3Á nord, 9 ¨ 10 lieues, le milieu ¨ lôest 

¼ nord-est, 7 à 8 lieues. Au bord de la mer la [terre] me paraît 

basse et il y a dôautre terre en arri¯re qui [sont] ®lev®[es] dôune 

hauteur moyenne. Nous prolongeons la côte, et le bot au-devant 

de nous. Nous avions toujours la sonde [à] la main. Le bot étant à 

Ĳ de lieue de terre nous a fait signal de 18 brasses dôeau et nous ¨ 

une lieue [de lui, avons trouvé] 25 brasses : fond de roches. La 

mer est belle. A terre ce nôest que sable et il ne para´t ni rivière ni 

baie. A la pointe dôune ´le, nous para´t une esp¯ce de baie et au-

dessus il y paraît deux mornes. Nous y allons pour la voir. A 

midi, étant à vue [à] demi-lieue de terre, nous vîmes une chaîne 

de roches où la mer brisait très fort et, comme elle venait au 

large, et nous trouvant tr¯s pr¯s, nous avons ®t® oblig® dôarmer 

vent arri¯re pour lô®viter et, en m°me temps, [nous avons] fait 

signal de danger à M. Bart
104

. Nous avons couru un demi-quart 
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 /ΩŜǎǘ-à-dire avec premier et arrière-plan. 
104

 Le journal porte : « ώΧϐ ŀǳ ōƻǊŘ ŘŜ ƭŀ ƳŜǊ ƭŀ ƳŜ ǇŀǊƻƛǘ ōŀǎǎŜ όǎƛŎύ Ŝǘ ƛƭ ȅ ł 
dautre terre en erier quy est elevé d une hauteur moyenne nous prolon (sic) 
la coste et le bot au devant dé nous nous avions toujours la sonde (+ et a) la 
main le bot estant á ¾ de lieux de terre nous á fait signal de 18 B : d eau et 
nous estre à 1 £ 25 b :  fond de roche la mer est belle a terre ce néz que sable 
et il ne parait ny rivier ny baye a la p

te
 ŘǳƴΩƛƭ ƴƻǳǎ ǇŀǊƻƛǘ ǳƴŜ ŜǎǇŜŎŜǎ ŘŜ ōŀȅŜ 

et audessus il y paroit 2 mornes nous y allon pour la voir a midy estant á vue 
½ £. de terre avons veux une chaine de roche ou la mer brissait tres fort et 
comme elle venait au large et nous trouvant tres pres nous avons esté obligéz 
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dôheure. Ensuite, lôayant doubl®e, nous avons ralli® la c¹te, la 

prolongeant dôune demi-lieue. Ayant hauteur, latitude observée 

sudééééé..éééééééééééééééé28Á29ô. 

Relevé les deux mornes où il paraît une baie au nord ¼ nord-est, 

3 lieues, la prochaine t°te ¨ lôest [¨] demi-lieue. Je me suis trouvé 

plus nord que lôestime de 10Á. 

Vu la petite baie de Sainte-Marie. 

 Requiescat in pace !
105 

A 4 h du matin est décédé le nommé Jean Berthelot, matelot, 

premier pilote de Saint-Malo, âgé de 33 ans, [du] scorbut
106

. 

Du dimanche 26
e
.  

Les vents depuis hier midi ont été au sud [et] au sud-sud-est, bon 

frais, mer très grosse, temps embrumé. A midi et demi, M. Bart à 

mit la flamme de parler. Avons arriv® sur lui, et il me dit quôil 

était surpris de ce que je ne faisais point attention aux ordres quôil 

nôavait donn®s. A quoi je lui dis que je le connais pour mon 

commandant. Il me dit pourquoi jôavais arriv® hier lof pour lof
107

. 

Je lui dis que cô®tait pour ®viter les brisants qui ®taient au-devant 

de nous à un demi-quart de lieue et que je lui [en] ai fait le signal. 

Là-dessus [il] se f©che et me dit quôil me le ferait faire malgr® 

moi. Je lui ai répété que je ne lui avais jamais donné lieu de se 

plaindre et que jôallais au-devant de tout ce qui lui faisait plaisir 

et je nôai jamais manqu® dôob®issance. Il me dit quôil me le ferait 

faire de force et prit son équipage et [le mien] en témoin. Là-

dessus je lui dis quôil nôavait quô¨ me faire voir les ordres de la 
                                                                                                                               
d ariver vantarier pour leviter et en mesme temps fait signal de danger á mr. 
.ŀǊǘ ώΧϐ ». 
105

 Le journal porte : « Resquy es quant in passé[r] ». 
106

 Jean Berthelot officier marinier, 1
er
 pilote, de Sainte-Colombe. Voir chap. 5 

et S.H.D.L. 1 P. A 1-192.3 Υ wƾƭŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ όŘŞǎŀǊƳŜƳŜƴǘΣ ŀǾŀƴŎŜǎΣ 
décomptes), p. 9-20. Le journal porte Υ ζ ώΧϐ ǇǊŜƳƛŜǊ ǇƛƭƻǘǘŜ ŘŜ {

t
 malo agé de 

33 ans escorbuta ». 
107

 Le lof est le bord du navire qui est frappé par le vent. Virer lof pour lof, 
ŎΩŜǎǘ ǾƛǊŜǊ ǾŜƴǘ ŀǊǊƛŝǊŜ Ŝƴ ƳŜǘǘŀƴǘ ŀǳ ǾŜƴǘ ƭΩŀǳǘǊŜ ōƻǊŘ Řǳ ǾŀƛǎǎŜŀǳΦ 
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Compagnie pour savoir si elle ordonnait de mettre le navire au 

plai[n] 

1733. Avril.              p. 36. 

(Suite du 28
e
) ou quôil me donn©t un ordre par ®crit, sign® de lui, 

et en ce cas je verrai ce que je ferais
108

. Avons continué à 

prolonger la côte à demi-lieue, mettant de temps et temps en 

panne pour espérer le bot qui était à terre de nous [et] qui visitait 

la petite baie de Sainte-Marie. Elle est très reconnaissable par des 

montagnes qui sont au-dessus dôelle au bord de la mer. Il ne 

paraît que sable à cette côte. M. Bart mouilla vis-à-vis de cette 

baie par les 15 brasses : fond de roche. Nous étions surpris de [le] 

voir [accomplir] cette manîuvre sans nous faire aucun signal et 

[avec] apparences dôun tr¯s mauvais temps et la mer tr¯s agit®e. 

Je fis assembler les officiers pour savoir quel parti prendre. Nous 

juge©mes quôil fallait faire de la voile et courir dans le sud-ouest 

¼ ouest pour tâcher de convoyer et nous rendre auprès de la 

Vénus qui ®tait au vent de nous, distante dôune lieue. Dont avons 

rapporté le procès-verbal en conséquence. 

A 5 heures et demie, relevé la pointe plus nord, au nord-ouest, 10 

lieues, la pointe du sud, au sud-est, 6 lieues, la prochaine terre à 

lôest, 3 lieues, la Vénus ¨ lôest ı sud-est, 2 lieues. Les vents ont 

renforcé toujours de plus en plus : avons pris un ris en chaque 

hunier. Le temps [devenant] très couvert et surventant de plus en 

plus, [nous] avons pris le second ris des huniers. La mer contre 

laquelle le navire avait peine à résister [devint] détestable [et] le 

temps couvert brumeux et, ayant continué de pousser dehors, 

nous nous aper­¾mes quôau lieu dôattraper le mouillage de la 

Vénus nous ne pouvions [le rejoindre] dôo½ nous ®tions partis, [et 

quôen] outre [é] nous nous faisions vers les dents des brisants, 
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 Le journal porte : « ώΧϐ WŜ ƭǳȅ Ŝǎǘ ǊŜǇŜŎǘŞȊ ǉǳŜ ƧŜ ƭŜ ƭŀǾƻƛώǘϐ ƧŀƳŝǎ ŘƻƴƴŜǊ 
lieu de se paindre et que jallait audevant de tou[t] ce quy luy fezait plesir et je 
ƴŀȅ ƧŀƳŀƛǎ ƳŀƴǉǳŜȊ ŘΩƻōŜƛǎŀƴŎŜǎ ƛƭ ƴŜ Řƛǘ ǉǳƛƭ ƳŜ ƭŜ ŦŜǊŀȅ ŦŀƛǊŜ ŘŜ ŦƻǊŎŜǎ Ŝǘ 
prie son equipage et la mienne en témoin la dessus je luy dit quil navér ca me 
faire voir les ordre de la Compagnie pour scavoir si elle ordonnait de metre le 
ƴŀǾƛǊŜ ŀǳ Ǉƭŀƛƴ ώΧϐ ƻǳ ǉǳƛƭ ƳŜ ŘƻƴƴŀǎǎŜ ǳƴ ƻǊŘǊŜ ǇŀǊ ŜŎǊƛǎ ώΧϐ ». 
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qui sont dans le sud-sud-est de la pointe de Volte
109

, et très 

proches, estimés et prouvés par les mauvaises mers que nous 

avions depuis 8 heures jusquô¨ 11 heures du soir. Je fis assembler 

les officiers pour une seconde fois et, ayant pris leurs avis, [ils] 

ont jugé à propos de pousser dehors toute la nuit. A 2 heures, 

[avons] mis à la cape sous les grandes voiles, les vents toujours 

au sud-sud-est, l¨ o½ nous avions rest® jusquô¨ 5 heures du matin 

[où], préjugeant avoir doublé les dangers [du cap] de Volte, nous 

rapportâmes à terre afin de nous rallier à la Vénus ; mais la brume 

quôil faisait nous ayant empêché de la voir, à 7 heures du matin, 

nous gouvernâmes au nord-est et, ¨ 8 heures, ¨ lôest. A 10 heures, 

vu la terre [et avons] relevé à midi : la pointe sud au sud-est ¼ 

est, 7 lieues, la pointe nord au nord, 10 lieues, le milieu ¨ lôest, 6 

lieues, et, ayant hauteur, je me suis trouv® plus nord que lôestime. 

Les courants portent au nord. 

Latitude observ®e sudééééééééééééé..é28Á20ô. 

Route le nord-ouest ı ouest, 2Á nord. Cheminééé..8 lieues ӏ. 

1733. Avril.              p. 37. 

Du lundi 27
e
.  

Les vents au sud, au sud-est et mer grosse, calmes et grande 

brume. Avons gouvern® ¨ lôest et est ı nord-est pour accoster la 

terre et lui approcher ¨ 2 lieues. Lôavons vu quôil y avan­ait une 

barre qui était un peu ®cart®e de terre. Lôon entend le bruit de la 

mer de 4 à 5 lieues et une eau de mer [chargée] de goémons, très 

fort. Je la crois la barre de Volte et je (+ ne) puis [môen] 

approcher à cause de la grande brume qui continue. Je me tiens à 

2 lieues pour espérer [que] la brume tombe
110

. A 3 heures avons 
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 Le journal porte : « ώΧϐ ƭŀ ƳŜǊ ŘŜǘŜǎǘŀōƭŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀǉǳelle le navire avéz 
paine á resister temps couvert brimeux et, ayant continuer de pousser 
dehors, ƴƻǳǎ ƴƻǳǎ ŀǇŜǊŎŜǾƛƻƴ ǉǳΩŀǳ ƭƛŜǳȄ Ř ŀǘǊŀǇŜǊ ƭŜ ƳƻǳƛƭƭŀƎŜ ŘŜƭŀ ±Şƴǳǎ 
ƴƻǳǎ ƴΩŀǳǊƛƻƴǎ ǇŜǳȄ ŀǘǊŀǇŜǊ Řƻǳ ƴƻǳǎ ŀǾƛƻƴ ǇŀǊǘȅŜ ƻǳǘǊŜ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ƴƻǳǎ 
faisions vers le dents des brisans quy sont dans le SSE de la p

te
Φ ώΧϐ ». 

110
 La journal porte : «  ώΧϐ ǇƻǳǊ ƭǳȅ ŀǇǊƻŎƘŜ н ϻ ŀǾƻƴǎ ǾŜǳȄ ǉǳƛƭ ȅ ŀǾŀƴŎŜȊ ǳƴ 

barre quy estait un peux ecratez de terre lon lantan le bruis de la mer de 4 á 5 
ϻ Ŝǘ ǳƴŜ ŀǳŘŜ ƳώŜǊΧϐ ŘŜ ƎƻƛƳƻƴ ǘǊŜǎ ŦŀǳǊŜ ƧŜ la crois la bare de volte et je (+ 
ne) puis aprocher à cauze de la grandes brume quy continüe je me tien á 2 £ 
ǇƻǳǊ ŜǎǇŞǊŜǊ ƭŀ ōǊǳƳŜ ǘƻƳōŜǊ ώΧϐ ». 
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entendu tirer deux coups de canons et je pr®juge que côest la 

Vénus qui les a tirés pour espérer le bot. Je lui ai fait tirer deux 

autres coups pour lui faire savoir o½ nous ®tions sans quôil môait 

fait nul signaux et, la nuit venant, [nous] avons tenu le large. Et à 

lô®claircie, un peu ¨ 5 heures que lôon a relev® la terre : la pointe 

la plus nord, au nord-nord-ouest, 7 lieues, la pointe du sud qui est 

Volte, ¨ lôest ı sud-est, 6 lieues, le milieu de la terre, au nord, 2 

lieues et demie. Et [nous avons] passé la nuit au large. A 4 heures 

du matin, avons rapport® ¨ terre, la brume a repris ¨ lôordinaire. A 

midi : clair, avons eu hauteur, jôai trouv® que les courants portent 

[au] nord, de 9ô. Latitude observ®e sudéééé.éé...28Á 15ô. 

Du mardi 28
e
.  

Les vents au sud au sud-est, calmes, mer grosse et brume ; 

gouvernant ¨ lôest ı nord-est. A une heure du soir avons vu la 

terre. A 2 heures et demie avons vu la Vénus au vent à nous, et 

elle faisait route sur nous, et avons mis en panne pour lôesp®rer. 

[A] 5 heures du soir, elle nous a dépassé à distance de trois quarts 

de lieue sans faire nulle attention à nous connaître. A 5 heures et 

demie, relevé : la pointe du nord, au nord ¼ nord-ouest, 5 lieues, 

la pointe sud, au sud-est, 5 lieues, la proche terre, au nord-est ¼ 

est, 2 lieues. Nous sondons toujours nuit et jour. A une lieue nous 

trouvâmes 30 et 35 brasses : fond de sable vaseux et, plus allant à 

terre, on trouva fond de pierres
111

. Voyant que la Vénus nôa pas 

fait voulu nous parler, avons mis tout dehors pour la rejoindre, 

mettant un feu pendant la nuit et sondant depuis les 30 à 40 et 50 

brasses, même fond ; gouvernant au sud-ouest et sud-sud-ouest, 

petit frais et calmes toute la nuit. A 4 heures, [il] a commencé à 

fraichir et, au jour, avons fait tirer un coup de canon pour savoir 

si la Vénus nous [r®pondrait], ce quô[elle] nôa point fait. A 8 

heures, voyant que la brume continu[ait]
112

, avons reviré de bord, 

gouvernant lôest, et, ¨ midi, nôayant hauteur, la route estimée le 

nord-ouestééééééééééé..éééééé1 lieue İ. 
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 Le journal porte : « ώΧϐ ƴƻǳǎ ǎƻƴŘƻƴǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƴǳƛǘ Ŝǘ ƧƻǳǊ ł ǳƴ ƭƛŜǳȄ ƴƻǳǎ 
trauvame 30 et 35 B : fond de sable vazau et plus alan a terre lon trouva fond 
ŘŜ ǇƛŜǊ ώΧϐ ». 
112

 Le journal porte : « ώΧϐ ǇƻǳǊ ǎŎŀǾƻƛǊ ǎȅ ƭŀ ǾŜƴǳǎ ƴƻǳǎ ŀǳǊŀƛǘ ǊŜǇƻƴŘǸŜ ŎŜ 
ǉǳƛƭ ƴŀ Ǉƻƛƴǘ Ŧŀƛǘ ł у ƘΦ Ǿƻȅŀƴǘ ǉǳŜ ƭŀ ōǊǳƳŜ ŎƻƴǘƛƴǸŜ ŀǾƻƴǎ ǊŜǾƛǊŞȊ ώΧϐ ». 
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Latitude estim®e sudéééééééééé..éééé28Á 13ô. 

Variation observée : 13Á 50ô nord-ouest. 

Avril. 1733.              p. 38. 

Du mercredi 29
e
.  

Les vents variables du sud-est au sud-ouest, bon frais, mer grosse, 

temps couvert de brume. Avons cingl® ¨ lôest et ¨ 3 heures apr¯s 

midi, viré de bord, gouvernant au sud-ouest ¼ sud ; en même 

temps sondé [et] trouvé 57 brasses : fond de sable granuleux 

comme du verre pillé, et, à 5 heures, pris un ris en chaque hunier : 

y ayant apparence de mauvais temps. A 10 heures et demie du 

soir, le temps sô®tant ®clairci, avons eu connaissance de la Vénus 

sous le vent de nous. Nous avons arrivé dessus et, à minuit, 

[comme elle avait] viré de bord, [nous avons] aussi viré de bord, 

gouvernant ¨ lôest ı nord-est, et ¨ minuit et demie, [lô]avons 

h®l®e trois ¨ quatre fois [jusquô¨ ce quôon la quitte] sans quôelle 

nous ait répondu
113

. A une heure on nous a hélé de la Vénus et, 

ayant demand® dôo½ ®tait le navire, avons r®pondu suivant les 

signaux, M. Bart môa demand® pourquoi je nôavais pas mouill®, 

je lui ai r®pondu quôil ne nous en avait point fait les signaux, ¨ 

quoi il a r®pliqu® quôil nous abandonnait ¨ notre mauvais sort, 

attendu, dit-il, que je ne voulais point lui ob®ir, ce qui môa obligé 

dôappeler son ®quipage et le mien en t®moin du contraire. Sur les 

7 heures ce matin avons fait les signaux de vue de terre et à 8 

heures salué : la pointe du nord, au nord ¼ nord-est, 8 lieues, la 

pointe sud ¨ lôest-sud-est, 7 lieues, le milieu de la terre ¨ lôest ı 

nord-est, 9 lieues. Avons vu deux montagnes à la pointe nord : 

comme deux mamelles. A 9 heures et demie le temps sôest 

couvert de brume qui nous a opposé
114

 la vue de terre. A 10 

heures la Vénus a mis en panne et nous a renvoyé nos 5 hommes 

quôelle avait gard®s 7 jours. Avons appris [é] quôils avaient 

rompu la patte de leur ancre au mouillage sans quoi ils auraient 
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 Le journal porte : « ώΧϐ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŀǊrivée desus et a minuit ayant virés de 
bord ayant ausy viré de bord gouvernant á l E ¼ NE. et à minuit et demis, 
ŀǾƻƴǎ ƘŜƭƭŞǊ о Ł п Ŧƻƛǎ Ŏƻƴ ŎŜ ǉǳƛǘǘŀƛώŜϐ ǎŀƴǎ ǉǳŜƭƭŜ ƴƻǳǎ ŀƛǘ ǊŞǇƻƴŘǸŜ ώΧϐ ». 
114

 5ŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘΩŜƳǇşŎƘŜǊΦ 
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été obligés de couper leur câble sur la bitte
115

. A 10 heures et 

demie, sondé [et] trouvé 70 brasses, fond de roches. Avons 

renvoyé encore 3 hommes à bord de la Vénus et de lôeau pour 10 

jours malgr® que nous soyons court dôeau. Nôayant point eu 

hauteur, la route ma valu le nord-est. Chemin 

ééé...éé.éééééééééééééé..éélieue ӏ. 

Latitude estim®e sudéééééééééééééé...28Á 12ô. 

Avril. 1733.              p. 39. 

Du jeudi 30
e
.  

Les vents du sud-est au sud-sud-ouest, bon frais, mer assez belle, 

temps couvert de brume. Depuis 10 heures hier matin à 3 heures 

du soir, resté en panne, capeyant ¨ lôest ı nord-est et sud-est ; 

trouvé fond [de] vase à 43 brasses et, [nous] voyant à 2 lieues de 

terre, avons viré de bord et couru au sud-ouest
116

. La brume a 

continué depuis 5 heures du soir à 10 heures du matin que le 

temps sôest ®clairci. A 2 heures après minuit, viré et gouverné à 

lôest ı nord-est, sondant toutes les deux [é] et fil® 60 et 70 

brasses : point de fond. A 5 heures du matin, avons eu de la 

brume qui nous a dur® jusquô¨ 7 heures que le temps sôest 

éclairci. Avons eu connaissance de la terre. Avons relevé : la 

pointe du nord, au nord ¼ nord-est, 5° est, à 9 lieues, la pointe du 

sud ¨ lôest, 5Á sud, 9 lieues, les terres hautes qui sont escarp®es, 

au nord-est ¼ est, 5° est, à 5 lieues [de] distance de la plus proche 

terre. Les vents étant venus au sud-ouest, avons couru au sud-est 

et ensuite ¨ lôest. A midi, relev® : la pointe du nord, au nord ¼ 

nord-ouest, 5° ouest, à 7 lieues, la pointe du sud, au sud-est, à 5 

lieues, les terres hautes au nord-est ¼ est, à 1 lieue et demie [de] 

distance de la plus proche terre
117

. Cette terre me restait paraît 

avoir du sable et des broussailles, il nôy para´t aucune baie, il y a 
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 Le manuscrit porte : « ώΧϐ ŀǾƻƴǎ ŀǇrie quil avoit ronpus aprie quil avoit 
rompus la pate de leur encre en mouillage sans quoy ils aurait estés obligéz 
ŘŜ ŎƻǳǇŜǊ ƭŜǳǊ ŎŀōƭŜ ǎǳǊ ƭŀ ōƛǘǘŜ ώΧϐ ». 
116

 Le manuscrit porte : « ώΧϐ ǘǊƻǳǾŞȊ ŦƻƴŘ ł по . : vaze et voyant estre á 2 £ 
de terre avons viréz ŘŜ ōƻǊŘ Ŝǘ ŎƻǳǊǳ ŀǳ {h ώΧϐ ». 
117

 Le manuscrit porte : « ώΧϐ рϲ 9ǎǘ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ŘŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ǘŜǊǊŜ ł р ϻ ώΧϐ  
ƭŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ŀǳ b9 ѻ 9 ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ŘŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ǘŜǊǊŜ ŀ м ϻ ѹ ώΧϐ ». 
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quelques hautes montagnes escarp®es. Il nôy a, dans le nord-nord-

est, [quô]une pointe basse qui para´t avoir des ´les. Et ayant eu 

hauteur, me suis trouv® plus nord que lôestime de 8ô, ce qui 

prouve que les courants portent dans le nord-ouest. Le chemin et 

route estimés nord-est ı estééééééééééé4 lieue ӏ. 

Chemin et route corrig®s, le nordééééé.....éé.8 lieues ӎ. 

Latitude observ®e sudééééééééééééé.é27Á 50ô. 

1733. Mai. 

Du vendredi 1
er

 mai.  

Les vents du sud à ouest-sud-ouest, petit frais, mer belle, temps 

embrumé. Nous avons couru à terre. A une heure nous [étions à] 

distances de terre de trois quarts de lieues. Avons couru au nord 

et nord-nord-ouest, à distances de terre de demi-lieue, sondant de 

distance en distance à 15 et 16 brasses, fond de roche, et, à une 

portée de pistolet de la terre, trouvé 8 à 9 brasses. Cette côte me 

para´t assez saine, il nôy a point de barre, il nôy a que le ressac de 

la mer qui brise ¨ terre. Ici cependant il ne para´t point dôendroit 

ou mettre des bateaux. Cette terre paraît fort ingrate : nôy ayant 

que du sable et point de bois. Il y a quantité de hautes montagnes. 

A 4 heures du soir, le temps sôest couvert de brume ¨ ne voir pas 

deux fois la longueur du navire. Avons pris le parti de pousser au 

large et [de] gouverner au sud-ouest ¼ ouest. A distance de 

Mai.1733.              p. 40. 

(Suite de vendredi 1
er
) ¨ distance de terre [de] une lieue, [jôai] 

trouvé 43 brasses [et] fond de sable fin grisâtre. Toute la nuit 

[avons] eu calmes et peu de vent, la mer belle, toujours de la 

brume, jusquô¨ deux heures du matin quôil a fait clair et [quô]il a 

calmi tout plat. Au jour, salu® la haute terre ¨ lôest-nord-est et la 

prochaine terre à 6 lieues. A midi, ayant eu hauteur, je me suis 

trouv® plus nord que estim® de 4ô, [parce] que les courants môont 

porté nord-ouest. Route le sudéééééé..éééӏ de lieue. 

Latitude observ®e sudééééééé.ééééééé27Á 32ô. 

Relev® les hautes montagnes ¨ midi ¨ lôest-nord-est, la [plus] 

proche à 5 lieues. 
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Du Samedi 2
e
.  

Les vents du sud au sud-sud-est, petit frais, mer belle. [Nous] 

avons couru à terre depuis midi jusquô¨ 5 heures du soir [o½], 

étant à demi-lieue de terre, la brume nous a obligé de courir au 

large, gouvernant au sud-ouest et, en même temps, relevé la 

terre : la pointe nord, qui paraît comme un îlot, au nord ¼ nord-

ouest, 5 lieues, la pointe sud, au sud-est ¼ sud, 7 lieues, le milieu 

de la terre, ¨ lôest-nord-est, trois quarts [de lieue] dôici. [Nous 

avons] sondé plusieurs fois [à] 20 brasses [et] fond de roche, et, 

étant à distance de la terre de 2 ou 3 lieues, [avons à nouveau] 

sondé [et] trouvé : 40 ou 45 brasses [et] fond de sable. Sur les 9 

heures et demie du soir avons eu une mer clapoteuse comme dans 

un ras qui a duré 2 ou 3 minutes, et, sur les 2 heures après minuit, 

[nous avons] vir® de bord, [et] cingl® ¨ lôest-nord-est et est ¼ 

nord-est. Et ce matin [nous avons] sondé [et] trouvé fond [à] 55 et 

50 brasses, sable roux taché de noir. Et, sur les 10 heures, le 

temps sôest ®clairci, [nous avons] vu la terre ¨ distance de demi-

lieue sondé [et] trouvé 20 brasses [et] fond de roches et 

oursins
118

. Nous nous sommes aper­u quôil y avait une esp®rance 

de baie ou anse et, ¨ tribord de lôentr®e dôicelle, un enfoncement 

qui paraît fermé par des rochers où il paraît être facile de mettre à 

terre : nôy paraissant [pas] de brisants. Aussit¹t, fait les signaux ¨ 

la Vénus et viré de bord, et la brume étant venue, avons été obligé 

de courir au large. Et, à 11 heures, relevé : la pointe nord, au nord 

¼ nord-est, 7 lieues, la pointe de la baie à est ¼ sud-est, à trois 

quarts de lieue, le milieu de la baie, ¨ lôest-nord-est, 2 à 3 lieues. 

Suivant les relèvements des lieux, au soir, les courants nous 

aurons porté 4 lieues nord-ouest. Latitude estim®e sud......27Á 35ô. 

A midi, nôayant hauteur, la route [môa valu] le nord ı nord-

estééééééééééééééééééééé...6 lieues. 

                                                           
118

 Le journal porte : « ώΧϐ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŎŜǘ ŞŎƭŀƛǎȅ ǾŜǳȄ la terre sondéz et sur les 
10 h. ½ le temps cet eclaisy veux laterre adistances de ½ £ sondé trou[v]e 20 
B Υ ŦƻƴŘ ŘŜ ǊƻŎƘŜǎ Ŝǘ ƻǳǊǎƛƴ ώΧϐ ». 
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1733. Mai.           p. 41. 

Du dimanche 3
e
.  

Les vents du sud au sud-est, bon frais, mer belle, de la brume. A 

une heure après midi, viré de bord pour courir à terre pour venir 

chercher le mouillage. Et sur les deux heures après midi, mouillé 

une ancre à jet
119

 par 45 brasses, fond de sable gris, et filé 112 

brasses de grelin dehors. La Vénus aussi mouillée à même fond. 

A 5 heures du soir le bot est venu à bord de la Vénus. Relevé le 

mouillage : la pointe nord, où il paraît comme des îlots, au nord 

¼ nord-ouest, 8 lieues, la pointe sud, au sud-est ¼ sud, 5 lieues, 

le milieu de la baie ou anse, ¨ lôest-nord-est, 3 lieues. A 4 heures 

du soir, il a commencé à éclaircir et toute la nuit il a fait très beau 

temps, et le matin avons eu de la brume. A 6 heures et demie, le 

bot est all® ¨ terre avec M. Barron pour voir ce que côest que cette 

baie. A 8 heures M. Bart a mis flamme dôordre et jôai envoy® la 

chaloupe, o½ ®tait M. Poulerinoux, ¨ bord pour savoir lôordre. 

Nous voyons le long de cette côte quantité de baleines. A midi 

observ® hauteur. Latitude sudééééééééééé27Á 50ô. 

Du lundi 4
e
.  

Les vents du sud-est au sud-ouest et ouest, et, ce matin, sont 

venus chercher le nord-ouest et le nord, mer belle, temps clair 

presque calme. Sur les 7 heures, ce matin, la Vénus a mis flamme 

dôordre pour aller ¨ bord. M. de Lossieux
120

 sôest embarqu® dans 

la chaloupe que jôai envoy®e savoir lôordre. M. Bart môa envoy® 

dire de faire armer la chaloupe pour aller ¨ terre. [Je lô] ai 
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 /ΩŜǎǘ ǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ŀƴŎǊŜ ŀǳǎǎƛ ŀǇǇŜƭŞŜ ζ ancre de touée », pesant 5 à 6 fois 
Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩǳƴŜ ŀƴŎǊŜ ŘŜ ōƻǎǎƻƛǊΣ ŘŜǎǘƛƴŞŜ Ł şǘǊŜ ǇƻǊǘŞŜ ǇŀǊ ǳƴe chaloupe à 
ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ ƭΩƻƴ ǾŜǳǘ ƳŜƴŜǊ ƭŜ ƴŀǾƛǊŜ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ŀƳŝƴŜ ŜƴǎǳƛǘŜ ŀǳ ƳƻǳƛƭƭŀƎŜ Ŝƴ 
le halant ou « touant η ǎǳǊ ƭΩŀǳǎǎƛŝǊŜ ŀǘǘŀŎƘŞŜ Ł ŎŜǘǘŜ ŀƴŎǊŜΦ 
120

 Jean-François de Lossieux (Losieux), de Saint-Malo, 26 ans, service 14 mois 
15 jours comme second lieutenant, 23 mois 15 jours comme faisant fonction 
de premier lieutenant, 8 mois 9 jours en qualité de capitaine. Supra chap. 5 et 
S.H.D.L. 1 P. A 1-192.3 Υ wƾƭŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ όŘŞǎŀǊƳŜƳŜƴǘΣ ŀǾŀƴŎŜǎΣ 
décomptes), p. 9-20. 
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envoy®e avec le sieur Lossieux et le sieur lôaum¹nier
121

. Le bot 

est revenu à bord de la Vénus. 

Du mardi 5
e
.  

Les vents du nord à ouest. Le bot est venu à bord où étaient 

Messieurs Bart et Jean Bert et Cochart
122
. Il sôen est all® ¨ terre, 

après avoir embarqué les sieurs Poullerinoux et Callouet
123

, et ils 

y ont passé la nuit
124

. Ce matin ils sont revenus à bord et nous 

avons appris par eux que dans lôentr®e de la baie il y avait 18 

brasses, fond de sable ; à la pointe de roche qui forme une anse 

du c¹t® du sud, ¨ une port®e de pistolet, 5 brasses, que lôon est ¨ 

lôabri des vents du nord au sud par lôest, mais [que] du c¹t® du 

ouest, le vent y bat en plein ; quôils ont ®t® une lieue dans le 

terrain sans avoir vu autre chose que des pierres brûlées et du 

sable et [pas] seulement un pied dôarbre plant® nôy aucune goutte 

dôeau douce, mais quantité de bois sec de la côte que la mer y a 

jet® sans savoir dôo½ il vient. Il y para´t quôil y passe dôaffreux 

coups de vents à cette côte par le bois sec qui est jeté à près de 

demi-lieue sur le terrain. Ils ont aussi vu quantité de pas de tigre 

et cabris
125

. Notre chaloupe nous a apporté 

                                                           
121

 Le manuscrit porte : « ώΧϐ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŀǊmer la chaloupe pour aller à terre que 
ƧΩŀȅ ŜƴǾƻȅŞȊ ƻǳ Ŝǎǘŀƛǘ ƭŜ ǎƛŜǳǊ ƭƻǎǎƛŜǳȄ Ŝǘ ƭŜ ǎƛŜǳǊ ƭŀǳƳƻƴƛŜ ώΧϐ ».  
Joseph le Devedec, prêtre aumônier, 40 ans à 40 livres par mois, 35 mois et 3 
jours de service, décédé à Madagascar du scorbut le 12 octobre 1735. Voir 
supra, chap. 5 et S.H.D.L. 1 P. A 1-192.3 Υ wƾƭŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ όŘŞǎŀǊƳŜƳŜƴǘΣ 
avances, décomptes), p. 9-20, et infra chap. 6.11.5. 
122

 Jean Bert (Jambert) marc-François, de Limoux en Languedoc, 32 ans, 2
e
 

lieutenant de la Vénus, à 90 livres de solde. Jacques Barron, de Brest, 29 ans, 
premier lieutenant sur la Vénus, à 120 livres de solde, Jean Cochard (Cochart) 
de Lorient, 20 ans, enseigne et écrivain à bord de la Vénus, à 60 livres de 
solde. A.S.H.D.L. ς S.H.D. Lorient. 2P 26-I.14. S.G.A. Mémoire des hommes. 
Table des noms. Rôle de la Vénus (1732-1733). 
123

 Jean-François Calhouet, de Lannion, enseigne et écrivain. Voir supra : 
chap. 5 et S.H.D.L. 1 P. A 1-192.3 Υ wƾƭŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ όŘŞǎŀǊƳŜƳŜƴǘΣ ŀǾŀƴŎŜǎΣ 
décomptes), p. 9-20. 
124

 Le journal porte : « Il cen est aléz aterre et ayant fait embarquér le sieur 
Poullerinoux et Callouet ou ils on passéz la nuit ». 
125

 Le manuscrit porte «  ώΧϐ ǉǳȅ ƻƴǘ ŞǘŞ ǳƴŜ ϻ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀƛǊƛƴ ǎŀƴǎ ŀǾƻƛǊ ǾŜǳȄ 
autre chosse que des pierres brulléz et du sable et non sellement un pied d 
arbre plantéz ny aucunes goute d eaux douces mais quantité de bois sec (de  
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Mai.1733.            p. 42. 

(Suite du 5
e
) notre chaloupe nous a apporté quantité de bois à 

feux. Il y a aussi sur cette terre quelques petits arbrisseaux de 

gomme. 

Du mercredi 6
e
.  

Les vents du nord au nord-ouest. Toute la nuit presque calme et 

ce matin les vents sont venus au sud-est et au sud, et, sur les 7 

heures M. Bart a envoyé son bot côtoyer la côte. Il nous 

est mort ce matin le nommé René Ardois, âgé de 36 ans 

du département de Nantes
126

. A 11 heures le canot de la 

Vénus est venu ¨ bord et jôy ai mis 3 hommes et un officier pour 

aller ¨ terre planter un ®criteau. En m°me temps [jôai] commenc® 

à virer et à midi appareillé 

Du jeudi 7
e
.  

Les vents au sud-sud-est. Bon frais, mer belle, temps clair ; cinglé 

au nord ¼ nord-ouest en côtoyant la côte à ½ lieue, sondant de 

distances en distances, trouvé 20 à 25 brasses, fond de gravier, et 

notre chaloupe à terre de nous qui sondait aussi trouvant 10 à 12 

brasses, roches. Toute cette terre me paraît ingrate et [semble] 

nôavoir ni baie ni bois. Nous v´mes quantit® de brisants depuis 

lôappareillage. A 5 heures du soir, voyant apparences de mauvais 

temps, [nous] avons pris le parti de pousser au large. Gouvernant 

au sud-ouest ı ouest, [jôai] relev® la terre : la pointe nord, au 

nord, 5° ouest, 3 lieues, la pointe sud, au sud ¼ sud-est, 5 lieues, 

distance de la proche terre : une lieue. Jôai envoy® la chaloupe ¨ 

bord de la Vénus, pour prendre les 3 hommes et lôofficier et, 

apr¯s, [jôai] fait embarquer la chaloupe et pris les deux ris dans 

                                                                                                                               
+ a) la coste que la mer y á jettéz sans scavoir d ou il vient il y paroit quil y 
passe dafreux coups de vents a cette cotte par le bois sec quy est jettéz apres 
de ½ lieux sure le tairin ils ont aussi veux quanti[t]é de pat de tigre et cabrit 
ώΧϐ ». 
126

 René Ardois, de Pornic, 31 ans, 14 livres de solde par mois. Voir supra, 
chap. 5 et S.H.D.L. 1 P. A 1-192.3 Υ wƾƭŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ όŘŞǎŀǊƳŜƳŜƴǘΣ ŀǾŀƴŎŜǎΣ 
décomptes), p. 9-20. 
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les huniers et, à 7 heures, serré le petit hunier
127

. A minuit serré le 

grand hunier
128

 et amuré la grand-voile
129

. Il a venté grand frais 

toute la nuit : la mer grosse, temps couvert. Sur les 7 heures et 

demie du matin, viré de bord cinglant à lôest ı nord-est et, à 

midi, nôayant eu hauteur, la route estim®e môa valu le nord-ouest 

2Á ouest. Chemin........18 lieues ӎ. 

Latitude estim®e sudééééééééééé...ééé27Á 13ô. 

Hier ¨ 1 h. İ de lôapr¯s-midi il nous est mort le nommé Jean 

Rocan, âgé de 32 ans, matelot du département de Nantes
130

. 

1733. Mai.               p. 43. 

Du vendredi 8
e
.  

Les vents du sud-sud-est au sud, bon frais, mer grosse, temps 

couvert dôorages. Cingl® ¨ lôest, les ris dans les huniers. A 5 

heures, parlé à M. Bart qui nous a dit que son navire faisait 

beaucoup dôeau et quôil serait oblig® de rel©cher ¨ Concei­aº
131

, 

[ajouter à cela] que tout son monde tombait malade. Aussitôt 

avons viré de bord gouvernant à ouest-sud-ouest et ouest ¼ sud-

ouest, toujours bon frais. A 2 heures ce matin, viré de bord, 

cinglant ¨ lôest, avons eu calmes, mer belle, temps couvert. A 6 

                                                           
127

 Serré le petit hunier, la voile du mât de hune, enté sur le bas mât ou mât 
de misaine (fig. 9). 
128

 Serré le grand hunier, la voile du grand mât de hune, enté sur le grand bas 
mât (fig 9). 
129

 Amurer Υ ŦƛȄŜǊ ƭΩŀƳǳǊŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ƭŜ ŎƻǊŘŀƎŜ ŦƛȄŀƴǘ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŜƴ ōŀǎ 
ŘΩǳƴŜ ǾƻƛƭŜ όƭŜ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŀƳǳǊŜύ ǎŜƭƻƴ ƭΩŀƴƎƭŜ ǉǳƛ ƭǳƛ ŦŜǊŀ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭŜ ǾŜƴǘΦ 
130

 Jean Rocan, de Moutiers, matelot à 11 livres 10 sols de solde par mois. 
Voir supra, chap. 5 et S.H.D.L. 1 P. A 1-192.3 Υ wƾƭŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ όŘŞǎŀǊƳŜƳŜƴǘΣ 
avances, décomptes), p. 9-20. 
131

 Le journal porte : « ώΧϐ ŘŜ ǊŜƭŀŎƘŜǊ Ł ŎƻǎŜƴǎƛŀƳ Ł ƧƻƛƴŘǊŜ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ǎƻƴ 
ƳƻƴŘŜ ǘƻƳōŞǘ ƳŀƭŀŘŜ ώΧϐ ».  
Lƭ ǎΩŀƎƛǘ Řǳ ƎƻƭŦŜ ŘŜ {ŀƴǘŀ aŀǊƛŀ ŘŜ /ƻƴŎŜƛœŀǀΣ - Angra de Conceicam sur la 
carte de Pieter Goss (fig. 11)-Σ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ²ŀƭǾƛǎ .ŀȅ ό.ŀƛŜ ŘŜǎ .ŀƭŜƛƴŜǎΣ ннϲ 
57 sud, 1пϲ олΩ ŜǎǘύΣ ƻǴ ŀōƻǊŘŜƴǘ ƭŜǎ tƻǊǘǳƎŀƛǎ Ŝƴ ŘŞŎŜƳōǊŜ мпут ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
ŘΩǳƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ǾƻȅŀƎŜ ŘŜ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǘ Ǿƛŀ ƭŜ /ŀǇ ŘŜ       
Bonne-Espérance. En définitive, en mai, la Vénus relâcha à Sainte-Hélène (15° 
рсΩ ǎǳŘΣ рϲ пнΩ ƻǳŜǎǘύΣ ƞƭŜ ǉǳŜ Ƴŀƴǉǳŀ ƭΩ!ǎǘǊŞŜ, pour en repartir en août vers 
Bourbon où elle arriva le 14 novembre 1733. A Lougnon, n° 53, p. 80. 
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heures et demie, les vents sont venus au nord, bon frais, 

gouvernant au sud-est. A 7 heures et demie jôai fait mettre la 

flamme pour parler, ensuite suis allé à bord de M. Bart pour le 

prier de me donner de lôeau. Avons mis tous les deux en panne et, 

¨ midi, nôayant hauteur, la route môa valu le nord ı nord-est. 

Chemin..........................................................................3 lieues ½. 

Latitude estim®e sudéééééééééééééé.é27Á 4ô. 

Du samedi 9
e
.  

Les vents du nord au nord-nord-ouest, grand frais, la mer un peu 

grosse, temps couvert. Sur les 3 heures vu la terre qui est la même 

de jeudi dernier. Resté en panne de midi à 4 heures, capeyant à 

lôest-nord-est. Je me fais ramener ¨ bord avec 5 barriques dôeau 

que M. Bart môa donn®es comme par gr©ce sp®ciale, [ce] qui fait, 

avec [les] 5 qui nous restent, 10 barriques dôeau. Sur le champ 

fait servir pour courir à terre. A 5 heures relevé : la pointe du 

nord, au nord-nord-est, 5° nord, la pointe sud, au sud-est, le 

milieu de la terre ¨ lôest-nord-est, 4 lieues. Avons mis en panne, 

capeyant à ouest-nord-ouest [et] à ouest. Y avons passé la nuit 

avec grand frais, mer belle, temps couvert. A 6 heures fait servir, 

gouvernant ¨ lôest-nord-est, les deux ris dans les huniers. A 11 

heures étant à demi-lieue de la terre, [nous avons] viré de bord, 

gouvernant ¨ lôouest. A midi, je me suis trouv® plus nord que 

lôestime de 2ô. La route corrig®e est le sud ı sud-ouest. 

éé...............................................................................8 lieues ӏ. 

Latitude observ®e sudéééééééééééé.éé27Á 25ô. 

Re­u 5 barriques dôeau. 

Du dimanche 10
e
. 

Les vents du nord-ouest au nord-nord-est, calmes, mer belle et 

temps couvert de brume ; cinglé à ouest et ouest ¼ nord-ouest. Ce 

matin tout calme à ne pouvoir pas gouverner. Hier, à 5 heures et 

demie du soir, relevé la terre : la pointe nord, au nord, 8 lieues, la 

pointe sud, au sud-est, 7 lieues, le milieu de la terre, ¨ lôest-nord-

est, 4 lieues. A midi relevé aussi la terre : la pointe nord, au nord, 

5° ouest, 6 lieues, la pointe sud, au sud-est ¼ est, 5° est, 4 lieues, 

le milieu de la terre, ¨ lôest ı nord-est, 2 lieues. Nous voyons par 
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ces deux rel¯vements que les courants môont port® au sud-sud-

est. Et, nôayant point hauteur, la route estim®e le sud-ouest ¼ sud, 

3° sud. ..............................................................................6 lieues. 

Latitude estim®e sudéééééééééé...éééé27Á 40ô. 

1733. Mai.               p. 44. 

Du lundi 11
e
.  

Les vents du nord-ouest ¨ lôest, calmes, mer belle, des brumes 

épaisses ; gouverné au sud-est et, à 2 heures et demie après midi, 

mouillé une ancre à jet à 42 brasses, fond de sable vaseux, et la 

Vénus a envoy® son canot ¨ terre. [Jôai] relev® le mouillage : la 

pointe nord, au nord ¼ nord-ouest, 2 lieues, la pointe sud, au sud-

est, 4° est, 4 lieues, le milieu de la terre, au nord-est, [à] distance 

de la plus proche terre de une lieue un tiers. Toute la nuit temps 

calme, mer belle, le ciel clair. Jôai fait ¨ 7 heures du matin mettre 

la chaloupe à la mer pour aller prendre les ordres de M. Bart. A 7 

heures et demie, il est venu à bord avec le sieur Jean Bert et me 

suis embarqué avec eux, accompagné du sieur Poulerinoux, pour 

aller à terre voir un endroit qui nous paraît comme une anse ; le 

vent à ouest-sud-ouest. A 11 heures les deux vaisseaux ont 

appareillé pour prolonger la côte. A midi, ayant eu hauteur, je me 

suis trouv® 6ô plus nord que lôestime ; la route corrigée lôest-nord-

est, je dis le nord-est. .................3 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééé.éééééééé27Á 34ô. 

Du mardi 12
e
.  

Les vents sud-ouest, petit frais, mer belle, temps clair ; cinglé au 

nord ¼ nord-ouest pour accoster la terre. Sur les 8 heures et 

demie du soir, avons mouillé à 48 brasses, fond de sable vaseux 

verdâtre. A 9 heures du soir, après que nous sommes revenus de 

terre, relevé : la pointe nord, au nord ¼ nord-ouest, 5° nord, 5 

lieues, la pointe sud, au sud-sud-est, 5° sud, 6 lieues, le milieu de 

la terre ¨ lôest-nord-est. Lôendroit o½ nous avions ®t® [é] forme 

une esp¯ce de baie par deux roches ¨ lôentr®e et [¨] lôabri 

desquelles (sic) le navire serait ¨ couvert des vents dôouest. Mais 

la mer nous a empêchés de mettre pied à terre, étant trop agitée le 
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long de ces roches
132

. Nous y avons vu une grande quantité de 

loups marins quelque[s] cabanet[tes] ou piquets plantés sans 

couvertures. Point de bois, ni eau,- il ne nous en a point paru -, et 

beaucoup de sable et de pierres brûlées. Avons passé la nuit de 

beau temps calme, la mer grosse. Ce matin les vents sont venus 

au sud-sud-est et sud. A 7 heures avons appareillé et accosté la 

terre à une lieue le long de cette côte, le long des roches rangées 

contre lesquelles la mer se brise. A 9 heures vu un rocher sur  

1733. Mai.               p. 45. 

 (Suite du mardi 12
e
) vu un rocher sur le bord de la mer, attaché à 

la grande terre, percé comme un voûte fort élevée, nous restant 

pour lors au nord-nord-est à une lieue et demie. A mesure que 

nous courions dans le nord-nord-ouest nous la fermions. A midi, 

ayant eu hauteur, je me suis trouv® plus nord que lôestime de 3ô, 

la route corrigée môa valu le nord ¼ nord-ouest, 2° ouest. 

éééééééééééééé.ééééééé.11 lieues İ. 

Latitude observ®e sudéééééééé.éééééé27Á 28ô. 

A midi relevé : la pointe nord, au nord, 5 lieues, la pointe sud, au 

sud ¼ sud-est, 10 lieues, la pierre percée au sud-sud-est, 5° est, 4 

lieues, distance [de] la [plus] proche terre : 1 lieue. 

Du mercredi 13
e
.  

Les vents sud au sud-sud-est, bon frais, mer grosse, temps clair, 

avons côtoyé la côte [à] distance de une lieue, la terre paraît 

toujours fort aride. Le long de cette c¹te il y a quantit® dô´lots. A 

3 heures et demie du soir, avons eu connaissance dôun ´lot qui 

para´t avoir une lieue de tour et qui est rempli dôoiseaux aux 

environs de lui, à un quart de lieue au nord et au sud de lui. 

Avons mis en panne [dans] son travers pour sonder et trouver 28 

brasses, fond de rocaille et oursins. A 4 heures du soir, le canot 

de la Vénus ®tant de retour, nous ayant appris que cet ´lot nô®tait 

                                                           
132

 Le journal porte : « ώΧϐ ƭŀƴŘǊƻƛǘ ƻǳ ƴƻǳǎ ŀǾƛƻƴǎ ŜǎǘŞ ǉǳȅ ŦƻǊƳŜ ǳƴŜ ŜǎǇŀǎŜ 
de baye par deux roches á lentre a labry desquelle le navire seroit á couvert 
des vants douest mais la mer nous à op[o]ssér de mette pied a terre estant 
ǘǊƻǇ ŀƎƛǘŞȊ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ ŎŜǎ ǊƻŎƘŜǎ ώΧϐ ». 
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quôune pierre en pleine c¹te o½ il nôy a ni baie ni anse, mais bien 

des brisants ainsi que nous les avons vus. Nous avons pris le parti 

de courir au large. A 4 heures et demie fait la route du sud-ouest, 

après avoir embarqué notre chaloupe. A 5 heures relevé la terre : 

la pointe nord, au nord ¼ nord-est, 7 lieues, la pointe sud, au sud 

¼ sud-est, 10 lieues, la pointe sud de lô´lot, au nord-est ¼ nord, 3 

lieues. Ensuite jôai fait prendre un ris dans le grand hunier et deux 

dans le petit, et [jôai] gouvern® sous les deux huniers en attendant 

la Vénus qui était derrière nous. A 9 heures du soir M. Bart nous 

ayant rangé, nous a hélé de faire de la voile et gouverner pour la 

nuit au sud-ouest ı ouest, o½ jôai fait mettre le cap sur le champ 

et amuré les deux basses voiles et continué cette route. A 11 

heures et demie, nous voyons encore la Vénus, toujours grand 

frais, la mer tr¯s agit®e. A minuit nôavons pas vu la Vénus qui 

nous avait paru, en dernier, vue sur lôavant de nous. Toute la nuit 

continué cette route du sud-ouest ¼ ouest suivant les ordres dudit 

sieur Bart. A une heure et demie apr¯s minuit, jôai ®t® oblig® de 

faire serrer le petit hunier et faire le second riz dans le grand, par 

la force du vent. Et ¨ 6 heures ce matin, nôayant aucune 

connaissance de la Vénus, jôai fait mettre en lôautre bord pour 

courir à terre. Nôayant aucune connaissance de la Vénus (sic) jôai 

fait 

1733. Mai.                p. 46 

(Suite du mercredi 13
e
) tirer des coups de canon de distances en 

distances sans quôelle nous ait r®pondu aucunement. Avons 

gouvern® ¨ lôest ı sud-est, côest-à-dire au plus près du vent, 

retirant des coups de canon de reconnaissance. A 10 heures du 

matin avons vu la terre sans connaissance dôaucun navire, ce qui 

me fait préjuger que M. Bart aura porté grand large dehors pour 

nous quitter, vu que, quand bien même il aura[it] mieux tenu le 

vent que nous, il nôe¾t pas pu gagner hors de notre vue au vent, 

depuis 11 heures du soir que nous [lôavons vu] encore devant 

nous, comme je lôai dit ci-devant et, outre plus, il eût pendant la 

nuit entendu mes signaux et, par conséquent, il [y] eût répondu si 

il nôavait eu envie de nous quitter comme il y a grandes 

apparences. A quoi  ni  moi  ni  mon équipage ne nous attendions  
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Figure 12Υ tƭŀƴ ŘΩ!ƴƎǊŀ tŜǉǳŜƴŀ Ł ƭŀ ŎƾǘŜ ŘΩ!ƴƎƻƭŀΣ ƭŀǘƛǘǳŘŜ ƻōǎŜǊǾŞŜ нсϲ нрΩ ǎǳŘΣ 
où, en 1733, se trouvait M. Bart, capitaine du vaisseau français la Vénus. Publié par 
A. Dalrymple en 1781 (Source : gallica.bnf.fr/bnf.). 
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pas, vu quôil nous met dans le cas, par son absence, de p®rir tous 

ensemble faute dôeau et vu le grand nombre de malades que jôai 

sur les cadres
133

 qui ne peuvent pas sô®tancher la soif sans que je 

ne veuille, en les soulageant, faire périr le reste et moi-même le 

premier. Enfin dieu nous veuille tirer du mauvais pas où nous 

sommes engagés et, malgré toute notre misère, je vais faire mon 

possible pour tâcher de continuer de côtoyer la côte et voir si je 

ne pourrais rien découvrir
134

. A midi, ayant hauteur, je me suis 

trouv® plus nord que lôestime de 3ô, la route et le chemin môa 

valu le ouest-nord-ouest. ééééééééééé...9 lieues ӎ. 

Latitude observ®e sudéééééééééé.éééé26Á 59ô. 

La terre me reste ¨ midi ¨ lôest ¨ 7 lieues.  

Du jeudi 14
e
 mai.  

Les vents du sud-sud-est au sud, grand frais, mer grosse et temps 

couvert ; cingl® ¨ lôest, et, ¨ 5 heures du soir, viré de bord, 

gouvernant au plus près au sud-ouest ¼ ouest, un ris dans chaque 

hunier. [Jôai] ensuite pris le second ris [et], en m°me temps, 

relevé la terre : la pointe du nord, au nord-est ¼ nord, à 7 lieues, 

la pointe du sud, au sud-est ı sud, ¨ 9 lieues, le milieu de lô´lot, 

au nord-est, 5° nord, 4 lieues. Et [nous] avons continué la route 

jusquô¨ minuit que jôai fait virer de bord ; cinglant à la petite 

voilure jusquô¨ jour, [o½] ayant accalmie, largué les ris des 
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 Terme de marine : sorte de lit où couchent les officiers, les passagers et les 
malades (Littré). 
134

 Le manuscrit porte « ώΧϐ Ƴ
r
. bart aura portéz grand large dehors pour nous 

quitter veux que qan bien mesme il aura mieu tenu le vent que nous il nut pas 
peux gaigner hors de nostre veux au vent depuis 11 h. ½ hier au soir que nous 
le voyons encore de vents nous comme je lay dit sy devant et outres plus il 
eut pandant la nuit entendüe mes signaux et par consequent il eû répondüe 
sy il n avoit eû envie de nous quiter comme il y á grandes aparences a quoy 
ny moy ny mon equipage ne nous entendions pas veux quil nous met dans le 
cas par son apsances de perir tous ensemble faute deau et veu le grand 
nombre de malade que jay sur les cadre quy ne peuvent pas setencher la soif 
sans que je ne veille (+ en) les soulageant faire perir le reste et moy mesme le 
premier enfin dieu nous veille tirer du mauvais pas ou nous somme engagéz 
et malgré toute nostre mizaire je vais faire mon posible pour tacher de 
ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ ŘŜ ŎƻǘƻȅŜǊ ƭŀ ŎƻǎǘŜ Ŝǘ ǾƻƛǊ ǎȅ ƧŜ ƴŜ ǇƻǳǊŀƛǎ ǊƛŜƴ ŘŜŎƻǳǾǊƛǊ ώΧϐ ». 
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huniers, et avons eu connaissance de terre, et ensuite fait tenir le 

vent, et à 9 heures du matin  

 

Figure 13 Υ [Ŝ ƴƻǊŘ ŘŜ ƭŀ ōŀƛŜ ŘΩ!ƴƎǊŀ tŜǉǳŜƴŀ ό[ǳŘŜǊƛǘȊ .ŀȅύΣ Ŝƴ Ƴŀƛ нллрΦ 

1733. Mai.                p. 47 

(Suite du 14
e
) à 9 heures du matin, étant à une lieue de terre, 

avons vu une pointe, comme une île, en dedans de laquelle il y 

paraissait [un] enfoncement ou baie
135
. Jôai fait mettre la 

chaloupe à la mer et y ait envoyé le sieur Poulerinoux pour voir 

ce que ce peut °tre, ensuite jôai mis en panne. A 10 heures le 

temps sôest couvert, jôai fait soutenir sous les deux huniers, bord 

sur bord dehors et bord ¨ terre. A 11 heures le temps sôest 

®clairci, jôai relev® la terre, ¨ midi, nôayant point de hauteur, la 

route et le chemin estimés le nord-nord-est, 5Á est.é11 lieues İ. 

Latitude estim®e sudééééééé..ééééééé26Á 28ô. 

Variation estim®e 14Á 3ô nord-ouest. 

A midi relevé les terres : la pointe nord, au nord ¼ nord-est, 9 

lieues, la pointe sud où il y a des brisants qui avancent à demi- 

lieue au large, au sud-sud-est, 5Á est, 9 lieues, le milieu de lô´le ¨ 
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 Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ƛŎƛ ŘŜ ƭŀ ōŀƛŜ ŘΩ!ƴƎǊŀ tŜǉǳŜƴŀ όŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ [ǳŘŜǊƛǘȊΣ Ŝƴ bŀƳƛbie : 
нсϲ оу ǎǳŘΣ мрϲ фΩ ŜǎǘύΣ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ Portugais en 1485 (fig. 12 et 13). 
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lôest ı sud-est, 2 lieues ; sondé à une lieue de terre : 29 brasses, 

sable vaseux ; le cap ¨ lôouest de 9 heures ¨ midi. 

Du vendredi 15
e
.  

Les vents du sud-est [au] sud-sud-est, bon frais, mer grosse, 

temps couvert et brumes ; [avons] continué à louvoyer bord sur 

bord pour espérer la chaloupe qui est revenue à 3 heures du soir. 

Jôai appris que cette baie ou enfoncement est assez belle et que 

les navires y seraient assez ¨ lôabri, ¨ lôexception des vents de 

ouest et de nord-ouest qui sont en apparence les plus à craindre 

et, quôoutre plus, il nôy a que du sable et des pierres br¾l®es, mais 

point de bois ni dôeau, quôil y a quantit® dô®pars pieds de tigres et 

cabris ainsi que lions
136
, ce que voyant jôai continu® ¨ côtoyer la 

côte, cinglant au nord ¼ nord-ouest, et à 5 heures et demie du 

soir, [avons] embarqué notre chaloupe [et] ensuite relevé la terre : 

la pointe nord, au nord ¼ nord-est, à 8 lieues, la pointe sud, au 

sud ¼ sud-est, 4 lieues, distance de la plus proche terre : une lieue 

¨ lôest ı sud-est. Ventant grand frais, jôai fait prendre un ris en 

chaque hunier et fait gouverner à ouest-nord-ouest jusquô¨ 8 

heures du soir que nous avons mis en panne, capeyant à ouest ¼ 

sud-ouest et à ouest-sud-ouest. Passé la nuit à beau temps. A six 

heures du matin, en lôautre bord, gouvernant ¨ lôest ı sud-est. A 

6 heures et demie le temps sôest couvert de brume. A 8 heures 

mis en panne, le bord au large, capeyant à ouest ¼ sud-ouest et 

ouest-sud-ouest. Et ¨ midi, nôayant point hauteur, la route estimée 

môa valu le nord-ouest, 2Á nord. Chemin éééééé..6 lieues. 

Latitude estim®e sudéééééééé...éééééé26Á 15ô. 

Je continue à faire tirer du canon par intervalles, mais je 

nôentends ni nôai connaissances de rien. Il est trop certain que M. 

Bart nous a quitté. 

Variation estimée : nord-ouest 14°.  

                                                           
136

 Le manuscrit porte : « ώΧϐ Ŝǘ ǉǳƻǳǘǊŜ Ǉƭǳǎ ƛƭ ƴȅ ł ǉǳŜ Řǳ ǎŀōƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ 
ǇƛŜǊǊŜǎ ōǊǳƭŞŜȊ Ƴŀƛǎ ǇƻǳǊ Řǳ ōƻƛǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ƴŜŀƴǘŜ ǉǳƛƭ ȅ ł ǉǳŀƴǘƛǘŞώȊϐ ŘŜǇŀǊ 
pieds de tigre et ŎŀōǊƛǘ ŀƛƴǎȅ ǉǳŜ ŘŜ ƭƛƻƴǎ ώΧϐ ». 
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1733. Mai.                p. 48 

Du samedi 16
e
.  

Les vents du sud au sud-sud-est, bon frais, mer grosse, une lame 

venant du sud et le temps couvert de brume ; resté en panne de 

midi à 4 heures du soir, capeyant ¨ lôest et est ı sud-est, et me 

fus [sur] lôautre bord ¨ 4 heures du soir, gouvernant ouest-sud-

ouest. Avons passé une très mauvaise nuit. A 4 heures ce matin 

remis en panne sur lôautre bord, capeyant ¨ lôest ı sud : sondé 

par intervalles [et] filé 100 brasses, point de fond. A 6 heures, le 

temps sô®tant ®clairci, avons vu la terre devant nous [et] relev® : 

la pointe nord, au nord-nord-est, 8 lieues, la pointe sud, au sud-est 

ı sud, 7 lieues, la plus proche terre ¨ lôest, 5 lieues. Jôai aussitôt 

fait servir et gouvern® ¨ lôest ı sud-est, petit frais, mer belle, 

temps clair. La côte paraît toujours fort saine. A 10 heures il a 

calmi. A midi, ayant eu hauteur, la route corrig®e [môa valu] le 

nord-nord-est, ééééééééééééééééé6 lieues. 

Latitude observ®e sudéééé.ééééééé..éééé26Á. 

Relevé : la pointe nord, à midi, au nord ¼ nord-est, 5 lieues, la 

pointe sud, au sud, 5Á est, 6 lieues, la plus proche terre ¨ lôest [¨] 

une lieue et demie : sondé et trouvé 55 brasses, fond de roche. Je 

continue toujours à faire tirer du canon par intervalles ; mais, 

point de nouvelles.  

6.4. 3ïÐÁÒÁÔÉÏÎ ÄȭÁÖÅÃ la Vénus, faisons route vers 

Sainte-Hélène. 

Du dimanche 17
e
.  

Les vents du nord-ouest au nord-est, variables, calmes, mer belle, 

temps clair. Nôayant point pu c¹toyer par le calme et le vent 

debout, avons tenu bord dehors. Il y a sur le bord de la mer une 

haute terre qui paraît comme une île. A 5 heures du soir, relevé la 

terre avant que la brume ne lôe¾t couverte : la pointe nord, au 

nord, 5° est, 5 lieues, la pointe du sud, au sud, 5° est, 7 lieues, la 

plus proche terre au sud-est [¨] une lieue et demie. Jôai fait tenir 

sous les deux huniers le bord du large pour la nuit quôil [o½] il a 
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fait de la brume continuellement ; gouverné à ouest et ouest-nord-

ouest. A 6 heures, le temps sôest ®clairci, avons vu la terre et, 

ayant fra´chi, jôai fait amurer les deux basses voiles et [fait] 

gouverné au nord-ouest ı nord. A 8 heures jôai assembl® lôEtat-

major pour tenir Conseil sur la s®paration dô[avec] M. Bart, vu 

lô®tat o½ est mon équipage, presque tous sur les cadres et sans eau 

et sans pouvoir donner aucun soulagement aux malades. Après 

les avis donnés : soit de  

1733. Mai.                p. 49 

 (Suite du 17
e
) relâcher à Sainte-Hélène ou de tenir la côte pour 

t©cher dôattraper Cosensiam (sic), il a été convenu que nous 

tiendrons la côte encore quelques jours afin que, si le temps nous 

favorisait, dôaller ¨ Cosensiam, ¨ quoi je ne pr®vois pas que nous 

puissions parvenir si les brumes ne nous quittent pas plus quôelles 

nôont fait jusquô¨ pr®sent. A 9 heures du matin, vir® de bord 

cinglant ¨ lôest ı nord-est. A midi, ayant toujours la brume, mis 

en lôautre bord, capeyant ¨ lôouest-nord-ouest et, nôayant point 

hauteur, la route [môa valu lô]ouest ı nord-ouest, 3° ouest. 

Cheminéééééééééééééééé...ééé3 lieues. 

Latitude estim®e sudééééé...ééééééééé.25Á 59. 

La brume sô®tant un peu lev®e, relev® : la pointe du nord, au 

nord-est ı nord, 5Á nord, 6 lieues, la plus proche terre, ¨ lôest-

nord-est, 5° nord, 4 lieues et demie. Je continue toujours à faire 

tirer des coups de canons. 

Du lundi 18
e
.  

Les vents du nord au nord-est ¼ est et au nord-ouest, en calmes, 

mer belle, temps couvert de brume. Resté de midi à 4 heures du 

soir en panne, capeyant à ouest ¼ nord-ouest et nord-ouest ¼ 

ouest. Avons passé la nuit, après avoir fait servir, gouvernant 

toujours au nord-ouest ¼ ouest, en calmes, toujours de la brume. 

A 7 heures ce matin, sondé et filé 100 brasses, point de fond et 

point vu la terre. Et, nôayant point eu hauteur, la route et chemin 

estimés ouestééééééééééééé..ééé3 lieues ӎ. 

Latitude estim®e sudééééééééééé..ééé.25Á 59ô. 
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Je me fais à midi à 5 à 6 lieues de terre. 

Variation estimée : 13° nord-ouest. 

Du mardi 19
e
.  

Les vents du ouest-nord-ouest à est-sud-est, et au sud, avec une 

grosse lame du sud-ouest [et] de la brume. Avons tenu sous les 

deux huniers ; cinglant au sud-ouest et ouest-sud-ouest, et ouest-

nord-ouest, [toujours] sous la même voilure toute la nuit, temps 

calme, sondé différentes fois à 100 brasses, point de fond. A 8 

heures et demie du matin, fait gouverner au nord. A 10 heures, le 

temps sôest ®clairci : vu la terre [et] relevé : la pointe nord, ¨ lôest 

¼ sud-est, 12 lieues, qui paraît haute comme une île. Et à midi, 

ayant hauteur, je me suis trouv® plus nord que lôestime de 3ô, la 

route et le chemin corrig®s [môont valu] le ouest ı nord-

ouestéééé.ééééééééééééééé..5 lieues ӎ. 

Latitude observ®e sudéé.éééééééééééé25Á 56ô. 

1733. Mai.               p. 50. 

Du mercredi 20
e
. 

Les vents du sud-est au sud-ouest, petit frais, mer grosse, la lame 

du sud-ouest, temps clair ; cinglé au nord-est. A 5 heures, vu la 

terre ¨ lôest-sud-est, 12 lieues, et, à 6 heures du soir, mis en 

panne, capeyant ¨ lôest-sud-est. Toute la nuit temps clair, sondé 

par intervalles de 75 à 80 brasses, point de fond. A 5 heures du 

matin, fait servir ; cinglant ¨ lôest. A 6 heures vu la terre ¨ lôest, ¨ 

6 lieues. A midi, nôayant point hauteur, la route et le chemin 

estimés est le nord-est ¼ nord, 5° est. Chééé..é..10 lieues ӏ. 

Latitude estim®e sudééééééééééééé...é25Á 31ô. 

Du jeudi 21
e
 mai. 

Les vents du nord-nord-est au nord-nord-ouest, petit frais, temps 

couvert de brume ¨ lôordinaire. Voyant la contrari®t® du temps et 

mon équipage accablé de maladie, ayant 20 hommes sur les 

cadres et trois de morts, et le reste taché de scorbut, et comme je 

doute que je puisse trouver un endroit où pouvoir mettre à terre 
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mes malades ¨ Cosensiam, et que je nôai que 6 barriques dôeau 

actuellement à bord, (+ après) avoir reçu, comme jôai dit ci-

devant, 5 barriques de M. Bart que je comptais faire durer 21 

jours ï [elles] nôont pas pu suffire que 16 jours -, le nombre de 

malades augmentant journellement et tout lô®quipage r®duit ¨ ı 

dôeau par jour depuis un mois et demi, ce qui môoblige 

dôassembler mes officiers, leur repr®sentant le cas o½ je me 

trouve, pour leur demander leur avis
137
. A quoi ils ont jug® lôun et 

lôautre que je ne pouvais pas garder la c¹te, quôil fallait prendre le 

parti de rel©cher o½ jôai fix® : à Sainte-Hélène, nôayant point 

dôendroit plus pr¯s pour nous remettre, afin dôentreprendre la 

traversée de Mascarin, lieu que la Compagnie avait destiné en cas 

que le sieur Bart nôe¾t pu r®ussir dans le projet qui lui a ®t® 

confié. Comme la saison est tropré pour avancée pour relâcher au 

Cap ou pour le doubler dans lô®tat o½ nous sommes, jôai fait 

diriger la route pour Sainte-Hélène. A midi, gouvernant au nord-

ouest ¼ ouest, le temps étant éclairci, avons observé la hauteur. 

Latitude observ®e sudéééééééééééé....é25Á 26ô. 

A midi relev® la terre ¨ lôest ı sud-est, distance de 5 lieues, 

duquel point je fis mon départ ; faisant gouverner à ouest-nord-

ouest au plus près du vent, le vent au nord. 

[En marge] Il y a [à] observer que le long de cette côte il y a quantité 

de vers qui piquent entièrement les vaisseaux. 
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 Le manuscrit porte : «  ώΧϐ ƭł ŎƻƴǘǊŀǊƛŜǘǘŜǊ Řǳ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ Ƴƻƴ Ŝǉǳȅ ǇŀƎŜ 
ácabléz de maladis ayant 20 homme sur les cadres et trois de mort et le reste 
tachéz descorbute et comme je doute que je puisse trouver un adroit á 
pouvoir metre a terre mes malades á cosensiam et que je nay que 6 barique 
deaux actuellement a bord (+ apres) avoir receû comme jay dit cy devant 5 
barique de m

r
. bart que je contay faire durer 21 jour ils nont pas peu sufire 

que 16 jours le nombre de malades augmenten journellement et toute lequy 
page reduite á ¼ d eau par jour depuis un mois et demis ce quy ma obliger d 
assembler mes officier leur presantant le cas ou je me trouve pour leur 
demander leur avis á quoy ils ont jugéz lun et lautre que je ne pouvais pas 
garder lá coste quil falait prendre le partye de relacher ou jay fixéz á Ste 
hélaine nayant point dandroit plus prest pour nous remetre afin dantre 
prendre la tranversér de mascarin lieu que la compagni[e] avoit destiner en 
cas que le sieur Bart neut pas reusy dans le projet quy luy á estéz confiéz 
ώΧϐ ». 
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Variation observée : 15° nord-ouest. 

1733. Mai.               p. 51. 

Du vendredi 22
e
.  

Les vents très variables par grains du nord-nord-ouest au nord ¼ 

nord-ouest, au nord-ouest et ouest-nord-ouest, et calmes ; les 

vents ensuite au sud-est. Ne pouvant gouverner depuis 2 heures 

du matin et [¨] continuer jusquô¨ midi, ayant hauteur, la route môa 

valu le sud-ouest. Cheminéééééééééééé. 8 lieues. 

Latitude observ®e sudééééééé.ééééééé29Á 24ô. 

Longitude arriv®eééééééééé.éé.ééééé35Á 8ô. 

Route corrigée : ayant trouv® 19ô plus nord que lôestime, le ouest 

¼ nord-ouest, 2Á ouestéééé.éééé...é...éé 7 lieues ӎ. 

Envergué le vieux grand hunier. 

Du samedi 23
e
.  

Temps calme jusquô¨ 2 heures du matin quôil a commenc® ¨ 

fraîchir du sud-sud-ouest, petit frais. Fait gouverner au nord-

ouest. A midi, ayant hauteur, la route le nord-ouest ¼ ouest, 2° 

ouest. Cheminéééééééééé..ééééé.. 5 lieues ӏ. 

Latitude observ®e sudééééééé.ééééééé25Á 00ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééééé34Á 59ô. 

Variation observée : 14° 30 nord-ouest. 

A 11 h. du matin il nous est mort un nommé Louis Julien, 

dit Rochelet, âgé de 19 à 16 ans, de Lorient
138

. 

Du dimanche 24
e
.  

Les vents du sud-sud-ouest au sud, bon frais ; gouvernant au 

nord-ouest, temps beau et clair, la mer belle. A midi, ayant 
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 Louis Rochelais de Lorient, mousse à 6 livres de solde par mois. Voir supra 
chap. 5. 
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hauteur, la route môa valu le nord-ouest ¼ ouest. 

Cheminéééééééééééééééé..é.. 30 lieues ӎ. 

Latitude observ®e sudéééééé...éééééééé24Á 1ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééééé33Á 32ô. 

Du lundi 25
e
.  

Les vents au sud-est, au sud, au sud-sud-ouest, bon frais, mer 

belle ; cinglant au nord-ouest. A midi, nôayant hauteur, la route 

estimée le nord-ouest ı ouest, 2Á ouest. Cheminé... 40 lieues ӏ. 

Latitude estim®e sudééééééééé...ééééé22Á 58ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééééé31Á 41ô. 

Du mardi 26
e
 mai. 

Les vents au sud-sud-est, au sud, au sud-sud-ouest et ensuite au 

sud-est, bon frais, mer belle ; cinglant au nord-ouest. A midi, 

nôayant point hauteur ensuite, la route estim®e môa valu le nord-

ouest ı ouest, 1Á ouest. Cheminéééééé...é.. 43 lieues ӎ. 

Latitude estim®e sudéééééééééééé..éé21Á 51ô. 

Longitude arriv®eéééééééééé..ééééé29Á 41ô. 

Variation observée : nord-ouest 12° 40ô. 

1733. Mai.               p. 52. 

Du mercredi 27
e
.  

Les vents au sud-est, grand frais, mer grosse, temps sombre ; 

gouvernant au nord-ouest ı ouest. A midi, nôayant point eu 

hauteur, la route estimée le ouest-nord-ouest. 

Cheminéééééééééééééééé..é.. 43 lieues ӎ. 

Latitude estim®e sudéééééééééééééé...20Á 55ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééééé27Á 17ô. 
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A 2 heures du matin il nous est mort le nommé Jean le Goff 

de Pont-Scorff, âgé de 23 ou 24 ans, de scorbut
139

. Sainte-

Hélène nous est restée au nord-nord-ouest, 2° ouest à 

éééééééééééééééééééé...é.120 lieues. 

Du jeudi 28
e
.  

Les vents au sud-est au sud-sud-est, bon frais, mer belle ; 

gouvernant au nord-ouest ı ouest. A midi, jôai eu hauteur 

douteuse, la route estim®e môa valu le ouest-nord-ouest. 

Cheminééééééééééé..éééééé.. 38 lieues ӏ. 

Latitude estim®e sudééééééééé...ééééé20Á 15ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééééé25Á 20ô. 

Du vendredi 29
e
.  

Les vents du sud-sud-est au sud-est ¼ est, grand frais, mer belle, 

temps sombre ; gouvernant au nord-ouest ¼ ouest. A midi, 

nôayant hauteur, la route est ouest-nord-ouest, 1° nord. 

Cheminééééééééééééé..é...é...é 41 lieues ӎ. 

Latitude observ estim®e sudééééééé...éééé19Á 33ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééééé23Á 18ô. 

Du samedi 30
e
.  

Les vents au sud-est ¼ est, bon frais, mer belle ; gouvernant au 

nord-ouest ı ouest. A midi, nôayant hauteur, la route estim®e môa 

valu le nord-ouest ı ouest, 3Á nord. Cheminééé.é 40 lieues. 

Latitude estim®e sudéé..éééééééééééé18Á 41ô. 

Longitude arriv®eééééééééé..éééééé.21Á 29ô. 

Du dimanche 31
e
. 

Les vents au sud-est ¼ est, bon frais, beau temps ; gouvernant au 

nord-ouest ı nord. A midi, nôayant hauteur, la route estim®e môa 

valu le nord-ouest, 3Á nord. Cheminééééé...é 37 lieues ӎ. 

Latitude estim®e sudééééééééé..éé.ééé17Á 19ô. 
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 Jean Legof, matelot du Port-Louis, natif de Pont-Scorff, à 14 livres de solde 
par mois. Voir supra, chap. 5. 
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Longitude arriv®eéééééé..éééé.ééééé20Á 10ô. 

Variation estimée : nord-ouest 9°.  

A 2 h. du soir il nous est mort un matelot nommé Pierre 

Rengar, âgé de 25 ans ou environ, de scorbut, du département 

de Nantes
140

. 

Juin.1733.            p. 53. 

Du lundi 1
er

 juin 1733.  

Les vents au sud-est ¼ est, bon frais, mer belle ; gouvernant au 

nord-ouest ı nord. A midi, ayant hauteur, la route môa valu le 

nord-ouest, 3Á nord. Cheminéééééé.éé..éé 32 lieues. 

Latitude observée sudééé..ééééé.éééé..é16Á 14ô. 

Longitude arriv®eééééééééé..ééééééé19Á 3ô. 

Jôai fait continuer la route du nord-ouest ¼ nord jusque 8 heures 

du soir et je ferai gouverner à ouest ¼ nord-ouest, et à ouest, pour 

que la route me valle le ouest franc. Je me fais ¨ 86 lieues de lô´le 

Sainte-Hélène. 

Du mardi 2
e
. 

Les vents au sud-est ¼ est, bon frais, mer belle, temps sombre. 

De 8 heures à 9 heures, il a commencé à fraîchir ; gouvernant à 

compter de hier midi au nord-ouest ¼ nord, et à 8 heures du soir, 

fait gouverner à ouest et ouest ¼ nord-ouest. A midi, ayant 

hauteur, la route môa valu le ouest ı nord-ouest, 1Á 15ô nord. 

Cheminééééééééééé..ééééé.é. 28 lieues ӏ. 

Latitude observ®e sudéééééé...éé..ééééé15Á 56ô. 

Longitude arriv®eéééééé.ééé..éééééé.17Á 35ô. 
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 Pierre Rengar (Reingeard) de Clion, 23 ans, à 11 livres 10 sols de solde 
ƳŜƴǎǳŜƭƭŜ Ŝǘ сф ƭƛǾǊŜǎ ŘΩŀǾŀƴŎŜ ǇƻǳǊ с ƳƻƛǎΦ ±ƻƛǊ ǎǳǇǊŀ ŎƘŀǇΦ рΦ 
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Du mercredi 3
e
. 

Les vents au sud-sud-est, bon frais, mer belle, temps clair ; 

gouvernant à ouest et ouest ¼ nord-ouest. A midi, ayant hauteur, 

la route est le ouest, 4Á sud. Cheminééé.ééé.é. 37 lieues. 

Latitude observ®e sudéé.ééééééé..ééééé16Á 3ô. 

Longitude arriv®eéééé..éééééé.ééééé.15Á 40ô. 

Vu des Gollets
141

. 

Du jeudi 4
e
.  

Les vents au sud-est et lôest-sud-est, bon frais, mer belle, temps 

clair. Ayant fait mettre en panne sous les deux huniers, présentant 

au sud-sud-ouest et sud ¼ sud-ouest, à 4 heures du matin fait 

servir ; gouvernant à ouest et ouest ¼ nord-ouest. Et, à midi, 

ayant hauteur, la route est le ouest, 1Á 30ô sud. Chemin 27 lieues. 

Latitude observée sudééééééééé...ééééé16Á 1ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééé..é.é.14Á 16ô. 

Vu un grand Gosier
142

. 

Du vendredi 5
e
.  

Les vents au sud-est et est-sud-est, bon frais, mer belle ; gouverné 

à ouest et ouest ¼ nord-ouest, jusquô¨ 6 heures du soir que nous 

avons mis en panne, le temps sombre. A 5 heures du matin me 

faisant près de Sainte-Hélène, fait servir et gouverner à ouest et 

ouest ¼ nord-ouest jusquô¨ midi, ayant hauteur, la route môa valu 

le ouest : Cheminééééééééé.éééééé 20 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééééééé...ééééé16Á. 

Longitude éééééééééééé.éééééé..13Á 16ô. 

Vu des mouettes ou gollets. 
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 Des mouettes ou gollets (voir infra : vendredi 5
e
). 

142
 « Grand gausier » ou grand gosier, un des noms vulgaire du pélican (Littré). 
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Juin.1733.            p. 54. 

Du samedi 6
e
.  

Les vents au sud-est, bon frais, mer belle, temps sombre ; 

gouvernant à ouest et ouest ¼ nord-ouest. A midi, nôayant 

hauteur, la route estim®e môa valu le ouest : 

Cheminéééééééééé...ééé...éé..é 30 lieues ӎ. 

Latitude estim®e sudééé..ééééééé.éééé16Á 00ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééééé11Á 42ô. 

Du dimanche 7
e
.  

Les vents au sud-est et variant ¨ lôest par grains de pluie, temps 

couvert avec des nuages très épais et des éclairs. A minuit mis en 

panne. A 5 heures du matin fait servir. Ayant toujours gouverné à 

ouest ¼ nord-ouest et ouest, à midi, ayant hauteur, la route est le 

ouest ¼ nord-ouest, 2Á et demi ouest. Cheminééé 32 lieues ӎ. 

Latitude estim®e sudééé..éééééééééé.é15Á 47ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééé..éé10Á 5ô. 

Nous avons ®t® heureux dans les grains quôil a fait o½ nous avons 

ramass® de lôeau, nôen ayant plus quôune barrique, et si nous 

avons eu le malheur de manquer Sainte-Hélène, nous serons 

oblig® dôaller au Br®sil. Jôai retranch® toutes [les] chaudières, à la 

r®serve [de celle] des malades et [mis] tout lô®quipage a un quart 

dôeau par jour
143
. Nous continuons lôouest et ouest ı nord-ouest. 

6.5. Ayant manqué Sainte -Hélène, faisons route 

vers les côtes du Brésil et la Baie de Tous -les-

Saints. 

Du lundi 8
e
.  

Sur les 3 heures de lôapr¯s-midi, jôai fait venir tous mes officiers 

majors et officiers mariniers pour délibérer et voir le parti que 

lôon avait ¨ prendre : ayant manqu® lô´le Sainte-Hélène, ayant      
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 Le journal porte : « ώΧϐ Ƨŀȅ ǊŜǘǊŀƴŎƘŞȊ ǘƻǳǘŜ ŎƘƻŘƛŜǊǊŜ ŀ ƭŀ ǊŜǎŜǊǾŜ ŘŜǎ 
ƳŀƭŀŘŜώǎϐ Ŝǘ ǘƻǳǘŜ ƭŜǉǳȅ ǇŀƎŜǎ ł ǳƴ ǉǳŀǊǘ Ř Ŝŀǳ ǇŀǊ ƧƻǳǊ ώΧϐ ». 



127 
 

6 hommes de morts et 27 sur les cadres de sorte quôil ne reste 

plus que lô®tat-major et 6 officiers mariniers ¨ manîuvrer le 

navire, et nôayant quôune barrique dôeau ¨ bord, ¨ lôexception de 

lôeau de pluie qui sert ¨ la chaudi¯re des malades, nôy ayant que 

[lôhaleine] seule
144

. Et comme il y a toute apparence que nous 

avons dépassé Sainte-Hélène, les avis ont été de relâcher à la 

Baie de Tous-les-Saints, côte du Brésil
145

, comme étant la plus 

près relâche que nous puissions trouver à nous sauver la vie. 

Aussitôt, avons fait diriger la route à ouest et ouest ¼ nord-ouest, 

pour y aller. Les vents de lôest-sud-est ¨ lôest, grands vents. A 

midi, nôayant hauteur, la route estim®e môa valu le ouest, 4Á et 

demi nord. Cheminéééé...éééééééé... 46 lieues ӏ. 

Latitude estim®e sudéé.ééééééé..ééééé15Á 37ô. 

Longitudeééé.éééééééééé.....ééééé7Á 40ô. 

Variation observée : nord-ouest 3Á 30ô occase
146

. 

Juin.1733.            p. 55. 

Du mardi 9
e
.  

Les vents ¨ lôest-sud-est et ¨ lôest, petit frais et ¨ fra´chi, temps en 

orages et pluie ; faisant ramasser de lôeau [et] gouvernant ¨ ouest 

et ouest ¼ nord-ouest. Nôayant hauteur, la route le ouest ı nord-

ouest, 4Á ouestéééééééééé..éé..éé 42 lieues ӎ. 

Latitude estim®e sudééé..ééééééééééé15Á 20ô. 

Longitude arriv®eééééééé........................ééé5Á 29ô. 

Vu un damier et un paille en cul
147

.  

Variation observée : nord-ouest 3°. 
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 Le manuscrit porte : « ώΧϐ ŘŜǎ ƳŀƭŀŘŜǎ ƴȅ ŀȅŀƴǘ ǉǳŜ ƭŁ ƭŜƴŜ ǎŜǳƭŜ ώΧϐ ». 
145

 La Baie de Tous-les-Saints, nommée Baia de Todos-os-Santos par les 
tƻǊǘǳƎŀƛǎ Ŝƴ Ƴŀƛ мрлм όмнϲ пуΩ ǎǳŘΣ оуϲ оу ƻǳŜǎǘύΣ Řƻƴǘ ƭΩƞƭŜ ¢ŀǇƻǊƛŎŀ ƎŀǊŘŜ 
ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŀǳ ǎǳŘ-ƻǳŜǎǘ Ŝǘ ǉǳŜ {ŀƭǾŀŘƻǊ ŦŜǊƳŜ Ł ƭΩ9ǎǘ όŦig. 14). 
146

 Pezeron note : « ocase ηΣ ŀōǊŞƎŜŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ƭŜ ǘŜǊƳŜ ŘΩŀƳǇƭƛǘǳŘŜ ƻŎŎŀǎe (de 
occasus Υ ƭŜ ŎƻǳŎƘŜǊύ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭΩŀǊŎ ŘŜ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ ŎƻƳǇǊƛǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ƻǳ ǎŜ 
ŎƻǳŎƘŜ ǳƴ ŀǎǘǊŜ Ŝǘ ƭΩƻŎŎƛŘŜƴǘ ǾǊŀƛΦ 
147

 Un phaéton, oiseau pélagique vulgairement appelé « paille en queue ». 
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Du mercredi 10
e
. 

Les vents ¨ lôest-sud-est et ¨ lôest, et est-nord-est, petit frais et des 

grains, temps couvert et pluie ; avons ramass® de lôeau [et] 

gouverné à ouest et ouest ¼ nord-ouest. A midi, nôayant hauteur, 

la route ouest, 5Á İ nordé..é.................ééé..é 32 lieues ӎ. 

Latitude estim®e sudéééééééé.é..ééééé15Á 10ô. 

Longitude arriv®eééééééé...éééééé...éé3Á 53ô. 

Nous voyons des pailles en cul et des frégates ainsi que des 

fous
148

 ce qui me fait croire que nous ne sommes pas loin de terre 

de Martin Vaz
149

. 

Variation observée : 2Á 30ô nord-ouest. 

Du jeudi 11
e
. 

Les vents de lôest au nord-est, par grains, temps sombre et pluie, 

avons ramass® de lôeau, la mer belle ; gouvernant à ouest et ouest 

¼ nord-ouest. Nôayant point de hauteur, ¨ midi, la route estim®e 

môa valu le ouest, 5Á ½ nord : Chemin cingl®éé...é.. 41 lieues. 

Latitude estim®e sudééé..éééééééé.ééé14Á 58ô. 

Longitude arriv®eééééééé.........................ééé1Á 46ô. 

Variation observée : 1Á 30ô nord-ouest. 

Du vendredi 12
e
.  

Les vents ¨ lôest, variant au nord-est par grains et pluie, calmes et 

quelque peu de frais. A midi, ayant hauteur douteuse, la route 

corrig®e [môa valu] le ouest ı sud-ouestéééé...é. 23 lieues. 

Latitude observ®e sudééé..éééééééé...éé15Á 13ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééé.....éééǌ    35ô. 

Trouv® 15ô plus sud que lôestime. 
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 Cƻǳ ŘŜ .ŀǎǎŀƴΣ ǳƴ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƳŜǊ ŘΩ9ǳǊƻǇŜΦ Lƭ vit dans 
ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ƴƻǊŘΦ 
149

 Voir note 84. 
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Du samedi 13
e
.  

Les vents du nord-ouest à nord, et nord-nord-est, petit frais et 

calmes, temps clair, mer belle ; gouvernant à ouest. A midi, ayant 

hauteur, la route corrigée et estimée (sic) à ouest ¼ nord-ouest, 4° 

ouestééééééééééééééé..ééé.. 16 lieues ӎ. 

Latitude observ®e sudééé..ééééééééé.éé15Á 7ô. 

Longitude arriv®eééééééééééé.éé...é..359Á 45ô. 

Vu un damier.  

Variation observée : nord-ouest 30ô nord-ouest (sic). 

1733. Juin.            p. 56. 

Du dimanche 14
e
.  

Les vents du nord-est et ¨ lôest, petit frais et calmes, mer belle, 

temps clair ; gouvernant à ouest et à ouest ¼ nord-ouest. A midi, 

ayant hauteur, la route môa valu le ouest. Cheminé.. 19 lieues ӏ. 

Latitude observ®e sudéééééééé.é..ééééé15Á 7ô. 

Longitude arriv®eéééééééééé..éé...éé358Á 46ô. 

Je trouve avoir ®t® plus nord par lôestime que la hauteur de 10ô. 

Route corrigée le ouest ¼ nord-ouest, 2° ouest. 

Cheminéééééééééééééééééé.35 lieues ӏ. 

Variation observée : 1° nord-est. 

A 8 h. du soir, il nous est mort un matelot nommé François 

Gouron de Groez, âgé de 30 ans
150

. 

Du lundi 15
e
.  

Les vents au nord et nord-est, ¨ lôest, bon frais, mer belle, temps 

clair. La route est le ouest, 5Á 30ô nord. Cheminéé 28 lieues ӏ. 

Latitude observ®e sudééé..ééé.ééé.éééé14Á 59ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééé....éé357Á 16ô. 
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 François Le Gouron de Riantec, matelot, 30 ans, à 15 livres de solde 
ƳŜƴǎǳŜƭƭŜ Ŝǘ фл ƭƛǾǊŜǎ ŘΩŀǾŀƴŎŜǎ ǇƻǳǊ ǎƛȄ ƳƻƛǎΦ ±ƻƛǊ ǎǳǇǊŀ ŎƘŀǇΦ рΦ 
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Vu un damier, une frégate, un fou, tous gris.  

Variation observée : nord-est, 1Á 30ô. 

Du mardi 16
e
.  

Les vents de lôest ¨ lôest-nord-est, bon frais, mer belle, temps 

clair ¨ grains par intervalles o½ nous avons ramass® de lôeau. [Jôai 

fait] gouverner à ouest ¼ nord-ouest, ces élans sur le ouest
151

. Et 

¨ midi ayant hauteur, la route est le ouest, 5Á 30ô nord. 

Cheminéééééééééééééé...ééé. 28 lieues ӎ. 

Latitude observ®e sudééé..ééééééééé..é14Á 52ô. 

Longitude arriv®eééééééé...éééééé..é355Á 49ô. 

Trouv® 7ô plus sud que la hauteur.  

Pris un marsouin.  

Variation observée : nord-est, 2°. 

Du mercredi 17
e
.  

Les vents dôest ¨ lôest-nord-est, bon frais, mer belle, temps clair. 

[Jôai fait] gouverner ¨ ouest ı nord-ouest. A midi, ayant hauteur, 

la route môa valu le ouest ı nord-ouest. Cheminéé 31 lieues ӎ. 

Latitude observ®e sudéééééé..éé..ééééé14Á 52ô. 

Longitude arriv®eéééééééé.ééé.é...éé354Á 14ô. 

Variation observée : nord-est, 2Á 30ô. 

Du jeudi 18
e
. 

Les vents ¨ lôest et est-nord-est, bon frais, mer belle, temps clair. 

[Jôai fait] gouverner ¨ ouest ı nord-ouest. A midi, ayant hauteur, 

la route le ouest ¼ nord-ouest, 2° et demi ouest. 

Cheminéééééééééééééééééé 28 lieues ӏ. 

Latitude observ®e sudééé..éééééé...éééé14Á 18ô. 

Longitude arriv®eééééééééééé...é...éé352Á 46ô. 

Jôai fait retrancher une chaudi¯re aux malades et le pain frai, 

nôayant plus quôune barrique dôeau de pluie. 
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 Les élans ou écarts faits par le vaisseau Ł ƭΩƻǳŜǎǘΦ 
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1733. Juin.            p. 57. 

Du vendredi 19
e
.  

Les vents ¨ lôest, bon frais, mer belle, temps clair. [Avons] 

gouverné à ouest ¼ nord-ouest. A midi, la route estim®e môa valu 

le ouest ¼ nord-ouest, 3Á ouest. Cheminééééé. 27 lieues ӏ. 

Latitude estim®e sudééééééééé.....ééééé14Á 2ô. 

Longitude arriv®eéééééé.ééééé..é...éé350Á 49ô. 

Ramass® de lôeau de pluie dans un grain que nous avons eu ¨ 7 heures et 

demie. 

Du samedi 20
e
.  

Les vents ¨ lôest, grand frais, mer belle. [Jôai fait] gouverner ¨ 

ouest ¼ nord-ouest. A midi, la route môa valu le ouest ı nord-

ouest, 2Á nord. Cheminéééééééééééé.40 lieues ӏ. 

Latitude observ®e sudééééé.éé..é..ééééé13Á 56ô. 

Longitude arriv®eéééééé..ééééééé....é348Á 46ô. 

Du dimanche 21
e
.  

Les vents ¨ lôest et lôest-nord-est, grand frais, mer belle. [Avons] 

gouverné à ouest ¼ nord-ouest. A midi, nôayant hauteur, la route 

[môa valu] le ouest ¼ nord-ouestéééé..ééé....40 lieues ӏ. 

Latitude estim®e sudééé..ééééééééééé..12Á    ǌ. 

Longitude arriv®eééééééééééééé..éé346Á 43ô. 

Du lundi 22
e
.  

Les vents de lôest au sud-est, bon frais, mer belle. [Avons] 

gouverné à ouest ¼ nord-ouest. A midi, ayant hauteur, la route 

môa valu le ouest-nord-ouest, 5Á ouest. Cheminé..éé36 lieues. 

Latitude observ®e sudééé..ééééééé..é.éé12Á 38ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééé.éé344Á 55ô. 
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Suivant mon point de départ de Pieter Goss, je serais à trente-

deux lieues de lôembouchure de la Baie de Tous-les-Saints
152

, 

dans lôest ı nord-est, 5° est, et de la prochaine terre dans le delta, 

de 15 à 16 lieues. Je fais gouverner à ouest ¼ sud-ouest sans 

venir sur le ouest. 

Du mardi 23
e
.  

De hier midi à ce matin 8 heures, les vents du sud-sud-est ¨ lôest, 

grand frais, mer grosse, temps couvert par grains. A 5 heures du 

soir avons eu connaissance de terre qui me restait à ouest ¼ nord-

ouest, 12 lieues. Pour lors jôai fait gouverner ¨ sud-ouest et au 

sud-ouest ¼ ouest. Toute le nuit des grains, mer grosse animée ; 

sondé : trouvé 45 brasses. A 2 heures vu un feu à terre dans le 

nord-nord-ouest, que je crois être sur la pointe de la Baie de 

Tous-les-Saints. Aussitôt fait sonder et trouvé même fond de 45 

brasses. Jôai tenu sous les deux huniers tous brass®s jusquôau 

jour. [A] 7 heures ce matin, vu la terre qui est lôouest de la baie 

dont la pointe de lôest me reste au nord, 6 lieues, qui môa paru 

comme une ´le, par la brume. Jôai fait gouverner au nord-nord-est, 

le vent ¨ lôest, et fait prendre un ris en chaque hunier : ventant 

grand frais, mer grosse ; ensuite [pris] les deux ris du petit hunier. 

La route estim®e depuis hier midi [¨] 7 heures ce matin môa valu 

le ouest-sud-ouest, 3Á ouest. Cheminééééé...é29 lieues ӎ. 

Latitude estim®e sudééé..éééééééé...ééé13Á 8ô. 

Longitude arriv®e, o½ jôarr°te mon pointéééé..éé344Á 30ô. 
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 [ΩŀǳǘŜǳǊ ŞŎǊƛǘ ζ Suivant mon point de depart de pitre gosse je seray á 32 £ 
de lan bouchure de la baye de tous les S

t
Φ ώΧϐ », également noté : « Pitre 

Goss ». « Les officiers de la Compagnie des Indes utilisent généralement la 
carte publiée par Pieter Goss (Pietergoss) vers 1690, révisée par Jan Van 
Keulen en 1710 ». Achat de cent cartes marines de Pieter Goss en Hollande 
pour envoyer à Lorient. Délibération, P. 4, Novembre 1738. AN. C

2
 290, f° 48 

v°. Ph. Haudrère. La Compagnie française des IƴŘŜǎΧΣ ƻǇΦŎƛǘΦΣ t. 1, p. 470, note 
176. 
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6.6. Séjour en territoire portugais à la Baie de 
Tous-les-Saints. 

1733. Juin.            p. 58. 

(Suite du Mardi 23
e
) Je [me] suis trouvé [à] 2 lieues de lôavant de 

mon navire, jôai fait tenir le vent pour nous mettre au vent de la 

pointe pour ®viter un banc qui est ¨ lôouest de nous, ®tant ¨ trois 

quarts de lieue de la pointe de lôest de la baie
153
. Jôai arriv® au 

nord pour donner du rumb à un petit banc qui était sur cette dite 

pointe où il y a un fort
154
. Et ®tant sous travers, jôai fait carguer 

les deux basses voiles et mis la chaloupe à la mer, dans laquelle 

sôest embarqu® le sieur Poulerinoux que jôai envoy® ¨ la ville 

présenter ma commission au Vice-Roi
155

. Ensuite continué à 

pousser dans la rade sous les deux huniers. Nous avons trouvé 

quantité de vaisseaux portugais de la flotte dans cette rade. Il 

nous est venu quantité de canots à bord. Avons couru plusieurs 

bords pour tâcher de nous mettre entre un fort qui est bâti sur des 

cayes au milieu de la rade
156

 qui forme un port et la ville, afin de 

nô°tre point battus de tous vents et °tre en repos pour r®tablir plus 

ais®ment mes malades. Et pour cet effet, jôai fait amurer les deux 

basses voiles
157

. Mais voyant que nous ne pouvions pas gagner le 

bon mouillage : les vents venant de dessus la ville par folles (sic) 

vents, jôai pris le parti ¨ 3 heures et demie de mouiller en dehors 

ledit, par 6 brasses dôeau, fond de sable et coquillages. Relev® le 

mouillage : le fort au nord-est de la pointe de lôest de la baie o½ 

est le fort au sud et sud ¼ sud-ouest, une lieue. M. Poulerinoux, à 

4 heures après-midi, est revenu ¨ bord, qui môa dit avoir ®t® bien 

reçu avec le Vice-Roi auquel il a représenté le triste état où nous 
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 Le Cap Saint-Antoine. 
154

 Le fort de Santo Antônio de Barra (1591-1602). 
155

 La ville de Salvador. 
156

 Les manuscrit porte « des quaye au millieu de la rade ». Cayes, ancien 
français signifiant ce qui limite, chai, quai. Désigne dans la mer des Antilles 
des bancs, des rochers, des îles basses, formés de vase de corail et de 
ƳŀŘǊŞǇƻǊŜǎ ό[ƛǘǘǊŞύΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ Řǳ ŦƻǊǘ ŎƛǊŎǳƭŀƛǊŜ ŀǇǇŜƭŞ ƭŜ ζ forte do mar » 
(1657-1663). 
157

 Le journal porte : « Ŝǘ ǇǊΦ ŎŜǘ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΣ ƧΩŀƛ Ŧŀƛǘ ŀƳǳǊŜǊ ώΧϐ ». 
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étions et le besoin que nous avions de relâcher, et il lui a répondu 

quôil ne nous manquerait de rien. Il sôest trouv® chez le Vice-Roi 

un marchand fran­ais nomm® M. S®doule, qui sôest offert ¨ nous 

rendre service pendant notre relâche. Nous avons commencé de 

ce jour même à avoir de la viande fraîche. Il nous est venu à bord 

une espèce de garde-bord voir ce que nous avions dans notre cale. 

Toute la nuit il y a eu grands feux et grande lumière à terre dans 

la ville pour la fête de Saint-Jean. 

Il est à remarquer que le sieur de Poulerinoux a observé de dire 

que nous avions été pour doubler le Cap et aller à Mascarin et que 

ne lôayant pu doubler avons ®t® ¨ la c¹te de lôAfrique, chercher de 

lôeau et du bois et que nôen ayant point trouv®, avions fait route 

pour Sainte-Hélène, que nous avions manquée
158

. 

1733. Juin.            p. 59. 

Du mercredi 24
e
 juin . 

Les vents ont r®gn® du nord, ¨ lôest. Au soleil levant tous les 

navires portugais ont tiré pour la fête de Saint-Jean
159

. 

Du jeudi 25
e
.  

Les vents sont au nord, ¨ lôest, petit frais. Il est venu quatre 

gardes à bord et ensuite [a eu lieu] la visite où il y avait des juges 

et des capitaines de vaisseau portugais. Ils môont demand® ma 

commission et lô®tat de chargement et par quelle longitude nous 

avions été. Nous leur avons répondu ainsi que le sieur 

Poulerinoux lôavait fait au Vice-Roi. Ils nous ont demandé le 

nombre de nos malades, qui sôest trouv® de 25 hommes sur les 

cadres et le restant qui se traîne. Ils ont été trois heures à bord à 

écrire. Ensuite ils ont été à terre et môont oblig® de descendre 

avec eux pour aller voir le Vice-Roi et, lorsque jôy ai ®t®, ils 
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 Nous interprétons ainsi le manuscrit qui porte : « Il est arRemarqué que le 
sieur de Poulerinoux quil á observé dedire que nous avions esté pour doubler 
ƭŜ ŎŀǇ Ŝǘ ŀƭƭŜǊ ł Ƴŀǎ ŎŀǊƛƴ Ŝǘ ǉǳŜ ƴŜ ƭΩŀȅŀƴǘ Ǉƻƛƴǘ ŘƻǳōƭŜǊ ώΧϐ ». Le second 
garde secrètes les raisons qui ont poussé le vaisseau à reconnaître les côtes 
ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘ !ŦǊƛŎŀƛƴΦ 
159

 Le 24 juin on fête le deuxième des trois saints populaires : saint Antoine, 
saint Jean et saint Pierre. 
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môont fait consigner dans une maison voisine de la sienne chez 

un capitaine de compagnie jusquô¨ nouvel ordre. Lôapr¯s-midi il 

est all® ¨ bord dôautres juges et greffiers prendre les déclarations 

de mes officiers tant majors que mariniers, quôils ont appel®s les 

uns après les autres, et 3 de mes matelots qui ont suivi la 

premi¯re d®claration. Comme nous nôavions point dôeau, ils nous 

ont envoyé deux bots avec des légumes.  

 

Figure 14 : La Baie de Tous-les-{ŀƛƴǘǎ όмнϲ пу ǎǳŘΣ оуϲ оуΩ ƻǳŜǎǘύΣ Řƻƴǘ ƭŀ ƎǊŀƴŘŜ ƞƭŜ 
ŘΩLǘŀǇŀǊƛŎŀ ƎŀǊŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŀǳ ǎǳŘ-ƻǳŜǎǘ Ŝǘ ǉǳŜ {ŀƭǾŀŘƻǊ ŦŜǊƳŜ Ł ƭΩŜǎǘΣ мтор ό{ƻǳǊŎŜ : 
gallica.bnf.fr/bnf.). 

Du vendredi 26
e
.  

Les vents du nord ¨ lôest, calmes et, apr¯s-midi, le sieur de 

Callouet est venu me trouver ¨ terre o½ jô®tais aux arr°ts. Pendant 

le temps quôil a ®t® ¨ venir me trouver on a mis les gens de ma 

chaloupe qui étaient venus porter le sieur Callouet, qui étaient au 

nombre de 7 hommes, au septre ( ?) ou bloc et, en môen 

retournant à bord, on les a élargis. Le Vice-Roi veut que nous 

partions dans 10 jours sans nous rien donner. 
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Figure 15 : Un des quatre forts de Salvador de Bahia. 

Du samedi 27
e
.  

Les vents du nord ¨ lôest. A 7 heures ce matin jôai envoy® le sieur 

Poulerinoux à terre, savoir ce que le Vice-roi avait décidé pour 

nous. Il nous est venu de la viande. Et à 5 heures du soir le dit 

sieur Poulerinoux est revenu ¨ bord, qui môa dit que nous avions 

permission de mettre entre le fort et la ville et de vendre de mes 

nippes pour vivre à condition de les faire porter chez le 

procurador ou intendant. Je ne crois pas que nous puissions avoir 

permission de rester ici à hiverner et attendre le temps 

convenable pour passer le Cap. 

1733. Juin.            p. 60. 

Du dimanche 28
e
. 

Les vents de lôest au sud-est, petit frais. A 10 heures ce matin, jôai 

appareillé sous les deux huniers pour nous mettre au mouillage et, 

voyant que nous ne pouvons point gagner, jôai mouill® une grosse 

ancre pour allonger une touée
160

 de 2 grelins et demi sur laquelle, 

®tant ¨ pic, jôai fait porter deux amarres sur un brigantin qui est ¨ 

                                                           
160

 ¦ƴŜ ǘƻǳŞŜ ŎΩŜǎǘ ǳƴ ŎŃōƭŜ ŎƻƳǇƻǎŞ ƛŎƛ ŘŜ н ƎǊŜƭƛƴǎ Ŝǘ ŘŜƳi, épissés bout à 
bout, attaché à un point fixe quelconque, ici le brigantin sur lequel ƭΩ!ǎǘǊŞŜ va 
se haler pour se ranger au mouillage. 
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lôentr®e du mouillage. Ensuite fait rapporter lôancre ¨ jet dans le 

mouillage pour nous mettre en place et, après avoir été en dedans 

du brigantin, jôai fait mouiller une ancre pour le flot et filer 100 

brasses, et nous sommes trouvés en dedans du fort où nous 

sommes rest®s pour la nuit. Jôai fait sonder autour du navire, 

trouvé de basse-mer 12-15-16 pieds dôeau. Ils ont eu, ¨ la ville, 

grands feux de joie et coups de canons toute le nuit pour la fête 

de Saint-Pierre. 

Du lundi 29
e
.  

Ce matin avons viré un peu sur le grelin et mouillé une grosse 

ancre au jusant
161
. A 8 heures jôai envoy® le sieur Poullerinoux et 

le sieur Lossieux pour aller au Vice-Roi afin dôavoir permission 

pour moi de descendre à terre, étant malade, pour me faite traiter 

commodément. A 5 heures du soir, ils sont revenus sans avoir pu 

lui parler, mais [ils ont parlé] au procurador qui ne môa pas voulu 

permettre dôy descendre mais qui [a dit quôil enverrait] son 

chirurgien à bord
162

. 

Du mardi 30
e
 juin .  

Ce matin avons amené les mâts de hune et à 8 heures le 

chirurgien du procurador est venu me voir avec deux hommes 

pour servir dôinterpr¯tes. Ils môont trouv® tr¯s mal et le chirurgien 

môa assur® quôil ferait son possible pour que jôaille ¨ terre, en 

ayant tr¯s grand besoin. Jôai envoy® le sieur Poulerinoux savoir 

comme vont nos affaires avec le Vice-Roi, accompagné du sieur 

Callouet. 

                                                           
161

 A la retraite ou descente de la marée. 
162

 Le manuscrit porte : « ώΧϐ Ŝǎǘŀƴǘ ƳŀƭŀŘŜ ǇƻǳǊ ƳŜ ŦŀƛǊŜ ǘǊŀƛǘŜǊ 
commodement á 5 h. du soir il sont revenus sans avoir peux luy parler mais 
bien au Procurador qui ne ma pas voulu permetre dy dessendre mais quil 
auroit envoyér son chirurgien a bord ». 
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1733. Juillet.          p. 61. 

Du mercredi 1er juillet.  

Ce matin le procurador nous a envoyé une grande chaloupe avec 

un sergent pour porter nos malades à terre. Il en a descendu 27, 

moi compris, qui nôai pu avoir dôautre permission que dôaller ¨ 

une maison qui est ¨ pr¯s dôune lieue de la ville [et] que lôon nous 

a prêtée pour mettre nos malades. Le vent régnant toujours ici du 

nord-est au sud-est et beaucoup de pluie, lôendroit o½ nous 

sommes para´t assez bon quoique ce ne soit quôune terre sableuse. 

[Mais nous avons] beaucoup de terrain à nous promener et point 

de garde avec nous
163

. 

Du jeudi 2
e
.  

Ce matin on a ®t® avec la chaloupe faire 4 barriques dôeau. Le 

sieur Poulerinoux est allé à terre savoir si aurions pu vendre 

quelques nippes pour soutenir à la nourriture, attendu que ce que 

nous avions eu de viande fra´che jusquô¨ ce jour a ®t® de quelque 

peu dôargent que le sieur Poulerinoux avait ainsi que du provenu 

de lôinventaire des morts
164

. Le procurador ne lui a rendu aucune 

réponse, voulant parler au Vice-Roi auparavant. 

Du vendredi 3
e
.  

La pluie et le mauvais temps continuent toujours et nous 

menacent dôavoir pour deux mois de ce temps, ce qui ne nous 

accommode point pour rétablir nos malades
165

. 
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 Le journal porte Υ ώΧϐ ƭŜƴŘǊƻƛǘ ƻǳ ƴƻǳǎ ǎƻƳƳŜ ǇŀǊƻƛǘ ŀǎŜȊ ōƻƴ ǉǳƻȅ ǉǳŜ 
cene soit qune terre sableuze beaucoup de tairin a nous promener et point 
de garde avec nous ». 
164

 [ΩŞƳƛǎǎŀƛǊŜ Ǿŀ ǎΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǾŜƴŘǊŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƴƛǇǇŜǎ ǇƻǳǊ 
améliorer leur nourriture attendu que la seule viande fraîche dont ils avaient 
Ǉǳ ƧǳǎǉǳΩŁ ǇǊŞǎŜƴǘ ƭΩŀƎǊŞƳŜƴǘŜǊ ŀǾŀƛǘ ŞǘŞ ŀŎƘŜǘŞŜ ƎǊŃŎŜ ŀǳ ǇŜǳ ŘΩŀǊƎŜƴǘ ǉǳŜ 
possédait Poulerinoux et à celui provenant de la vente des hardes et effets 
des morts. 
165

 Le journal porte : « La pluye et le mauvais temps continue toujours et on 
nous menace d avoir pour pour (sic) 2 mis de ces temps ce quy ne nous 
ácommodent point pour retabrir nos malades ». 
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Du jeudi 9
e
.  

Il ne sôest rien pass® ¨ bord de particulier à bor depuis vendredi 

dernier 3
e
 de ce mois. Hier mô®tant trouv® un peu convalescent

166
 

et la vue que jôavais presque perdue mô®tant revenue, je me suis 

venu ¨ bord. Aujourdôhui, ¨ la basse-mer, le navire a talonné à 11 

pieds et demi dôeau
167
, ce qui môa obligé de lever le flot et 

lôeffacer du c¹t® de la ville
168

 et mouiller une ancre à jet, notre 

travers du même côté, pour nous écarter de la pointe du fort. Cela 

nôa pas emp°ch® quôune fois ¨ la basse-mer, nous nôayons encore 

talonn®. Jôesp¯re le jour pour me tirer dôici. 

1733. Juillet.            p. 62. 

Du vendredi 10
e
.  

A 3 heures du matin, ayant venté pendant la nuit de vent du sud-

ouest, un petit vaisseau portugais qui était mouillé au dehors de 

nous, prêts à partir pour Madère, a rompu ses amarres et est venu 

en travers sur nous, qui nous a rompu notre taille mer
169

 et un 

bout dehors de misaine. Heureusement quôil nôy a point de lever 

et quôil a calmi. Lôancre ¨ jet que jôavais fait mouiller hier au soir, 

nous a aidé à tirer le navire dessus nous, sans quoi nous aurions 

eu bien plus dôavaries. Au jour, jôai fait lever les ancres et haler le 

navire une demie encablure au large
170

 ¨ 14 et 15 pieds dôeau. 

Nos malades ne se rétablissent point encore bien. Il faut espérer 

que cela viendra ¨ force de se donner de lôexercice à terre. 

Du jeudi 16
e
.  

Depuis vendredi dernier 10
e
, il ne sôest pass® rien de particulier, 

si ce nôest quôon nous menace de nous faire partir dans toute cette 

semaine. Aujourdôhui, le Vice-Roi môa envoy® dire de faire 
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 [ΩŀǳǘŜǳǊ ŞŎǊƛǘ : « ώΧϐ ƘƛŜǊ ƳŜǘŀƴǘ ǘǊƻǳǾŞ ǳƴ ǇŜǳȄ ǊŜŎƻƴǾŀƭŜǎǎŀƴǘ ώΧϐ ». 
167

 [Ŝ ƴŀǾƛǊŜ ǘŀƭƻƴƴŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ŘŜ ǎŀ ǉǳƛƭƭŜ ǘƻǳŎƘŜ ƭŜ ŦƻƴŘΦ 
168

 Le navire étant embossé, ǎΩŜŦŦŀŎŜǊ Řǳ ŎƾǘŞ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŎΩŜǎǘ ƭǳƛ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŜ 
flanc. 
169

 Le taille-mer est la pièce de bois saillante appliquée sur le devant de 
ƭΩŞǘǊŀǾŜ Ŝǘ ǎŜǊǾŀƴǘ Ł ŎƻǳǇŜǊ ƭΩŜŀǳΦ 
170

 Soit environ 50 m. Le manuscrit porte : « ώΧϐ ǳƴŜ ŘŜƳƛ ŎŀōƭǳǊŜ ώΧϐ ». 
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revenir tout mon équipage à bord : malades ou non, et de me tenir 

pr°t ¨ partir. Je les ai fait revenir sur le champ. Sôil ne me met 

(sic) dehors comme il me menace, je ne serai pas un mois dehors 

que mon ®quipage ne soit dans un pire ®tat que lorsque jôai entr® 

ici : tous mes malades ne peuvent point encore se soutenir par le 

scorbut. Ce même jour, le Vice-Roi nous a envoyé une barque 

charg®e de bois et [de] 40 pi¯ces dôeau. Nous sommes si 

embarrassés que nous ne pouvons [pas] nous remuer et [sommes] 

très faibles de monde
171

. 

Du vendredi 17
e
.  

Il nous est venu aujourdôhui 30 pi¯ces dôeau. On nous menace de 

nous couper les câbles sur les bites. Toutes nos remontrances au 

vice-Roi ne servent de rien. Il veut absolument que nous partions, 

disant que le Conseil le presse de nous faire partir
172

. 

Du samedi 18
e
.  

Il nous est venu 12 pi¯ces dôeau. Jôai envoy® le sieur Poulerinoux 

à terre pour présenter un placet au Vice-Roi. Il ne lôa pas voulu 

recevoir et a fait dire quôil nô®tait pas visible, ne voulant point 

nous parler. 

1733. Juillet.            p. 63. 

Du dimanche 19
e
.  

Le vice-Roi môa renvoy® ma commission et lettre de sant®, et 

[môa donn®] ordre expr¯s de me d®p°cher de partir. 

Du lundi 20
e
.  

Ce matin, sur la repr®sentation que jôai faite des avaries que 

môavait caus®es le vaisseau portugais, il nous est venu des 

charpentiers pour raccommoder notre taille-mer et fait capeler 
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 Le journal porte : « ώΧϐ ƭŜ ±ƛŎŜ wƻȅ ƴƻǳǎ ł ŜƴǾƻȅŞȊ ǳƴŜ ōŀǊǉǳŜ ŎƘŀǊƎŞȊ ŘŜ 
ōƻƛǎ Ŝǘ пл ǇƛŜŎŜ ŘŜŀǳȄ ƴƻǳǎ ǎƻƳƳŜ ǎȅ ŜƴōŀǊŀǎǎŞȊ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ƴŜ ǇƻǳǾƻƴώΧϐ 
nous remuer et tres foible de monde ». 
172

 Le manuscrit porte : «  ώΧϐ Lƭ ǾŜǳǘ ŀōǎƻƭǳƳŜƴǘ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ǇŀǊǘƛƻƴ ŘƛǎŜƴǘ ǉǳŜ 
le Conseil le present de nous faire partire ». 
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des haubans de misaine neufs
173

. Nous avons très beau temps, 

vents variables. 

Du mardi 21
e
.  

Les charpentiers travaillent toujours à force
174

. Fait refaire 

aujourdôhui la hune de beaupré
175

 pendant quôil fait beau. 

Du mercredi 22
e
.  

Jôai ®t® ¨ terre pour t©cher dôobtenir du Vice-Roi de rester ici 

jusquôau mois de septembre, afin de pouvoir passer le Cap. On 

môa promis monts et merveilles sur mes demandes, ¨ quoi je ne 

me fie point nôy ayant point ¨ compter sur la parole du Portugais. 

Sôils ne môaccordaient pas ma demande, je serais contraint dôaller 

chercher asile dans quelque port plus sud pour attendre la 

mousson pour doubler le Cap
176

. 

Du jeudi 23
e
.  

Il nôy a rien de nouveau. Ce jour il est sorti cinq ou six petits 

vaisseaux pour les mines ¨ la c¹te dôEngolle [Angola] et 15 ¨ 16 

qui sôappr°tent pour y aller. 

Du jeudi 30
e
.  

Depuis le 23
e
 dernier, il ne sôest rien pass® de nouveau si ce nôest 

que le 28
e
, les charpentiers ayant fini ̈ bord [ils] sôen sont all®s. 

La flotte sôappr°te pour partir, ®tant arriv® le m°me jour 28
e
 un 

petit vaisseau de Portugal qui leur a dit quôil y avait 2 vaisseaux 

du Roi venus pour les convoyer, arrivés à Rio de Janeiro
177

. Hier 
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 /ŀǇŜƭŜǊ ƭŜǎ Ƙŀǳōŀƴǎ ŘŜ ƳƛǎŀƛƴŜΣ ŎΩŜǎǘ ŦŀƛǊŜ ǇŀǎǎŜǊ ǳƴ ǆƛƭƭŜǘΣ ǳƴŜ ōƻǳƭŜΣ 
une bague dans les cordages qui assujettissent le mât de misaine pour le 
garantir contre sa chute en avant. 
174

 ¢ǊŀǾŀƛƭƭŜǊ Ł ŦƻǊŎŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire beaucoup. 
175

 Lƭ ǊŜŦŀƛǘ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ Řǳ ōŜŀǳǇǊŞΣ ƭŜ ƳŃǘ ǇƭŀŎŞ Ł ƭΩŀǾŀƴǘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜ Ŝǘ 
ŎƻǳŎƘŞ ǎǳǊ ƭΩŞǇŜǊƻƴ όŦƛƎΦ уύΦ 
176

 Le manuscrit porte Υ ώΧϐ ǎȅ ƛƭǎ ƴŜ ƳŀŎƻǊŘŀƛǘ Ǉŀǎ Ƴŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ƧŜ ǎŜǊŀȅ 
contrain daller chercher azille dans quelque ports plus sud pour entendre (sic) 
la mousson de doubler la Cap ». 
177

 Le manuscrit porte : « ώΧϐ ǾŜƴǳǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǾƻȅŜǊ ŀǊƛǾŜǊ ŀ wƛƻƎŜƴŜƻ ώΧϐ ». 
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au soir 29
e
, le Capitaine ou Maître de port nommé patron maure 

(sic), qui nous nous est venu sommer de nous tenir prêts à partir 

le 4 du mois prochain. Jôai le tiers de mon ®quipage attaqu® des 

fièvres et le reste est scorbutique. 

Du vendredi 31
e
.  

Guindé le mât de hune
178

. 

Août. 

Du samedi 1
er

 août.  

Mis nos voiles en vergue et re­u 12 pi¯ces dôeau pour achever de 

remplir nous futailles vides. 

1733. Août.          p. 64. 

Du lundi 3
e
.  

Le maître de port nous est venu dire de nous tenir prêts à partir 

demain matin, Monsieur le procurador, ou intendant de cette 

ville, nôa point voulu prendre de reconnaissance pour le bois et 

lôeau quôil nous a fait fournir, disant quôil nous en faisait une 

politesse. Il nous a envoy® une attestation de lô®tat o½ nous ®tions 

en arrivant ici [et] de lôextr°me besoin où nous étions de relâcher. 

6.6.1. Appareillé pour le Cabo Frio, Rio de Janeiro et  

Ìȭ)ÌÅ 'ÒÁÎÄÅ ÐÏÕÒ Ù ÁÔÔÅÎÄÒÅ ÌÁ ÍÏÕÓÓÏÎȢ 

Du mardi 4
e
 dôao¾t.  

A 6 heures ce matin, lev® lôancre du jusant et, ¨ 7 heures, le 

patron more est venu à bord pour nous faire partir. A 8 heures jôai 

descendu à terre pour prendre congé du Vice-Roi et [du] 

procurador. A midi je suis revenu à bord. Aussitôt viré sur notre 

ancre de flot et ¨ une heure apr¯s midi appareill® de vent dôest-

sud-est. Jôai ®t® oblig® de louvoyer pour nous élever de dessus le 

banc qui est ¨ la pointe du ouest de lôentr®e de la baie, et, lorsque 
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 Levé le mât de hune. 
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nous avons ®t® [par] le travers du fort qui est ¨ la pointe de lôest 

de lôentr®e, le patron more (sic) nous a quitt® et avons continu® de 

louvoyer pour sortir hors de la baie. Et les vents étant venus à 

lôest-sud-est avons gouverné au sud et dirigé la route pour aller à 

lôIle Grande attendre la mousson et doubler le Cap. 

Du mercredi 5
e
.  

A 6 heures du soir, hier, relevé la baie de Tous-les-Saints, la 

pointe de lôest de lôentr®e, au nord ı nord-est, 3° est, 6 lieues 

deux tiers, la pointe du ouest, au nord ¼ nord-ouest, 5 lieues un 

tiers, la pointe sud de lô´le Taporica
179

 au sud-ouest, la pointe du 

nord, au nord-ouest ¼ nord, 8 à 9 lieues. Duquel relèvement je 

prends mon point de d®part, par la latitude de éééé...13Á 20ô. 

Longitude suivant Pitre Goosééééééé...éé343Á 20ô
180

. 

Continu® de courir dans le sud jusquô¨ minuit. Les vents ®tant 

toujours ¨ lôest-sud-est, avons viré de bord, gouvernant au nord-

est. A 2 heures resté sur lôautre bord, gouvernant au sud et, ce 

matin, nous sommes trouvé 5 à 6 lieues de la terre, et à 11 heures 

du matin, voyant que la mer nous serrait à terre, avons viré et 

gouvern® ¨ lôest ı nord-est. Et ¨ midi, nôayant hauteur, la route 

estimée le sud-est, 4° sud. Cheminééééééé....9 lieues ӎ. 

Latitude estimée sudéééééééééééééé.13Á 41ô. 

Longitude dôarriv®eéééééééééé..éééé343Á 41ô. 

1733. Août.          p. 64. 

Du jeudi 6
e
.  

De hier midi, les vents variables du sud-est ¨ lôest-sud-est, bon 

frais par grains et pluie, et vents, la mer grosse, temps couvert ; 

cingl® de lôest ı nord-est. A 5 heures trois quarts du soir, la terre 

qui môa paru la plus sud, au sud-ouest ¼ sud, 8 à 9 lieues, la 

pointe du nord, au nord-nord-ouest, 8 lieues, le milieu à ouest ¼ 

sud-ouest, 5 lieues. Continu® de gouverner ¨ lôest-nord-est. A 8 

                                                           
179

 [ΩŀǳǘŜǳǊ ŀ ŞŎǊƛǘ : «  ώΧϐ ƭŀǇ
te
 ǎǳŘ ŘŜ ƭƛǎƭŜ ǘŀǇƻǊƛǉǳŜ ώΧϐ ». 

180
 5ŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇƻƛƴǘƛƭƭŞ ƎŞƴŞǊŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ǊŜƭŝǾŜƳŜƴǘǎ Řǳ ƧƻǳǊΣ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ 

chiffres suivants Υ мсϲ плΩ Ҍ муϲ рпΩ Ґ орϲ опΩ ; 42  11 ; 13. 
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heures et demie du matin, la terre môa paru ¨ ouest-nord-ouest, 9 

lieues. A 9 heures et demie viré de bord, cinglant au sud, et, à 

midi, ayant eu hauteur, je me suis trouv® plus nord que lôestime 

de 4ô. La route estimée lôest-nord-est le nord-est, 1° nord. 

Cheminééééééééééééééé..ééé.16 lieue ӎ. 

Latitude estimée sudéé.éééééééééééé..13Á 3ô. 

Longitude dôarriv®eéééééééééééé..éé344Á 15ô. 

Du vendredi 7
e
.  

De midi hier les vents du sud-est ¨ lôest-sud-est, par grains, mer 

grosse ; cinglé au sud ¼ sud-ouest. A 3 heures après midi, viré de 

bord, cinglant ¨ lôest-nord-est, point de vue de terre. A midi, 

ayant eu hauteur, la route est le nord-est ¼ est, 1° nord. 

Cheminéééééééééééééé..ééé..12 lieues İ. 

Latitude observée sudééééééééé..éééé..12Á 40ô. 

Longitude dôarriv®eééééééééé.ééééé344Á 46ô. 

Variation estimée : nord-est, 8°. 

Du samedi 8
e
.  

Les vents variables du sud-est ¨ lôest-sud-est, par grains, mer 

grosse, bon frais ; cingl® ¨ lôest-nord-est et nord-est ¼ est. Hier au 

soleil couchant, vu la terre à bâbord de nous, à 10 à 11 lieues, 

continué la même route. Ce matin, ne voyant point la terre, les 

vents ®tant ¨ lôest-sud-est, [avons] viré de bord à 7 heures et 

gouverné au sud et sud ¼ sud-est. A midi, ayant eu hauteur, la 

route estimée le nord-est ı est, 5Á est ééé.é..é.10 lieues ӎ. 

Latitude observ®e sudééééééééé...éééé..12Á 25ô. 

Longitude dôarriv®eéééééééé..éééééé345Á 15ô. 

Variation estimée : nord-est, 7°. 

Du dimanche 9
e
.  

Les vents par grain du sud-est ¨ lôest-sud-est, grand frais, mer 

grosse, temps couvert ; cinglé au sud. A 3 heures après midi, viré 

de bord, gouvernant ¨ lôest-nord-est. [Nous avons] passé la nuit 

avec des grains. A 3 heures du matin, reviré de bord au sud et  
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sud ¼ sud-est, et à midi, ayant eu hauteur, la route estimée le sud 

¼ sud-ouest. Chemin é..ééééééééééé..7 lieues ӎ. 

Latitude observ®e sudéééééé..ééééééé..12Á 48ô. 

Longitude dôarriv®eééééééé..ééééééé345Á 10ô. 

Variation : 6° 30ô nord-est. 

1733. Juil (+ Août).            p. 66. 

Du lundi 10
e
.  

Les vents sud-est ¨ lôest-sud-est, grand frais, par grains, mer 

grosse ; cinglé au sud ¼ sud-ouest. A 11 heures du soir, viré de 

bord, cinglant ¨ lôest-nord-est, aussitôt les vents sont venus au 

nord-est, par un grain qui nous a coiffé. [Ils sont] ensuite revenus 

¨ lôest-sud-est. A 8 heures du matin reviré, gouvernant au sud ¼ 

sud-ouest, et, à midi, ayant hauteur, la route estimée le sud-ouest, 

3Á sud. éééééééééééé.ééééé...éé.1 lieue. 

Latitude observ®e sudééééééééé..éé.éé..12Á 51ô. 

Longitude dôarriv®eéééééé...é.ééééééé345Á 7ô. 

Du mardi 11
e
. 

Les vents du sud-est ¨ lôest, par grains. Le vent a calmé et la mer 

a tombé, et [avons] cinglé du sud ¼ sud-ouest au sud-sud-est. A 8 

heures du matin, largué les ris des huniers et perroquets de 

fougue. A midi, ayant hauteur, je me suis trouvé plus sud par 

lôestime de 11ô, la route sud-ouest ¼ sud, 5Á sud .é..18 lieues ӏ. 

Latitude observ®e sudééééééééééééé....13Á 28ô. 

Longitude dôarriv®eééééééééééé..ééé344Á 40ô. 

Variation observée : 6° nord-est.  

Vu des fous et des frégates. 

Du mercredi 12
e
.  

Les vents du sud-est ¨ lôest-nord-est, bon frais par grains, mer 

grosse ; cinglé du sud ¼ sud-ouest au sud-est ¼ sud. A 10 heures 

du matin, vu la terre au nord-ouest ¼ ouest, distante de 13 à 14 

lieues. Suivant la vue de cette terre je trouverai 24 lieues dôerreur 

depuis mon point de d®part, caus®e par les courants qui môont 

porté dans le nord-ouest et qui môest prouv®e par la hauteur 
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dôaujourdôhui : ayant 8ô plus nord que lôestime ; le sud ¼ sud-

ouest. éééééééééééééééé.é.é21 lieues ӎ. 

Latitude observ®e sudééééééé..éééééé..14Á 22ô. 

Longitude dôarriv®eéééééééééé...éééé344Á 

28ô. 

Variation observée : 7Á 30ô nord-est. 

Du jeudi 13
e
.  

Les vents de lôest au sud-est, petit frais, mer un peu grosse, des 

grains par intervalles ; cinglé au sud ¼ sud-est et au sud-sud-est, 

et, à 5 heures et demie du soir, relevé des hautes terres qui me 

parai[ssent] comme des îlots : la terre la plus sud, au sud-ouest ¼ 

ouest, 11 lieues. Sur le soir, le temps a calmé et la mer belle. A 2 

heures après minuit, mis sur lôautre bord [et] cingl® ¨ lôest sous 

les huniers jusquôau jour 6 heures et demie, [o½ nous avons] 

relevé la terre au sud-ouest ¼ ouest, 5° ouest, 10 lieues, la pointe 

du nord, au ouest ¼ sud-ouest, 5° ouest, 10 lieues. A 7 heures et 

demie viré de bord [et] cinglé au sud-sud-est, les vents par grains. 

Nôayant point de hauteur, la route estim®e le sud ı sud-est. 

Chemin é..ééééééééééééééé.......9 lieues ӎ. 

Latitude estim®e sudéééééééééééé.éé..14Á 51ô. 

Longitude dôarriv®eéééééé...ééé...éééé344Á 33ô. 

1733. Août.              p. 67. 

Du vendredi 14
e
.  

Les vents de lôest-nord-est ¨ lôest, bon frais, mer un peu grosse, et 

temps couvert de grain. A 5 heures du soir, beau temps ; cinglé au 

sud-sud-est et au sud-est ¼ sud toute la nuit, beau temps, vu le 

matin quantité de goémons. A 11 heures je trouve que la mer a 

changé et blanchâtre. A midi eu hauteur, la route estimée le sud, 

3Á est. é..éé............................................................22 lieues İ. 

Latitude observée sud
181
ééé.ééééééé.éé..15Á 58ô. 

Longitude dôarriv®eééééééé.éééé.é...é344Á 38ô. 
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 Noté sur cette ligne pointillée de relèvement Υ мрϲ ннΩ όǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ 
rédaction). 
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Du samedi 15
e
.  

Les vents de lôest-nord-est au nord-est, bon frais, mer un peu 

grosse, temps sombre ; cinglé au sud-est jusquô¨ 8 heures ce 

matin [où nous] avons gouverné au sud-sud-est. A midi, ayant 

hauteur, la route estimée le sud-sud-est, 3° est. Chemin 

é..éé............................................................................31 lieues. 

Latitude observ®e sudééééééé...éééééé..17Á 17ô. 

Longitude dôarriv®eééééééééé..ééééé345Á 18ô. 

Variation estimée : nord-est, 9°. 

Du dimanche 16
e
.  

Les vents du nord-est au nord, petit frais, mer belle, temps clair ; 

cinglé au sud-sud-est et, à 8 heures, fait le sud. A midi, par la 

hauteur, trouv® 8ô plus sud que lôestime, la route le sud ı sud-est, 

2Á sud. é..éé........................................................... 25 lieues ½. 

Latitude observ®e sudéééééééééé...ééé..18Á 36ô. 

Longitude dôarriv®eééééééééééé..ééé345Á 30ô. 

Du lundi 17
e
.  

Les vents du nord ¨ lôest, petit frais, mer belle, temps dôorage, 

pluie presque continuelle ; cinglé au sud. Ce matin les vents sont 

venus au sud-ouest, vents par grains. A midi, nôayant point de 

hauteur, la route est le sud ¼ sud-ouest, 3° sud. Chemin 19 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééééé...ééééé..19Á 33ô. 

Longitude ééé..ééééééééééé..ééé345Á 24ô. 

Variation estimée : nord-est, 7°. 

Du mardi 18
e
.  

Les vents variables du sud-ouest au sud-est, grand frais par 

grains, temps couvert, mer grosse ; cinglé au sud et sud-sud-est. 

A 8 heures du soir, mis à la cape sous la grand-voile à sud 

tribord, capeyant ¨ lôest-sud-est, ¨ lôest-nord-est. Toute la nuit 

grand vent, pluie et mer grosse. A 6 heures du matin fait servir 

sous les voiles majors, un ris dans chaque hunier ; gouvernant au 

sud-ouest. A midi, point hauteur, la route le sud. Chemin 1 lieue. 
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Latitude estim®e sudéééééééééééééé..19Á 36ô. 

Longitude ééé..ééééééééé.é.éééé345Á 24ô. 

Variation estimée : nord-est, 7°.  

Vu un damier. 

1733. Août.              p. 68. 

Du mercredi 19
e
.  

Les vents au sud-sud-est, grand frais, mer grosse, temps couvert 

de grains ; cinglé au sud-ouest ¼ sud-ouest (sic). A 2 heures 

après-midi, mis à la cape sous la grand-voile, la mer à sud tribord, 

capeyant ¨ lôest ı sud-est ; toute la nuit grand frais. A midi, ayant 

eu hauteur, je me suis trouv® plus sud que lôestime de 29ô. [La] 

route a été le nord-est ı nord. Chemin ééééé..é 10 lieues. 

Latitude observ®e sudééééééééé...éééé..19Á 39ô. 

Longitude arriv®eé..éééééééééééééé345Á 40ô. 

Route corrigée depuis ma hauteur : le sud ¼ sud-est, 2° est. 

Cheminéééééééééééééééé..é.é21 lieue ӏ. 

Variation estimée : nord-est, 7°. 

Du jeudi 20
e
.  

Les vents du sud au sud-est, grand frais, mer grosse, temps à 

grains. [Nous sommes] resté à la cape sous la grand-voile, 

capeyant ¨ lôest et est-nord-est, et, à minuit, les vents étant au 

sud-est, mis sur lôautre bord et fait servir sous les 4 voiles-majors, 

les deux ris dans les huniers, gouvernant au sud-sud-ouest. A 7 

heures du matin, serré le petit hunier. A midi, eu hauteur et trouvé 

13ô plus sud que lôestime. La route corrig®e le ouest-sud-ouest. 

Chemin éééééééééééééé.ééé.... 8 lieues ӏ. 

Latitude observ®e sudéééééééééééé...é..19Á 49ô. 

Longitude arriv®eé..éééééééééééééé345Á 14ô. 

Du vendredi 21
e
. 

Les vents du sud au sud-est, bon frais, mer grosse, de temps en 

temps des grains ; avons cinglé sous les deux basse-voiles et le 

grand hunier au sud-sud-ouest. A minuit mis sur lôautre bord ¨ la 

cape sous la misaine, pr®sentant ¨ lôest-nord-est. A 4 heures du 
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matin, reviré et cinglé au sud-sud-ouest sous les deux basses 

voiles et le grand hunier, les ris dedans. A midi, eu hauteur, la 

route le ouest-sud-ouest, 3Á sud. éééé.ééé....... 14 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééééééééé.éé..20Á 4ô. 

Longitude arriv®eé..éééééééééééééé344Á 34ô. 

Variation  estimée : nord-est, 8°. Vu un damier. 

Du samedi 22
e
.  

Les vents du sud-est à est-sud-est, bon frais, mer grosse par 

intervalles des grains ; cinglé au sud ¼ sud-ouest. A midi, eu 

hauteur, jôai trouv® 7ô moins sud que lôestime. Route le sud-est, 

5Á sud. Chemin ééé..éééééééé.éééé 25 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééééé.ééé..éé..20Á 54ô. 

Longitude arriv®eé..éééééééééééééé343Á 43ô. 

Variation observ®e, 6Á 47ô, nord-est. 

1733. Août.              p. 69. 

Du dimanche 23
e
.  

Les vents du sud-est ¨ lôest, bon frais, mer belle, temps clair et 

des grains par intervalles ; cinglé au sud et sud ¼ sud-ouest. A 

minuit, fait faire le sud ¼ sud. A 11 heures ce matin, calmes, eu 

hauteur, jôai trouv® 16ô moins que lôestime, la route estim®e le 

sud-ouest ı sud, 2Á sud. Chemin éééééé.éé.. 28 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééééééééé...é..21Á 49ô. 

Longitude arriv®eé..éééééééééééé....é342Á 55ô. 

Du lundi 24
e
.  

Les vents du sud-est ¨ lôest, bon frais, mer belle, des grains par 

intervalles ; cinglé au sud-ouest. A 4 heures du matin, reçu un 

grain qui a duré une demie horloge
182

, qui nous fait amener les 
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 « Les seuls « garde-temps » utilisés sur les vaisseaux de la Compagnie 
[étaient] les sabliers ». Haudrère, t. 1, p. 469. Il fallait en faire la vérification 
car le sable coulant usait le trou percé entre les deux ampoules. La 
ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŀōƭƛŜǊ ŘŜ ƭƻŎƘ ǎŜ Ŧŀƛǎŀƛǘ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ǇŜƴŘǳƭŜ Ŧŀƛǘ ŘΩǳƴŜ ōŀƭƭŜ 
bien ronde de mousquet pincŞŜ ŀǳ ōƻǳǘ ŘΩǳƴ Ŧƛƭ ŘŜ ǎƻƛŜ ŎƛǊŞΣ ǇƻǳǊ Ŝƴ ŞǾƛǘŜǊ ƭŀ 
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huniers. A 10 heures, fait le ouest-sud-ouest et à midi, eu hauteur. 

Jôai trouv® 16ô moins que lôestime, la route estim®e le sud-ouest 

ı ouest, 1Á 15ô ouest. Chemin ééééééééé.. 33 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééééééééé..é..22Á 40ô. 

Longitude arriv®eé..éééééééééééééé341Á 45ô. 

Variation observée : 7° 47, nord-est 

                                                                                                                               
ŘŞŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƭΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ŘŜ ф ǇƻǳŎŜǎ н ƭƛƎƴŜǎΣ Řƻƴǘ ƭΩƻǎŎƛƭƭŀǘƛƻƴ Şǘŀƛǘ 
ŘΩǳƴŜ ŘŜƳƛŜ ǎŜŎƻƴŘŜΦ Encyclopédie méthodique marine dédiée et présentée à 
Monseigneur le Maréchal de Castries, Ministre et SecrétŀƛǊŜ ŘΩ9ǘŀǘ ŀǳ 
Département de la Marine, etc. A Paris, chez Panckoucke, à Liège, chez 
Plomteux, 1783-1787, 3 t. Les navigateurs éprouvaient des difficultés à faire 
le point en mer. Si la latitude finit par ne plus poser de problème, ς « à partir 
de 1730, la « flèche », ou « arbalestrille en bois ou en fer, avec ses 
« marteaux », est progressivement remplacée par le « quart de nonante », 
ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ ŘŜǎ ŀƴƎƭŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ флϲ ώŜǘϐΣ Ŝƴ мтофΣ ŘΩ!ǇǊŝǎ ώΧϐ 
propose le « quartier anglais », qui reprend le principe de « ƭΩƻŎǘŀƴǘ ŘŜ 
réflexion » proposé en 1731 à la Royal Society de Londres par J. Hadley et 
dont le principe est analogue à celui du sextant (Haudrère, t. 1, p. 466-469), - 
ƭŀ ƭƻƴƎƛǘǳŘŜ Şǘŀƛǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ Ł ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ŜȄŀŎǘŜƳŜƴǘΦ [ΩƻōǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜ ŘŜ 
Greenwich avait été créé en 1675 à la seule fin de résoudre le problème au 
ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŀǎǘǊƻƴƻƳƛǉǳŜ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ƭΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
déplacements de la lune. Les montres à ressort des années 1700 étaient 
inutilisables en mer. Leurs variations étaient trop importantes et de plus 
irrégulières et par conséquent incontrôlables. En 1714 le « board of 
longitudes » offrit 20 000 livres à celui qui résoudrait le problème à un demi 
degré près, soit environ cinquante km. A Paris, deux ans plus tard, le Régent 
offrit ŎŜƴǘ ƳƛƭƭŜ ƭƛǾǊŜǎΦ [ΩƘƻǊƭƻƎŜ ƳŀǊƛƴŜ ǉǳŜ IǳȅƎƘŜƴǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀ Ŝƴ мссп Ŧǳǘ ƭŀ 
ǇǊŜƳƛŝǊŜ Řƻƴǘ ƻƴ ŀƛǘ Ŧŀƛǘ ǳǎŀƎŜ Ŝƴ ƳŜǊΦ 9ƴ мтнс ƭΩƘƻǊƭƻƎŜ ƳŀǊƛƴŜ ŘŜ {ǳƭƭȅ Ŧǳǘ 
ƳƛǎŜ Ł ƭΩŞǇǊŜǳǾŜ Ł .ƻǊŘŜŀǳȄΦ [Ŝ ǇǊŜƳƛŜǊ ǇǊƻǘƻǘȅǇŜ ŘŜ ƭŀ ζ montre marine » 
de Harrison date de 1735, le 4eme testé en 1759 ne variait que de 53 
secondes en cinq mois de navigation. Fernand Berthoud, en France, déposa 
en 1763 le prototype n° 1 de sa montre marine. « Pour faire usage des 
horloges dans la navigation, écrivait-il en 1773, un seul instrument est 
néŎŜǎǎŀƛǊŜ ŎΩŜǎǘ ƭΩƻŎǘŀƴǘ Ł ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ ŘŜ aǊΦ IŀŘƭŜȅ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ Ƴŀƛƴǎ ŘŜ 
ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳŀǊƛƴǎΦ !ƛƴǎƛ ŀǾŜŎ ƭŀ ōƻǳǎǎƻƭŜΣ ƭΩƻŎǘŀƴǘ Ŝǘ ƭΩƘƻǊƭƻƎŜ ƭŜǎ ƳŀǊƛƴǎ 
pourront conduire leurs vaisseaux et rectifier les cartes en supposant 
ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ ǊŜǉǳƛǎŜ ŘŜ ƭΩƘƻǊƭƻƎŜ ». Ferdinand Berthoud. Traité des 
ƘƻǊƭƻƎŜǎ ƳŀǊƛƴŜǎ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭŀ ǘƘŞƻǊƛŜΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ ŘŜ 
ces machines et la manière de les éprouver. Paris. M. DCC. LXXIII. 
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Du mardi 25
e
.  

Les vents de lôest au nord-est, bon frais, mer belle, temps clair ; 

cinglé à ouest-sud-ouest. A 6 heures du soir, fait le sud-ouest ¼ 

ouest. A minuit sondé et trouvé 90 brases, fond de sable, fond 

rougeâtre avec des coquilles et quelque peu de corail. A 4 heures 

du matin, [sondé à nouveau] et trouvé 75 brasses, fond curé 

[avec] quelques petites coquilles pourries et petites pierres
183

. 

Ensuite gouverné à ouest et à la pointe du jour, vu Cap Frioux 

[fig. 18] dans le nord-ouest ı ouest, qui môa paru comme une ´le, 

et un îlot au bout au sud-sud-est du dit Cap. Et, au jour, faisant, 

vu des terres hautes [à] tribord et bâbord du Cap. A 6 heures du 

matin, relevé la terre : la pointe plus ouest, au nord-ouest ¼ ouest, 

12 lieues, le milieu de Cap Frioux, au nord-ouest ¼ nord, 8 

lieues, la pointe plus est, au nord-nord-ouest, 12 lieues. Fait 

gouverner à ouest ¼ nord-ouest. La route de hier midi à 6 heures 

ce matin [môa valu] le ouest ı sud-ouest, 3° sud-ouest, 3° sud 

ééééééééééééééééééééé......20 lieues. 

Latitude estim®e sudéééééééééé.éééé..22Á 55ô. 

Longitude dôarriv®eé..ééééééééééééé340Á 20ô. 

O½ jôarr°te mon point et, suivant la vue du Cap et mon point 

dôarriv®e [¨] 6 heures ce matin, je me trouverais de lôarri¯re du 

navire de 25 lieues. Continué de gouverner à ouest ¼ nord-ouest 

pour accoster la terre. Les terres me paraissent très élevées par 

doubles montagnes. A midi, eu hauteur. Jôai 11ô plus sud que 

lôestime. La route de 6 heures du matin ¨ midi, le ouest-nord-

ouest. Cheminééééééééééé..éé.é..... 9 lieues ӎ. 

Latitude observ®e sudééééééé.ééééé.é...22Á 56ô. 

Variation observée [oc]case : 10° nord-est. Variation ortive
184

 : 10Á 30ô nord-

est.  

Vu des manches de velours. 

                                                           
183

 Le manuscrit porte : « ώΧϐ ŀ п ƘΦ Řǳ Ƴŀǘƛƴ ǊŜǎƻƴŘŜǊ ǘǊƻǳǾŜ тр . : fond 
ŎǳǊŞŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ǇŜǘƛǘŜ ŎƻǉǳƛƭƭŜ ǇƻǳǊƛŜ Ŝǘ ǇŜǘƛǘŜ ǇƛŜǊǊŜ ώΧϐ ». 
184

 Amplitude ortive (de ortivus : qui se lève) ou orientale du soleil : arc de 
ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ ŎƻƳǇǊƛǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩǳƴ ŀǎǘǊŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǎŜ ƭŝǾŜ Ŝǘ ƭΩŜǎǘΦ 
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1733. Août.              p. 70. 

(Suite du 25
e
) A midi relev® la pointe plus ouest, qui est lôentrée 

du Rio de Janeiro, à ouest à 10 à 12 lieues, une grosse montagne 

qui est dans les terres entre Rio de Janeiro et Cap Frio au nord-

ouest ¼ nord
185

, la pointe sud du dit Cap au nord-est, 8 lieues, la 

plus proche terre, 5 à 6 lieues, le Pain de Sucre qui est ¨ lôest de 

lôentr®e de Rio de Janeiro ¨ ouest ı nord-ouest et ouest-nord-

ouest, 9 lieues. 

Du mercredi 26
e
 août.  

Les vents du nord-est ¨ lôest, grand frais, mer un peu grosse, 

temps embrumé ; gouverné à ouest et ouest ¼ nord-ouest, à 

distance de terre de 3 à 4 lieues. Cette côte paraît saine, on peut la 

ranger à 1 lieue sans risque. De Cap Frio ici, les terres sont saines 

et hautes ainsi que les montagnes que lôon peut voir de beau 

temps de 15 ¨ 18 lieues. Jôai estim® de Cap Frio ¨ Rio Janeiro :  

 

Figure 16 Υ /ŀǊǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƾǘŜ Řǳ .ǊŞǎƛƭ ŘŜ wƛƻ ŘŜ WŀƴŜƛǊƻ Ł ƭΩLƭƘŀ DǊŀƴŘŜΦ hƴ Ǿƻƛǘ ƛŎƛ 
ƭΩLƭƘŀ DǊŀƴŘŜΣ ŎŜƭƭŜ ŘŜ WƻǊƎŜ DǊŜƎƻΣ ƭŀ .ŀǊǊŀ όǇŀǎǎŜύ ŘŜ aŀǊŜƴōŀȅŀ Ŝǘ ƭŜ ōŀƴŎ 
όwŜǎǘƛƎŀύ Řǳ ƳşƳŜ ƴƻƳ Řƻƴǘ tŜȊŜǊƻƴ Řƛǘ ƴΩŀǾƻƛǊ Ǉƻƛƴǘ Ŝǳ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ό{ource : 
gallica.bnf.fr/bnf.). 

                                                           
185

 Le journal porte : « ώΧϐ ǳƴŜ ƎǊƻǎǎŜ Ƴƻƴǘagne quy est dans les terres entre 
wƛƻƎŜƳŜǊ Ŝǘ /ŀǇ ŦǊƛƻǳȄ ŀǳ bh ѻ b ώΧϐ η όннϲ рнΩ ппΩΩ ǎǳŘΣ пнϲ лмΩ луΩΩ ƻǳŜǎǘύ 
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19 lieues. Rio Janeiro est reconnaissable par deux pains de Sucre 

qui sont sur le bord de la mer, lôun ¨ sud tribord et lôautre ¨ 

bâbord [fig. 17]. A 5 heures et demie, relevé la terre : la pointe 

plus est, au nord-est, 3° est, 11 lieues, la pointe plus ouest, à 

lôouest, 11 lieues, le Pain de Sucre qui est ¨ lôest de la baie, au 

nord, 3 lieues, lôautre Pain de Sucre qui est ¨ ouest, au nord-

ouest, 5° nord, 5 lieues, et comme il vente grand frais et que nous 

avons peur de dépasser lôIle Grande
186
, dans la nuit, jôai fait petite 

voile, tenant la terre à 2 ou 3 lieues, gouvernant à ouest et ouest ¼ 

nord-ouest. A 9 heures du soir, calmes, jôai fait faire de la voile 

pour nous soutenir : les courants portant dans lôest. A 11 heures 

du soir, avons eu la brise de terre presque calme. A 6 heures et 

demie du matin [relevé] : la pointe sud de lôIle Grande ¨ ouest ı 

sud-ouest, 3° sud, à 6 lieues, la pointe plus nord, [à] ouest, 2° 

nord, la plus proche terre à 1 lieue et demie. Continuant de 

gouverner à ouest, à 10 heures il y a [eu] accalmie : tout plat. A 

midi eu hauteur douteuse [et jôai observ® la] latitude de 

ééééééééééééééééééééééé...23Á
187

. 

La route estimée le ouest ¼ nord-ouest. Cheminé.....25 lieues ӎ. 

Relev® la pointe plus est, ¨ lôest ¼ nord-est, 5° nord, 9 lieues. Vu 

[un] ´lot qui est [par] le travers dôune anse de sable ¨ lôest ı nord-

est, 4 lieues, lô´lot plus est, au bout du sud de lôIle Grande, au 

sud-ouest, 5Á ouest, 3 lieues, une grosse montagne quôil y a sur 

lôIle Grande, qui paraît comme une cheminée à ouest ¼ nord-

ouest, 5Á [é], la pointe qui est au nord de lôIle Grande, qui forme 

lôentr®e du canal du c¹t® de la grande terre au nord-ouest ¼ ouest, 

la plus proche terre, 1 lieue. 

                                                           
186

 [ΩLƭƘŀ DǊŀƴŘŜ όƭΩLƭŜ DǊŀƴŘŜύΣ ŀǳȄ ŎƾǘŜǎ ŀŎŎƛŘŜƴǘŞŜǎΣ Ŝǎǘ ƭŀ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ ŘŜǎ 
ƞƭŜǎ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ ŘŜ wƛƻ ŘŜ WŀƴŜƛǊƻΦ 9ƭƭŜ Ǝƞǘ ŀǳ ƭŀǊƎŜ ŘΩ!ƴƎǊŀ 5ƻǎ weis par 23° 10 
ǎǳŘΣ ппϲ мрΩ ƻǳŜǎǘ όŦƛƎΦ мс). 
187

 Le journal porte : « ώΧϐ ł мл ƘΦ ƛƭ ŀ ŎŀƭƳƛŜ ǘƻǳǘ Ǉƭŀǘ ŀ ƳƛŘȅ Ŝǳ ƘŀǳǘŜǳǊ 
ŘƻǳǘŜǳȊŜ ƻōǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭŀǘǘΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΦно

d
. ». 
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1733. Août.              p. 71. 

Du jeudi 27
e
.  

Le[s] vents du sud-ouest presque calme[s] ; les courants nous 

portent à terre. Ayant un peu fraichi, les courants nous portant à 

terre, nous courûmes au sud ¼ sud-est pour nous élever et, à 5 

heures, ayant calme, avons mouill® par 26 brasses dôeau, fond de 

sable gris, coquillages pourris et rocaille, fil® moiti® dôun grelin 

dehors, ensuite relevé le mouillage : la pointe de lôest o½ est une 

grosse montagne, au nord-est ı est, 10 lieues, lô´lot au milieu des 

basses terres au nord-nord-est, 2 lieues, la pointe qui fait le côté 

du nord de lôentr®e de lôIle Grande ¨ ouest ı nord-ouest, 4 lieues, 

la 3
e
 pointe du c¹t® du nord de lôenfoncement, ¨ ouest, 5Á nord, 

11 lieues, la pointe du nord de lôIle Grande, ¨ ouest, 2Á nord, 10 

lieues, la pointe du sud, à ouest-sud-ouest, 9 lieues, lô´lot au sud 

de lôIle Grande, ¨ ouest-sud-ouest, 5° sud, 5 lieues. Depuis que 

nous sommes ¨ lôancre nous voyons que les courants portent avec 

violence dans lôest. Avons pass® dans les la nuit avec calme. Vu 

deux bateaux mâtés en brigantin et une chaloupe de pêche qui 

sortai[en]t du canal et qui paraissai[en]t faire route pour Rio de 

Janeiro. A midi eu hauteur. Latitude observ®e sudééé.22Á 50ô. 

Du vendredi 28
e
.  

Le[s] vents du sud-ouest au sud-est, presque calme[s], mer un peu 

grosse, temps clair. A 10 heures et demie du soir, [ils] sont venus 

¨ lôest et est-sud-est, petit frais, mer belle, et ¨ 11 heures jôai 

appareillé et gouverné un peu de temps à ouest-sud-ouest, pour 

nous approcher un peu de lôIle Grande, ensuite arriv® ¨ ouest. A 4 

heures du matin, avons eu connaissance dôun petit ´lot qui nous a 

paru comme une roche qui est presque à demi-canal à 3 lieues en 

dedans. Avons fait le nord-ouest et nord-ouest ¼ ouest pour 

passer au nord de cette roche, et, à 5 heures ce matin, étant par 

son travers, les courants nous portaient dessus, malgré le bon 

frais quôil fait. Il môa paru une cha´ne de roches, au sud de cette 

pierre, qui courent vers lôIle Grande. Ainsi il ne para´t point de 

passage de ce côté-l¨. Par o½ nous avons pass®, il nôy a point de 

fonds à 20 brasses. Nous voyons beaucoup de cases et 

habitations. Avons continué de gouverner à ouest. A 7 heures et 
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demie nous est venue une pirogue avec un nègre qui nous a dit 

quôil y avait un alferes
188

 avec des soldats à la ville de Saint-

Sébastien
189

 et que tous les navires qui mouillaient ici sont 

envoyés à Rio de Janeiro de gré ou de force, et, étant près de 

deux îlots, nous sommes venus au sud-ouest. Etant entre les deux, 

avons mouillé par 30 brasses et avons envoyé la chaloupe dans 

une anse pour seiner. Demi-heure après [avons fait] lever
190

  

1733. Août.              p. 72. 

 (Suite du 28
e
 vendredi) et fait servir avec petit frais de vent dôest 

sous nos huniers ; cinglant au sud-sud-ouest et sud ¼ sud-ouest, 

pour venir au mouillage dans un enfoncement où il y a 4 anses et 

des habitants dans chaque. Lorsque nous y avons été, avons 

mouillé à 10 brasses, fond de vase, ensuite affourché nord et sud 

aux deux fortes ancres, [¨] distance [dôune] port®e de pistolet de 

terre, renfermé comme dans un bassin. De lôendroit o½ nous 

étions mouillés hier au-dehors [¨ demi du canal ¨ ici], jôai estim® 

12 lieues
191
. Je nôai eu aucune connaissance en entrant ¨ lôIle 

Grande de lô´le de Marianbaye (sic) qui est marqu®e sur les 

cartes
192

. 

                                                           
188

 Un sous-lieutenant. 
189

 Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ǎŀƴǎ ŘƻǳǘŜ ƛŎƛ ŘŜ ƭΩƞƭŜ ŘŜ {ńƻ {Ŝōŀǎǘƛńƻ όноϲ псΩ нуΩΩ ǎǳŘΣ прϲ нмΩ нлΩΩ 
ouest), à 350 km au sud de Rio de Janeiro, au large de la ville du même nom 
Řŀƴǎ ƭΩ9ǘŀǘ ŘŜ {ńƻ tŀǳƭƻΣ Ŝǘ ƻǴ ƭŜǎ tƻǊǘǳƎŀƛǎ ƻƴǘ Şǘŀōƭƛ ŘŜǎ ǇƻǎǘŜǎ ŘŜ ƎŀǊŘŜ 
depuis le XVIe siècle.  
190

 Seiner, pêcher à la seine, au filet de traîne. 
Le journal porte Υ ώΧϐ ŜƴǾƻȅŞȊ ƭŀ ŎƘŀƭƻǳǇŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ǎŜώŀϐƴŞȊ ѹ ƘΦ 
apres levéz ». 
191

 Le texte est confus : « ώΧϐ ŜƴǎǳƛǘŜ ŀŦƻǳǊŎƘŞŜ b Ŝǘ { ŀǾŜŎ ŘŜǳȄ ŦƻǊǘ ŜƴŎǊŜ 
distances portéz de pistollet de terre renferméz comme dans un bassin de 
lendroit ou noǳǎ Ŝǎǘƛƻƴ ƳƻǳƛƭƭƛŞȊ ƘƛŜǊ ŀǳ ŘŜƘƻǊǎ Řǳ Ŏŀƴŀƭ Ł ŘŜƳƛ ƛŎƛΣ ƧΩŀƛ 
ŜǎǘƛƳŞ мн ϻ ώΧϐ ». 
192

 [ŀ ŎŀǊǘŜ ǉǳŜ tƛŜǘŜǊ Dƻǎǎ ŘǊŜǎǎŜ ŘŜǎ ŎƾǘŜǎ Řǳ .ǊŞǎƛƭ ŘŜ ƭΩ!ƳŀȊƻƴŜ Ł wƛƻ ŘŜ 
la Plata, si elle paraît signaler le banc de Marembaya, ne nomme au large des 
côtes de la capitainerie de Rio-de-Janeiro, que les îles de Saint-Georges et 
Saint-Sébastien (Atlas de la mer, p. 44/49. SGA. Mémoire des hommes). La 
carte de Van Keulen situe les iles : Marembaya, Grande et de Jorge Grego 
mais elle ne nomme que cette dernière sous le nom de I. S. George. Duleslé 
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Du dimanche 30
e
.  

A 4 heures du soir il est venu un sergent de la ville de la part de 

lôalferes avec 4 hommes dans une pirogue [pour] savoir qui nous 

®tions et o½ nous allions. Jôai fait voir par ma commission que je 

sortais du Port-Louis et que jôallais ¨ Mascarin. 

Du lundi 31
e
.  

Jôai ce matin envoyé le sieur Poulerinoux, accompagné du sieur 

Laumaria et de lôaum¹nier, dans la chaloupe pour voir lôalferes 

qui repr®sente le gouvernement. A leur retour jôai appris quôil 

leur avait défendu de faire ni bois ni eau, ni même de descendre à  

terre sans ordre du gouverneur de Rio de Janeiro. A 5 heures du 

soir, il nous est venu 10 à 12 soldats pour nous opposer de 

descendre à terre
193

. 

Septembre.  

Du mardi 1
er

 septembre.  

Ce matin le sergent est venu pour nous retirer la défense de faire 

ni bois ni eau, non plus que de seiner. [Il nous a dit] quôil avait 

®crit ¨ lôalferes pour avoir la permission. 

                                                                                                                               
utilise la carte de Pieter Goss (v. 1690) révisée par un des Van Keulen à 
compter de 1710 (voir fig. 18). 
193

 En octobre 1721, Mr. de La Salle, commandant du vaisseau [Ω!ǘŀƭŀƴǘŜ, 
appartenant à la Royale Compagnie des Indes fait un séjour de deux mois à 
ƭΩLƭŜ DǊŀƴŘŜΦ ζ /ΩŜǎǘ ǳƴ ƻŦŦƛŎƛŜǊ ŘŜ wƛƻƎŜƴŀƛǊŜ ώwƛƻ ŘŜ WŀƴŜƛǊƻϐ ǉǳƛ ŎƻƳƳŀƴŘŜ 
au dit bourg, note-t-il, il y a bien environ deux cents maisons [où dans] la 
plupart sont soldats établis. Il y a deux jolis couvents de moines. Ce 
commandant a paru touché de notre extrême nécessité et de ne pouvoir pas 
nous rendre tous les services qui pourraient dépendre de lui par rapport aux 
ƻǊŘǊŜǎ ǉǳΩƛƭ ŀ Řǳ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ǉǳƛ ƭǳƛ ŘŞŦŜƴŘŜƴǘ ǎƻǳǎ ǉǳŜƭǉǳŜ ǇǊŞǘŜȄǘŜ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ 
de ne fournir aucun vivres passé trois jours à tous les vaisseaux qui 
viendraient de relâcher à leur cote parce que plusieurs y étaient venus y faire 
ƭŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ώΧϐ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŎƻǳǊǘ ώΧϐ ŎŜ ǎŜǊŀƛǘ ŘΩŀƭƭŜǊ Ł {ŀƛƴǘŜ-Cruz qui est à 12 
ƭƛŜǳŜǎ ƻǴ ƭŜǎ ǊŞǾŞǊŜƴŘǎ ǇŝǊŜǎ ƧŞǎǳƛǘŜǎ ƻƴǘ ǳƴŜ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴ ώΧϐ ». AN. 4 JJ 111. 
Journal de la campagne des Indes Orientales sur le vaisseau « ƭΩ!ǘŀƭŀƴǘŜ » 
appartenant à la Compagnie des Indes commandé par M. de La Salle.  
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Du mercredi 2
e
.  

A 8 heures ce matin, le sergent est venu à bord avec un autre 

portugais de la ville quôils ont dit que nous aurions la permission 

de descendre ¨ terre pour faire bois et eau, mais quôil fallait que 

nous fussions dehors sous 4 jours, sans quoi nous serions 

confisqu®s. Aussit¹t jôai fait travailler ¨ notre bois et ¨ notre eau 

pour ne me point commettre
194

 avec cette situation si peu 

humaine. 

Septembre. 1733.              p. 73. 

Du jeudi 3
e
.  

Ce matin le sergent et lôautre Portugais qui repr®sente lôalferes 

avec 4 ou 5 soldats sont venus nous sommer de partir en 2 jours 

et de faire notre bois et notre eau promptement. 

Du dimanche 6
e
.  

Ce matin fait lever lôancre de terre et vir® ¨ pic sur celle du large, 

et, apr¯s midi, jôai envoy® la chaloupe seiner, apr¯s avoir eu la 

permission avec peine, voulant que nous partions absolument 

aujourdôhui. 

6.6.1. !ÐÐÁÒÅÉÌÌï ÄÅ Ìȭ)ÌÅ 'ÒÁÎÄÅ ÅÔ ÒÅÔÏÕÒ ÁÕ 

mouillage.  

Du lundi 7
e
.  

A 5 heures ce matin avons appareillé de vents de sud-sud-

est, petit frais et calmes ; gouverné au nord-nord-ouest pour 

dépasser la pointe qui est à bâbord en sortant, ensuite sommes 

venus à ouest en accostant la terre à une portée de pistolet. A 9 

heures jôai envoy® la chaloupe donner quelques coups de seine 

dans une anse qui est ¨ une lieue et demie dans le ouest, dôo½ 

nous avons sorti, et les vents nous ayant refus®s, jôai mouill® ¨ 

lôouverture de cette anse ¨ 10 heures par 13 brasses, fond de vase 

verdâtre. Cette anse me paraît bien formée et [il semble] y avoir 

                                                           
194

 tƻǳǊ ƴŜ Ǉƻƛƴǘ ƴƻǳǎ ŜȄǇƻǎŜǊ Ł ŎŜǘǘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΧ 
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bon fond pour un navire. Demi-heure après le sergent et 4 soldats 

est venu dans une pirogue à cette anse. A 5 heures du soir, 

appareillé de cet endroit, de vents de sud-est et, le jusant avec 

nous, avons couru demi-heure de chemin et, les vents ayant 

calmis, avons mouillé à un quart de lieue de la terre à 16 brasses 

de fond de vase verdâtre. Passé la nuit en calmes.  

Du mardi 8
e
.  

Ce matin appareillé de vents de sud-sud-est et presque calmes : 

nous laissant aller avec la mar®e. Jôai envoy® la chaloupe ¨ la 

seine dans une autre anse et comme [mes gens] halaient la seine 

dedans
195

, il est arrivé dans la dite anse 3 pirogues avec le sergent 

pour empêcher mes gens de descendre à terre, et, sur les 9 heures 

ce matin, mouillé à demi-quart de lieue de la pointe à 13 brasses, 

fond de vase. Ensuite jôai envoy® faire 2 chaloup®es de lest pour 

mettre dans la soute dô®trave
196

. 

Du mercredi 9
e
.  

A 8 heures du matin, appareillé de vents du nord-est variables. 

Avons sorti du canal, prolongeant la pointe du ouest de lô´le ¨ 

demi ou un quart de lieu, et, ayant dépassé la dite pointe, le vent a 

calmi et, nous trouvant le travers dôune grande anse ou baie, 

[nous avons] mouillé à 10 heures par 21 brasses, fond de sable. Et 

incontinent jôai envoy® la chaloupe ¨ terre avec la seine. A son 

retour, ils môont dit que cette baie ®tait tr¯s belle  

1733. Septembre.              p. 74. 

(Suite du mercredi 9
e
) cette baie ®tait tr¯s belle (sic), que lôon y 

®tait ¨ lôabri depuis le sud-est ¨ ouest, par le nord, et quôil y avait 

une habitation qui était la mieux défrichée que nous avons vue 

ici, mais il nôy avait personne. Relev® le mouillage : la pointe 

ouest de lôIle Grande au nord-ouest ¼ nord-est, la pointe sud où il  

                                                           
195

 Le manuscrit est ainsi rédigé : « ώΧϐ Ŝǘ ŎƻƳƳŜ ƛƭ Ƙŀƭƭait la sene dedans 
ώΧϐ ». 
196

 hƴ Ŝƴǘŀǎǎŀƛǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƻƴŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜǎ 
ƎŀƭŜǘǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻōƧŜǘǎ ƭƻǳǊŘǎ ǇƻǳǊ ŀōŀƛǎǎŜǊ ǇŀǊ ƭŜǳǊ ǇŜǎŀƴǘŜǳǊ ǎƻƴ ŎŜƴǘǊŜ 
de gravité et augmenter ainsi sa stabilité à la mer. 
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Figure 17 : Plan de la baie et du port de Rio-Janeiro, levé géométriquement en 1730. 
(Source : gallica.bnf.fr/bnf.). 
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y a un îlot, au sud-est ¼ est, à une lieue et demie, le milieu de 

lôanse, au nord-est, 2 lieues, la pointe ouest de la Grande Terre, 

au sud-sud-ouest, 5 à 6 lieues. Passé la nuit avec grands frais par 

rafales variables, du nord-ouest au sud-ouest : avons chass® dôune 

encablure. 

Du jeudi 10
e
.  

A 2 heures et demie ce matin, étant obligé par la force des vents 

de lever lôancre ¨ jet, jôai appareill®, le vent ¨ lôest-sud-est, grand 

frais ; gouvernant au sud-sud-ouest pour doubler la pointe du 

ouest de la Grande Terre, pour aller ¨ lô´le de Porcos [I. dos 

Porcos, fig. 18] et à 4 heures les vents ayant calmis, ils sont venus 

à ouest. Mis sur lôautre bord, cinglant sud-sud-ouest, il vente bon 

frais, ayant notre chaloupe à la traîne. A 7 heures il a calmi. Je me 

suis aper­u que les courants nous portent ¨ la pointe de lôest de 

lôIle Grande. A midi relev® les terres : la pointe du ouest de lôIle 

Grande, au nord-ouest ¼ ouest et ouest-nord-ouest, 5 lieues, la 

pointe de lôest de la dite ´le, au nord-est ¼ nord, la pointe ouest de 

la Grande Terre à ouest-sud-ouest, 5° ouest, 10 lieues, La pointe 

de lôest, au nord-est ¼ nord, 3° est, 10 lieues. 

Du vendredi 11
e
.  

Les vents au sud-sud-ouest, petit frais, mer belle, temps sombre ; 

cinglé au sud-est. A une heure après-midi, viré de bord, 

gouvernant à ouest, côtoyant la dite île de deux lieues et à 5 

heures et demie du soir, relevé la terre, savoir : la pointe de lôest 

de lôIle Grande, au nord-est, 6 lieues, lô´le Georges Grego
197

 au 

nord-est, 6 lieues, la pointe du ouest de la dite île, au nord-ouest 

ı nord, 5 lieues, et lô´lot qui est au sud de la dite pointe nord-

nord-ouest, 3 lieues, la pointe du ouest de la Grande Terre, au 

sud-ouest, 5Á sud, 8 lieues, la pointe du lôest de la dite terre, au 

nord-est ¼ est, 8 lieues. A 6 heures du soir voyant apparence de 

très de très (sic) mauvais temps : le ciel étant tout couvert par 

orages, des éclairs et tonnerre, et apparence de vent, avons jugé à 

propos de rentrer en dedans de lôIle Grande. Aussit¹t jôai fait 

                                                           
197

 [ΩLƭƘŀ WƻǊƎŜ DǊŜƎƻ όноϲ нм 66 sud, 45° 15 ouest), où les navigateurs se 
protègent des vents du sud-ƻǳŜǎǘΣ Ǝƞǘ Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ ƭΩLƭƘŀ DǊŀƴŘŜ όŦƛƎΦ18).  
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arriver au nord-ouest pour nous mettre dans le canal en tenant la 

terre à une demi-lieue. Et, après avoir doublé la pointe du ouest 

de la dite île où nous sommes venus au nord-est ¼ est. A 9 heures 

du soir mouillé par 15 brasses, fond de vase 

1733. Septembre.              p. 75. 

(Suite) et [avons] passé la nuit à grand frais de sud-sud-ouest, 

temps couvert. A 6 heures du matin, [jôai] affourch® nord et sud 

avec un grelin. Relevé le mouillage
198

 : la roche qui est dans le 

canal au nord, 5° est, demi-lieue, la pointe de lôest de la dite ´le, 

au nord-est, 5° nord, 3 lieues, la pointe du ouest, au sud-ouest, 5° 

sud, une lieue, distance de lôanse de sable la plus près de la dite 

pointe : deux tiers de lieue. Le mauvais temps continue toujours. 

Du dimanche 13
e
.  

Le temps beau. A 10 heures et demie du matin, il est venu une 

pirogue o½ ®taient le sergent, une esp¯ce dôalferes et deux autres 

Portugais, à bord, [pour] savoir pourquoi jô®tais rentr® et [ils] 

nous ont sommés de la part de leur Roi de sortir sous 24 heures. 

Belle fa­on de traiter les Fran­ais [et] de leur donner lôhospitalit®. 

6.6.2. !ÐÐÁÒÅÉÌÌï ÄÅ Ìȭ)ÌÅ 'ÒÁÎÄÅȟ ÒÅÌÝÃÈÅ Û ÌȭÿÌÅ ÄÅ 

Porcos puis à celle de Sainte-Catherine.  

Du lundi 14
e
.  

A 7 heures ce matin, jôai appareill® avec les vents du nord-est, 

presque calmes ; gouverné au sud-ouest ¼ ouest. Les courants 

nous tirent à terre et, étant près de la pointe du ouest, à un quart 

de lieue, mis lôancre ¨ jet dans la chaloupe pour mouiller dans le 

ouest-nord-ouest pour nous élever de cette côte où nous restons 

pour esp®rer les vents dôest. [Jôai] ensuite relev® la terre, 

                                                           
198

 [ΩŀǳǘŜǳǊ ŀ ŞŎǊƛǘ : « ώΧϐ Ŝǘ ł ф ƘΦ Řǳ ǎƻƛǊ ƳƻǳƛƭƭƛŞȊ ǇŀǊ мр . : fond de vaze 
Suittes et passé la nuit á grand frais de SSO temps couvert á 6 h. du matin 
ŀŦƻǳǊŎƘŞǊ b Ŝǘ ǎǳŘ ŀǾŜŎ ǳƴ ƎǊŜƭƛƴ ǊŜƭŜǾŜǊ ƭŜ ƳƻǳƛƭƭŀƎŜ ώΧϐ ». 
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savoir
199

 : lôIle grande, la pointe de lôest, au nord-est, la roche à 

demi-canal, au nord-est ¼ nord, 3 lieues, la pointe du ouest de la 

dite île, au sud, 3° est, la pointe la plus ouest de la Grande terre, 

au sud ¼ sud, 3° sud. Mouillé par 18 brasses, fond de vase. 

Du mardi 15
e
.  

A 5 heures ½ du soir, appareillé de vent du nord-est, petit frais ; 

fait gouverner sud-ouest ¼ ouest, pour doubler la pointe du ouest 

de lôIle Grande. Ensuite fait le sud-ouest ¼ sud, pour aller à la 

pointe du ouest de la Grande Terre. A minuit, ayant calmi et les 

courants nous portant sur la dite ´le, jôai mouill® ¨ 24 brasses, 

fond de vase, mer un peu grosse. Relevé la pointe du ouest de 

lôIle Grande, au nord, la pointe du sud o½ il y a un ´lot, ¨ lôest, la 

pointe du ouest de la Grande Terre, au sud-ouest. Et à 5 heures et 

demie du matin, avons appareill® de vents dôest-nord-est et 

gouverné au sud-ouest ¼ sud. Les vents sont venus au nord-ouest. 

Il nôa que 5 ¨ 6 lieues de passe entre lôIle Grande et la pointe du 

ouest de la Grande Terre. Ayant eu calme, à 11 heures, mouillé 

par 2 ( ?) (+ 27) brasses, fond de vase. A midi, ayant eu hauteur, 

latitude observ®e, 23Á 5ô. [Jôai] relev® la pointe du ouest de lôIle 

Grande, au nord-est ı nord, 3Á nord, 5 lieues, la pointe de lôest, 

au nord-est ı est, 5Á est, 7 lieues, lô´lot qui est ¨ la dite pointe, 

est-nord-est, 8 lieues, La pointe  

1733. Septembre.              p. 76. 

(Suite) la pointe de lôest au nord-ouest ¼ est de la grande Terre, 

nord-est ı nord, 5Á est, 2 lieues. Lô´le Porcos para´t grande et 

avoir un mondrain
200

 au milieu qui me reste au sud-ouest, 11 à 12 

lieues. A midi et demi appareill®, le vent ¨ lôest, petit frais ; 

gouverné au sud-ouest, distance de terre de 2 lieues. Vu plusieurs 

anses de sable et îlots au sud de la pointe du ouest de la Grande 

Terre. A 5 heures trois quarts, les vents étant venus à ouest, petit 

frais, jôai mouillé à 27 brasses, sable gris. Relevé la pointe de 

lôest de lôIle Grande au nord-est ¼ est, 5° est, 10 lieues, la pointe 

                                                           
199

 Le journal porte : « ώΧϐ ǇƻǳǊ ŜǎǇŜǊŜǊ ƭŜǎ ǾŜƴǘǎ ŘΩŜǎǘ Ŝǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ǊŜƭŜǾŜȊ ƭŀ 
ǘŜǊǊŜ ǎŎŀǾƻƛǊ ώΧϐ ». 
200

 Mondrain : monticule de sable (Littré). 
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de lôest de la Grande Terre o½ est un ´lot, au nord-est, 5° nord, 3 

ou 4 lieues, lô´le de Porco[s] au sud-ouest, 5 à 6 lieues, un plat, 

qui est le plus au sud, au sud-sud-ouest, à 7 à 8 lieues, distance de 

la plus proche terre au nord-ouest ¼ nord, 3° nord, une lieue. 

Toute la nuit calmes et vents variables. 

Du mercredi 16
e
. 

A 6 heures et quart du matin avons appareillé de vents du nord-

est, petit frais, mer un peu grosse ; gouverné au sud-ouest ¼ 

ouest, rangeant la terre à une lieue et demie. A 10 heures et demie 

du matin, les vents ayant calmi et ®tant ¨ lôouest-sud-ouest, 

[avons] mouillé par 25 brasses, fond de sable gris et coquillages. 

Relev® la pointe de lôest de lôIle Grande au nord-est, 5° est, 11 à 

12 lieues, la pointe de lôest de la Grande Terre au nord-est ¼ est, 

5 lieues, lô´le Porcos ¨ ouest-sud-ouest, 5Á ouest, 5 lieues, lô´le la 

plus au sud au sud-sud-ouest, 5° sud, 5 à 6 lieues, distance de la 

plus proche terre qui est un ´lot ¨ b©bord de lôentr®e dôune rivi¯re 

à ouest-nord-ouest, 5° ouest, 2 lieues. A 11 heures et demie avons 

appareillé de vents du sud et gouverné à ouest ¼ sud-ouest et, à 5 

heures du soir, le vent ayant calmé, avons mouillé à 25 brasses, 

sable [vaseux]. Relev® la pointe de lôest de la Grande Terre, au 

nord-est, 5Á est, 7 lieues, lô´le de Porcos au sud-ouest ¼ ouest, 5 

lieues, les îles les plus sud, au sud-sud-ouest, 7 lieues. Toute la 

nuit temps sombre et calme. A midi latitude observée 

sudéééééééééééééééééééééé.23Á 5ô. 

Du jeudi 17
e
.  

A 5 heures et demie ce matin, appareill® de vents dôest, petit frais, 

mer belle, temps couvert dôorages ; gouvernant au sud-ouest ¼ 

ouest. A 10 heures le vent est venu au sud-ouest, avons été obligé 

de virer de bord et gouverner au sud-sud-est. A midi relevé la 

pointe de lôest de la Grande Terre, au nord-est, 5° est, 10 lieues, 

lô´le de Porcos ¨ ouest, 2 lieues, lô´le la plus au sud, au sud-sud-

ouest, 5° sud, 4 lieues, et, sur les midi et demi, les vents sont 

venus ¨ lôest-nord-est, petit frais, gouverné à ouest. A 3 heures 

apr¯s midi, la mer nous a paru devant nous dôune couleur rousse 

comme  
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Figure 18 Υ /ƾǘŜ Řǳ .ǊŞǎƛƭΣ Řǳ /ŀōƻ CǊƛƻ Ł ƭΩƞƭŜ ŘŜ {ŀƛƴǘŜ-Catherine. On voit du nord au 
sud les îles : Marembaya, Grande, de Jorge Grego, dos Porcos, de San Sebastian et 
{ŀƴǘŀ /ŀǘƘŀǊƛƴŀΦ 9ȄǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀǎ ŘŜ DŞǊŀǊŘ ±ŀƴ YŜǳƭŜƴ ŘŜ мтрр όǇΦ мсκфсύ

201
. 

1733. Septembre.              p. 77. 

(Suite du 17
e
) dôune couleur rousse comme (sic) si côe¾t ®t® des 

hauts fonds. Jôai envoy® la chaloupe sonder au-devant du navire. 

Il sôest trouv® 20 brasses [fond de] sable. Ce sont des lies de 

mar®es dôeau douce qui sortent de quelque rivi¯re qui forment 

cette rousse couleur rousse. Le temps couvert [fait] dôorages et de 

calmes
202

. A 5 heures du soir, mouillé à 19 brasses [fond de] 

                                                           
201

 Voir note 8. 
202

 Le journal porte : « ώΧϐ Ƨŀȅ ŜƴǾƻȅŜȊ ƭŀ ŎƘŀƭƻǳǇŜ ŀǳ ŘŜǾŀƴǘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜ 
sondéz il cest trouvéz 20 B : sable ce sont des lis demarée d eau douces quy 
sortent de quelques rivier qui forme cette rousse couleur rouze le temps 
ŎƻǳǾŜǊǘ ŘΩƻǊǊŀƎŜ Ŝǘ ŎŀƭƳŜ ώΧϐ ». 
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sable [et] relev® la pointe du nord de lô´le de Porcos, au sud-ouest 

¼ ouest, une lieue et demie, les îles les plus sud, au sud ¼ sud-

est, 4 lieues et demie. Toute la nuit de la pluie par orages, éclairs 

et tonnerre, calme. 

Du vendredi 18
e
.  

Toute la matinée fait du tonnerre et éclairs. A 6 heures et demie 

les vents sont venus au nord-est, petit frais ; [avons] appareillé et 

gouverné au sud-ouest ¼ ouest et, à 10 heures, les vents sont 

venus au sud-est. Avons remarqu® quôil y a des brisants ¨ demi-

quart de lieue ¨ lôest dôun ´lot qui est ¨ la pointe de lôest de lô´le 

de Porcos. Ensuite fait gouverner au sud-ouest ¼ sud et sud-sud-

ouest pour progresser au nord de lô´lot qui est ¨ lôentr®e du canal. 

Vu un brigantin qui sortait de Porcos. Aussitôt il a viré de bord 

pour rentrer avec nous à Porcos. A 2 heures et demie après midi, 

avons mouillé à 5 brasses et demie, fond de vase. Il a plusieurs 

cases dans cette anse et beaucoup de terrain défriché. Le maître 

du brigantin est venu à bord pour nous demander si nous avions 

du sel ¨ vendre. Il nous a dit quôil allait porter des huiles de 

baleine à Rio de Janeiro. Avons affourché nord-nord-est et sud-

sud-ouest à 5 brasses, même fond. Relevé le mouillage : la pointe 

de lôest de lô´le de Porcos, au nord-est, 5° est, un quart de lieue, la 

pointe du nord de la dite île, au nord-ouest ¼ ouest, un quart de 

lieue, le milieu de la grande anse de sable, au sud-sud-ouest,      

5° ouest, deux tiers de lieue. Depuis lôIle Grande ici, la route au 

compas est le sud-ouest ¼ ouest, de chemin estimé 20 lieues. Le 

long de cette c¹te il y a quantit® dô´lots cette ´le est 

reconnaissable par 2 ´lots qui sont ¨ la pointe de lôest, dont un 

dôeux a une lieue de tour ou environ et lôautre plus petit de 

beaucoup. 

                                                                                                                               
Des lies de marées : Des alluvions ou des débris. Pezron parle plus bas de lies 
de poissons pour désigner les bancs de poissons. Voir : infra le lundi 26 
octobre 1733. 
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1733. Octobre.              p. 78. 

Du dimanche 4
e
 octobre.  

A 10 heures ce matin, jôai appareill® de lô´le de Porcos, de vents 

du nord-est, bon petit frais ; cingl® ¨ ouest [é], pour doubler la 

pointe du sud-ouest, et ensuite sommes venus au sud, étant étant 

(sic) est et ouest de lô´lot qui est ¨ ouest de la dite ´le. Avons tenu 

le plus près et gouverné au sud-ouest pour doubler une île qui est 

au sud dôelle. Dans cette rel©che il y a grande quantité de 

poissons, volailles, canards, giromons (sic)
203

 patates. 

Du lundi 5
e
.  

Le vent au nord-est, bon frais, mer grosse, temps couvert ; cinglé 

au sud-est. A 3 heures après-midi, voyant que nous ne pouvions 

point doubler lô´lot qui est dans le sud de Porcos, avons arrivé 

sous le vent et, à 6 heures du soir, relevé le milieu de Porcos au 

nord-nord-ouest, 8 lieues, lô´lot qui est au sud de la dite ´le, 

nomm® lôIle aux Fous, au nord, 5Á ouest, 3 lieues, lô´lot qui est ¨ 

lôouest de cette derni¯re, ¨ ouest ı nord-ouest, 3 lieues, la pointe 

du sud de Saint-Sébastien, au sud-ouest, 8 lieues, duquel 

relèvement je prends mon point de départ. 

Latitude observ®e sudéééééééé..ééééé..23Á 40ô. 

Longitude du d®partéééééééééé.éééé..336Á 4ô. 

Toute la nuit, grand frais, temps sombre, mer grosse ; cinglé au 

sud-est. A 9 heures ce matin, il a tombé un matelot à la mer 

nommé Thomas Gouron que nous avons heureusement sauvé
204

 ; 

ensuite fait un ris dans les huniers. A midi, ayant hauteur, la route 

depuis 6 heures du soir hier môa valu, estimée, le sud-sud-est. 

Cheminéééééééééééééééé.éé22 lieues ӎ. 

Latitude observ®e sudéééééééé.ééééé.. 24Á 40ô. 

Longitude arriv®eééééééééé..ééé.ééé337Á 9ô. 
                                                           
203

 Giraumont : cucurbita pepoΣ ǎƻǊǘŜ ŘŜ ŎƻǳǊƎŜ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜΣ ŀǇǇŜƭŞŜ ŀǳǎǎƛ 
citrouille iroquoise, courge de Saint-Jean (Littré). 
204

 Thomas le Gouron, de Riantec, matelot âgé de26 ans, 37 mois en 21 jours 
de service, 12 livres de solde par mois, solde sur ce vaisseau 287 livres 6 sols 5 
deniers, dû en août 1736 : 452 livres 8 sols. Voir supra chap. 5 et S.H.D.L. 1 P. 
A 1-192.3 Υ wƾƭŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ όŘŞǎŀǊƳŜƳŜƴǘΣ ŀǾŀƴŎŜǎΣ ŘŞŎƻƳǇǘŜǎύΣ ǇΦ ф-20. 
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Vu des damiers. 

Du mardi 6
e
 octobre.  

Les vents du nord-est au nord, bon frais, mer grosse, temps 

sombre ; cinglé au sud-est et est-nord-est. A 4 heures du matin, 

pris un ris dans chaque hunier et serré le perroquet de fougue. A 

midi point de hauteur, la route et chemin estimés, le sud-est, 2° 

sudééééééééééééééééééééé34 lieues. 

Latitude estim®e sudéééééééééééééé.. 25Á 52ô. 

Longitude arriv®eéééééééééé.ééééé338Á 27ô. 

Variation estimée : nord-est, 8°. 

1733. Octobre.              p. 79. 

Du mercredi 7
e
.  

Les vents du nord au nord-nord-ouest, bon frais, mer grosse, 

temps sombre ; cingl® ¨ lôest. A 2 heures et demie du matin, 

largué les ris et, au jour, mis nos canons dans la cale, à 

lôexception de deux. A midi point de hauteur, la route et chemin 

estimés, le sud-est ı est,ééééééé.ééé.é32 lieues ӎ. 

Latitude estim®e sudéééééééééééééé.. 26Á 46ô. 

Longitude arriv®eééééééééé.éé.éééé339Á 57ô. 

Du jeudi 8
e
.  

Les vents du nord, au nord-nord-ouest, bon frais, mer grosse, 

temps sombre ; cingl® ¨ lôest ı sud-est. A midi, point de hauteur, 

la route et chemin estim®s, lôest-nord-est.é....ééé35 lieues ӎ. 

Latitude estim®e sudéééééééééééééé.. 27Á 36ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééé.ééé341Á 47ô. 

Variation estimée : nord-est, 8°. 

Trouvée la soute de tribord avariée. 

Du samedi 10
e
.  

Vents variables du ouest-nord-ouest, au sud-ouest et au sud-sud-

est, bon frais, mer belle, temps couvert de brume ; cingl® ¨ lôest et 

est ¼ sud-est. A 4 heures du matin, pris un ris dans chaque hunier 
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et, à 9 heures, les avons largués. A midi, point de hauteur, la 

route et chemin estim®s, lôest, 2Á sudéé..éé.éé34 lieues ӏ. 

Latitude estim®e sudéééééééééééééé.. 28Á 18ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééééé346Á 5ô. 

Trouvé une barrique de vin totalement coulé. 

Du dimanche 11
e
.  

Vents du sud au sud-est, bon frais par grains, mer grosse, de la 

brume, à 7 heures du soir, calmes et à 8 heures et demie grand 

frais du sud. Fait un ris dans chaque hunier et serré le perroquet 

de fougue. Cingl® ¨ lôest et est ı nord-est. A midi, ayant hauteur, 

jôai trouv® 6ô plus sud que mon estime. [La] route et chemin 

estim®s lôest ı nord-estééééééééééééé33 lieues. 

Latitude observ®e sudééééééééééé...éé. 28Á 05ô. 

Longitude arriv®eéééééééééé..ééééé347Á 56ô. 

Du lundi 12
e
.  

Vents du sud au sud-est, bon frais, mer grosse, temps clair ; 

cingl® ¨ lôest et est-nord-est. A midi, par la hauteur, trouv® 7ô plus 

sud que lôestime. La route et chemin lôest-nord-est, 3° 

estéééééééééééééééé..éé..é29 lieues ӎ. 

Latitude observ®e sudééééééééééééé... 27Á 43ô. 

Longitude arriv®eééééé..ééééé..ééé.é349Á 31ô. 

Variation estimée : nord-est, 6°.  

Vu des Damiers. 

1733. Octobre.              p. 80. 

Du mardi 13
e
.  

Les vents du sud-est ¨ lôest, petit frais, une lame de sud-est, temps 

clair, par intervalles des grains. A 5 heures du soir, viré de bord ; 

gouverné au sud ¼ sud-ouest et au sud-sud-ouest et, à midi, ayant 

eu hauteur, la route estimée le sud-sud-ouest. Chemin 

ééééééééééééééé.éééé.éé.5 lieues ӏ. 

Latitude observ®e sudéééééééééé..ééééé 28Á. 

Longitude arriv®eéééééééééé.ééééé349Á 24ô. 
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Du mercredi 14
e
.  

Le vent de lôest au sud-est, petit frais, mer belle, temps clair ; 

cinglé au sud [et] au sud-sud-ouest. A midi, point de hauteur, la 

route et chemin estimés le sud-sud-ouest. ..éé..é...22 lieues ӎ. 

Latitude estim®e sudééééééééééééééé 29Á 1ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééé.é348Á 55ô. 

Variation estimée : nord-est, 6°. 

Du jeudi 15
e
.  

Le vent du sud-est ¨ lôest, bon frais par grains, mer grosse belle, 

temps clair ; cinglé du sud au sud-sud-ouest. A midi, ayant  

hauteur, trouv® 4ô plus sud que lôestime, la route et chemin 

estimés le sud-ouest ı sud. ..éééééééé.é.24 lieues ӏ. 

Latitude observ®e sudéééééééééé.éééé 30Á 6ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééé..éé348Á 8ô. 

Variation observée ortive : nord-est, 6Á 4ô. 

Du vendredi 16
e
.  

Le vent du sud-est ¨ lôest, petit frais, mer un peu grosse, temps 

clair ; cinglé du sud-sud-ouest au sud ¼ sud-est, et, à midi par la 

hauteur, je me suis trouv® moins sud que lôestime de 6 minutes. 

Route et chemin estim®s ééééé ..ééé..éé25 lieues ӎ. 

Latitude observ®e sudéééééééééééééé 31Á 10ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééé.ééé347Á 33ô. 

Variation estimée : nord-est, 6Á 30ô. 

Les damiers nous suivent. 

Du samedi 17
e
.  

Les vents du sud-sud-est au sud-est, petit frais, mer belle, temps 

clair ; cinglé au sud et sud-sud-ouest, toute la nuit, calmes. A 2 

heures après minuit, les vents sont venus à ouest, petit frais, une 

grosse lame de lôest. A midi, eu hauteur, trouv® 16ô moins sud 

que lôestime. Route le sud ı sud-est, 5Á 30ô est é... 2 lieues [é]. 

Latitude observ®e sudéééééééééééééé 31Á 15ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééé.ééé347Á 36ô. 
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Variation observée ortive et occase : nord-est, 10°. 

1733. Octobre.              p. 81. 

Du dimanche 18
e
.  

Le vent à ouest-nord-ouest et [ouest], petit frais et calme, mer 

belle, temps sombre ; cingl® ¨ lôest ı sud-est. A midi, nôayant eu 

haut[eur, la] route estim®e [est lô]est-nord-est, 2° est. 

Cheminéééééééééééééééééé.18 lieues ӏ. 

Latitude estim®e sudééééééééé..ééééé 31Á 34ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééé.éé348Á 39ô. 

Du lundi 19
e
.  

Les vents nord-nord-est au nord-ouest, bon frais, mer belle, temps 

sombre ; cingl® ¨ lôest ı sud-est. A midi, point de hauteur, route 

estim®e [lô]est-sud-est, 3Á est. Cheminéé..éé.é..39 lieues ӎ. 

Latitude estim®e sudéééééééééééé..éé 32Á 12ô. 

Longitude arriv®eéééééééééé.ééééé350Á 52ô. 

Variation estimée : nord-est, 8°. 

Du mardi 20
e
.  

Le vent du nord-nord-ouest au nord-nord-est, bon frais, mer belle 

et temps sombre ; ce matin les vents au nord-est et de la pluie. A 

midi, point de hauteur, cingl® ¨ lôest ¼ sud-est, [ce] qui môa valu 

[la] la route estim®e de lôest-sud-est. Cheminéééé..32 lieues. 

Latitude estim®e sudééééééééé..ééééé 32Á 48ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééé.éé352Á 24ô. 

Du mercredi 21
e
.  

Le vent nord-nord-ouest à ouest-nord-ouest, une grosse lame dans 

le sud-ouest, temps couvert et de la pluie ; cingl® ¨ lôest ı sud-

est. A midi, point de hauteur, route et chemin estim®s lôest-sud-

est, 3Á est éééééééééééééééé.....44 lieues ӏ. 

Latitude estim®e sudééééééééééé..ééé 33Á 30ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééééé355Á 10ô. 

Variation estimée : 6° nord-est. 
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Du jeudi 22
e
.  

Les vents variables du nord à ouest-sud-ouest, grand frais, mer 

très grosse, temps couvert, de la pluie. A 2 heures après midi, 

serré les deux huniers et cargué les grandes voiles par la force du 

vent et ris sous la misaine. Le vent du nord au nord-nord-ouest, la 

mer très grosse et, à chaque roulis, nous prenions 4 à 5 tonneaux 

dôeau sous le vent. Gouvernant ¨ lôest ı sud-est, à 7 heures du 

soir, mis les huniers dehors et la grand-voile. Toute la nuit, grand 

frais. A 6 heures du matin, largué un ris des huniers. A midi, 

point de hauteur, route et chemin estim®s lôest-sud-est. 

ééééééééééééééééééééé..36 lieues ӎ. 

Latitude estim®e sudéééé.éééééééé.éé 34Á 10ô. 

Longitude arriv®eéééééééééé.ééééé357Á 15ô. 

Variation estimée : nord-est, 4°. Vu des damiers, moutons et grandes 

envergures
205

. 

1733. Octobre.              p. 82. 

Du vendredi 23
e
. 

Le vent du ouest à ouest-nord-ouest, bon frais, mer grosse, temps 

clair ; cingl® ¨ lôest, et, ¨ midi, par la hauteur, trouv® 13ô plus sud 

que lôestime. Route corrig®e [est] lôest-sud-est, 3° est. Chemin. 

éééééééééééééééé...é27 lieues ӎ. 

Latitude observ®e sudéééééééééééééé 34Á 30ô. 

Longitude arriv®eééééééééééé..éééé358Á 56ô. 

Variation estimée : 7Á 30ô, nord-est.  

Du samedi 24
e
. 

Le vent du nord-ouest à ouest, mer grosse, temps clair ; cinglé à 

lôest, ¨ midi, eu hauteur. Route estim®e lôest, 4° sud. Chemin. 

éééééééééééééé.ééééééé.é29 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééééééééééé 34Á 36ô. 

                                                           
205

 /ΩŜǎǘ-à-dire des albatros, appelés vulgairement « moutons du Cap » parce 
ǉǳΩŁ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭŀ ƳŜǊ ƭŜǳǊ ǇƭǳƳŀƎŜ ōƭŀƴŎ ǊŜǎǎŜƳōƭŜ Ł ƭΩŞŎǳƳŜ ŘŜǎ ǾŀƎǳŜǎ 
(Littré). 
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Longitude arriv®e ¨ lôest du premier m®ridien suivant Pieter Goss 

éééééééééééééé.ééééé...éééé.. 42Á. 

Variation estimée : 7Á 30ô, nord-est.  
Du dimanche 25

e
.  

Le vent variable du nord-ouest au sud-ouest et au sud-est, petit 

frais et calme, mer grosse, temps clair ; cingl® ¨ lôest. A midi, eu 

hauteur. [Avons] changé hier après-midi nos quatre voiles 

majors. Route et chemin lôest, estim®s ééééé.é..19 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééééééééééé 34Á 36ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééé.éé1Á 52ô. 

Variation estimée : nord-est, 3Á 30ô. 

Du lundi 26
e
.  

Les vents variables du sud-ouest ¨ lôest, calmes, une grosse lame 

du ouest-sud-ouest, temps clair ; cingl® ¨ lôest-nord-est. A 11 

heures et demie ce matin, le vent a fraîchi du nord-est et avons vu 

comme des brisants à bâbord de nous, que je crois cependant 

nô°tre que lies de mar®e ou de poissons. A midi eu hauteur, la 

route estim®e lôest-nord-est. Chemin éééé....é......20 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééééééééééé 34Á 32ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééé.éééé1Á 59ô. 

Variation observée : nord-est, 4Á 30ô. 

Du mardi 27
e
.  

Les vents variables du nord-est au sud, passant par lôest, mer 

belle, temps sombre ; cinglé du sud-est au sud-sud-est. A minuit, 

viré de bord, cinglant au nord-est et ¨ lôest. Ce matin de la pluie 

et ¨ midi point de hauteur, route et chemin estim®s lôest 

ééééééééé........................................................9 lieues. 

Latitude estim®e sudéééééééééé..éééé 34Á 32ô. 

Longitude arriv®eééééééééééé.ééééé2Á 33ô. 

Variation estimée : nord-est, 4°. 
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1733. Octobre.              p. 83. 

Du mercredi 28
e
.  

Les vents variables du sud-sud-est au ouest-sud-ouest, bon frais, 

mer grosse, temps par grains. A une heure après-midi, pris les ris 

dans le petit hunier et un dans le grand ; cingl® ¨ lôest. A 11 

heures et demie du soir, largué les ris. A midi, eu hauteur, trouvé 

9ô plus nord que lôestime. Route et chemin corrig®s lôest, 4Á nord. 

Cingl® ééééééééé......................................47 lieues ӎ. 

Latitude estim®e sudééééééééé..ééééé 34Á 29ô. 

Longitude arriv®eéééééééééé.éééééé4Á 43ô. 

Du jeudi 29
e
.  

Les vents du ouest-sud-ouest au nord-ouest, petit frais, mer 

grosse, temps par grains et calmes. A 4 heures du matin, il a 

fraîchi de vent du nord-ouest, mer belle. Cingl® ¨ lôest. A midi, eu 

hauteur. Route et chemin estim®s lôest ééééé...12 lieues ӎ. 

Latitude observ®e sudéééééééééééééé 34Á 23ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééé.éééé5Á 28ô. 

Du vendredi 30
e
.  

Le vent variable du ouest-nord-ouest au nord, bon frais, mer 

belle, temps sombre par grains. Cingl® ¨ lôest. A midi, point de 

hauteur. Route estim®e lôest. Chemin éééé.é.é43 lieues ӎ. 

Latitude estim®e sudéééééé..........................éé 34Á 23ô. 

Longitude éééééééééé.éééééé..ééé8Á 7ô. 

Variation observée : nord-ouest, 30ô. 

Du samedi 31
e
.  

Le vent variable du nord-nord-ouest au nord-nord-est, grand frais, 

mer grosse et temps couvert dôorages. A 5 heures du soir, pris un 

ris dans les huniers. A 8 heures, le vent augmentant, avons serré 

le perroquet de fougue. Toute la nuit grand frais par rafales. 

Cingl® ¨ lôest. A midi point de hauteur. Route et chemin estim®s 

lôestéééééééé.éééééééééé.é55 lieues ӎ. 

Latitude estim®e sudéééééééé...ééé...éé 34Á 23ô. 
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Longitude arriv®eéééééééééééééééé11Á 30ô. 
Variation estimée : nord-ouest, 1Á 30ô. 

1733. Novembre.              p. 84. 

Du dimanche 1
er

 novembre.  

Le vent variable du nord à ouest, bon frais, mer grosse, temps 

couvert par grains. Cingl® ¨ lôest, toute la nuit des grains et de la 

pluie. Ce matin, calmes. A midi, point de hauteur, la route et 

chemin estim®s lôestéééééééé..éééé...é51 lieues. 

Latitude estim®e sudéééééé...éééééé...é 34Á 23ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééééé14Á 37ô. 

Variation estimée : nord-est, 3°. 

Du lundi 2
e
.  

Calme, mer un peu grosse, temps de pluie et couvert toute la nuit. 

Ce matin les vents sont venus au sud-ouest, petit frais, mer belle, 

temps clair ; cingl® ¨ lôest-sud-est. A midi, eu hauteur, trouv® 13ô 

plus que lôestime. Route estim®e lôest ı sud-est, 3Á 15ô est. 

Chemin éééééééééé.éééééé8 lieues. 

Route corrigée depuis la dernière hauteur : lôest, 1Á 

sudéééééééééé..ééééé...é 157 lieues ӏ (sic). 

Latitude observ®e sudéééééééé.éééé....... 34Á 36ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééé..éééé15Á 7ô. 

Variation estimée : nord-ouest, 3Á 45ô. 

Du mardi 3
e
.  

Le vent du ouest à ouest-sud-ouest, au sud-ouest, bon frais, le 

temps (sic), la mer belle, le temps beau quoique couvert ; cinglant 

¨ lôest ı sud-est, des grains, tenant sous les basses voiles et le 

grand hunier à [demi], mis le petit hunier
206
. A midi, la route môa 

valu lôest, 4Á et demi sud ééééé.ééééééé34 lieues. 

Latitude observ®e sudééééééééé.ééé....... 34Á 49ô. 

                                                           
206

 Le manuscrit porte : « ώΧϐ ƭŜǎ ƎǊŀƛƴ ǘŜƴŀƴǘ ǎƻǳǎ ƭŜǎ ōŀǎǎŜ ǾƻƛƭƭŜ Ŝǘ ƭŜ ƎǊŀƴŘ 
ƘǳƴƛŜǊ ł ƳƛώŜϐ ƳƛŜ ƭŜ ǇŜǘƛǘ ƘǳƴƛŜǊ ŀ ƳƛŘȅ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ώΧϐ ». 
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Longitude éééééééééééééé..ééé.é17Á 20ô. 
Vu des marsouins, des damiers. 

Du mercredi 4
e
.  

Les vents variables de toutes parts, calmes par intervalles : le 

navire ne pouvant gouverner, le temps assez beau, la mer belle ; 

cinglant ¨ lôest ı sud-est. A midi, nôayant hauteur, la route môa 

valu lôest. Cingl® éééééééééééé...éé5 lieues İ. 

Latitude estim®e sudéééééé...ééééé........é34Á 49ô. 

Longitude arriv®e.ééééééé..éééééééé17Á 36ô. 

1733. Novembre.              p. 85. 

Du jeudi 5
e
.  

Les vents variables depuis lôest au nord-est, petit frais, en calmes 

par intervalles, le temps assez beau quoique couvert, la mer assez 

belle, cependant une grosse lame du sud-ouest. Nous cinglons 

dans la bande du sud-est ¨ lôest, sous les huniers seulement, 

voyant que la route ne nous ®tait pas favorable. A midi, jôai la 

hauteur douteuse ®gale ¨ lôestime, la route môa valu le sud-est ¼ 

est. Cingl® ééééééééééééééééé..9 lieues Ĳ. 

Latitude observ®e sudéééééé.éééééé........35Á 12ô. 

Longitude arriv®e.éééé.éééééééé.ééé17Á 55ô. 

Variation observée occase : 4° nord-ouest. 

Du vendredi 6
e
.  

Les vents depuis lôest au nord-est au nord-nord-est, bon frais, le 

temps couvert et brumeux, une petite pluie continue, la mer assez 

belle ; cinglant du sud-sud-est, au lôest-sud-est, au sud-est ¼ est. 

[Pris] un ris en chaque hunier. A 10 heures et demie, le vent a 

sauté au nord-nord-est, nous f´mes lôest ı sud-est. Il a toujours 

fra´chi jusquô¨ midi, que je nôai eu hauteur, la route môa valu 

lôest-sud-est. Cingl® éééééééé.ééé.é..22 lieues Ĳ. 

Latitude estim®e sudéééééé..................................35Á 39ô. 

Longitude arriv®e.éééééééééé..ééééé19Á 10ô. 
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Du samedi 7
e
.  

Le vent du nord au nord-ouest, à ouest, bon petit frais, temps 

couvert à grains, la mer assez passablement belle ; cinglant ¨ lôest 

¼ sud-est [et] ¨ lôest. Deux heures apr¯s minuit, il a calmi tout 

plat : le navire ¨ peine pouvant gouverner. A midi, je nôai pu 

avoir hauteur, la route est lôest, 5Á et demi nord. Chemin 

ééééééééééééééééééééé......15 lieues. 

Latitude estim®e sudéééééé...................................35Á 35ô. 

Longitude arrivée.éééééééééééééé...é20Á 20ô. 

Vu quantité de gros goémons. 

1733. Novembre.              p. 86. 

Du dimanche 8
e
.  

Le vent du ouest au nord-ouest, bon petit frais, le temps couvert 

sans pluie, la mer un peu clapoteuse ; cinglant ¨ lôest jusquô¨ midi 

que jôai eu hauteur ®gale ¨ mon estime, la route est lôest ı nord-

est, 3Á et demi est. Cingl® ééééééé..ééé..43 lieues ӏ. 

Latitude observ®e ®gale ¨ mon estimeééééé..éé..35Á 18ô. 

Longitude arriv®e.éééééééééééééé..é22Á 25ô. 

De minuit à midi, grand frais. Vu des goémons et des oiseaux 

comme ci-devant. 

Du lundi 9
e
.  

Le vent depuis le ouest-sud-ouest au sud-sud-ouest, bon petit 

frais, le temps assez beau quoique couvert, la mer avec une très 

grosse lame du sud-ouest ; cinglant ¨ toutes voiles lôest ı sud-est. 

A 8 heures ce matin il a commencé à calmir presque tout plat. A 

midi, ne pouvant avoir hauteur, la route est lôest, 3Á İ sud. 

ééééééééééééééééééééé..é.3 lieues. 

Latitude estim®e sudééééééé..éééééé....35Á 24ô. 

Longitude arriv®e.ééééééééééééé.éé24Á 30ô. 
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Du mardi 10
e
.  

Le vent au nord-ouest, fort puis de frais : à peine pouvant 

gouverner, le temps fort doux, un peu couvert, la mer belle ; 

cinglant ¨ lôest ı sud-est, jusquô¨ midi que jôai eu hauteur 

doute[use] ®gale ¨ mon estime, la route est lôest, 2Á sud. 

Cheminééééééééééééééé..ééé..12 lieues. 

Latitude observ®e sudééééé.éééééé.é..é35Á 25ô. 

Longitude arriv®e.ééééééé.ééééééé.é25Á 30ô. 

Vu des goémons, des baleines et des marsouins. 

Du mercredi 11
e
.  

Le vent depuis le ouest-sud-ouest au sud et sud-sud-est, bon petit 

frais, le temps assez beau, un peu couvert, la mer belle ; cinglant 

¨ toutes voiles ¨ lôest ı sud-est et ¨ lôest. A midi eu hauteur égale 

¨ lôestime, la route lôest, ı nord-est, 4° et demi est. 

Cingl®ééééééééééééééééééé..26 lieues. 

Latitude observ®e sud ®galeééé.ééééé..ééé35Á 16ô. 

Longitude ééé.ééééééé.éééééé..éé27Á 3ô. 

Variation observée : 10° et demi nord-ouest. 

1733. Novembre.              p. 87. 

Du jeudi 12
e
.  

Le vent variable du sud-ouest au sud, bon frais, beau temps, la 

mer avec une très grosse lame du sud-ouest ; cinglant ¨ lôest-sud-

est à toutes voiles. A midi eu hauteur égale à mon estime, la route 

nous a valu lôest ı sud-est, 1Á sud. Cheminééééé.45 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééééééééé.éé35Á 36ô. 

Longitude arriv®eé.ééééééééééé..ééé29Á 45ô. 

Variation observée : nord-ouest, 9° occase. 

Du vendredi 13
e
.  

Le vent depuis lôest au sud-sud-est, au sud-ouest, petit frais 

presque calme, la mer très grosse, lame du sud-ouest, cinglant à 

lôest et est ı sud-est, au nord-est ¼ est, au nord-est, ¨ lôest-nord-
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est jusquô¨ 3 heures et demie du matin que nous avons coiff® : le 

vent ayant saut® ¨ lôest. Nous avons vir® et fait le sud-sud-est et 

au sud-est ¼ sud, au sud-est ¼ est, vent de nord-est, en calmes 

par intervalles. A midi, route estim®e lôest-nord-est, 3° est. 

Cingl®éééééééééééééééééé...11 lieues İ. 

Latitude estim®e sudééééééééééé...ééé35Á 23ô. 

Longitude arriv®eé.ééééééééé..ééééé30Á 14ô. 

Vu une moue[tte].Variation ortive : 10° et demi, nord-ouest. 

Du samedi 14
e
.  

Le vent variable du nord-nord-ouest, au nord-ouest, à ouest-nord-

ouest, joli frais, beau temps, la mer belle ; cinglant à toutes voiles 

¨ lôest-sud-est, 3° est. A midi, eu hauteur ®gale ¨ lôestime, la route 

lôest ı sud-est, 2Á est. Cingl®éééééé..ééé.22 lieues İ. 

Latitude observ®e sudéééééééééééé.éé35Á 35ô. 

Longitude arriv®eé.ééééééééééé..ééé31Á 40ô. 

Du dimanche 15
e
.  

Le vent du nord-ouest à ouest, au sud-ouest, au sud-est, bon frais, 

beau temps un peu couvert, la mer belle ; cinglant ¨ lôest ı sud-

est jusquô¨ 4 heures du matin que le vent a saut® au sud-sud-est 

[et] au sud-est, bon frais. Nous f´mes lôest et est-nord-est jusquô¨ 

midi que, nôayant hauteur, la route est lôest ı nord-est, 2° nord. 

Cingl®ééééééééééééééééé..é.42 lieues ӎ. 

Latitude estim®e sudééééééééé.ééééé....35Á 5ô. 

Longitude ééééééééé..ééééééééé34Á 18ô. 

1733. Novembre.              p. 88. 

Du lundi 16
e
.  

Le vent du sud-est ¼ sud au sud, bon frais, le temps assez beau, 

la mer belle ; cinglant ¨ lôest ı nord-est, ¨ lôest, ¨ [lô]est ı sud-

est, sous les 4 voiles majors. A 6 heures du soir, nous dégréâmes 

le grand perroquet. A 8 heures ce matin, nous prîmes un ris en 

chaque hunier. A midi, eu hauteur douteuse égale à mon estime, 

la route est lôest ı nord-est, 5Á nord. Cingl®éé..éé.35 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééééééééééé34Á 40ô. 
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Longitude arriv®eé.éééééééééé..éééé36Á 22ô. 

Variation observée : 13Á 40ô, nord-ouest. 

Du mardi 17
e
.  

Le vent du sud-est ¼ sud au sud, bon frais, le temps assez beau, 

la mer assez belle ; cinglant ¨ lôest sous les 4 voiles majors, un ris 

en chaque hunier. A 5 heures du soir, nous avons vu un loup 

marin qui nous a fait conna´tre que nous nô®tions pas ®cart® de 

terre. A 6 heures du soir, viré de bord, cinglant au sud-ouest et à 8 

heures du matin, avons revir®, cinglant ¨ lôest ı sud-est ¨ lôest- 

[sud-est]. Le vent ayant diminué, à 8 heures et demie avons 

largu® le ris des huniers. Jusquô¨ midi que jôai eu hauteur, la route 

môa valu lôest-sud-est, 5Á est. Cingl®éé..é.éééé1 lieue ӎ. 

Latitude observ®e sudéééééééé.éééééé34Á 42ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééééé36Á 27ô. 

Du mercredi 18
e
.  

Le vent au sud-sud-est, au sud et sud ¼ sud-ouest, bon frais, le 

temps fort doux, la mer belle ; cinglant ¨ lôest ı sud-est, ¨ lôest. 

Joli frais jusquô¨ 7 heures du soir quôil a calmi presque tout plat 

et sauté au sud-est ¼ sud. Nous virâmes vent arrière ayant 

presque calme jusquô¨ 2 heures que la fra´cheur est venue au sud. 

Nous f´mes lôest-sud-est. A 4 heures il a calmi tout plat. Nous 

cargu©mes les basses voiles et [avons] amen® les huniers jusquô¨ 

midi que jôai eu hauteur et trouv® 6ô plus sud que lôestime. La 

route est lôest ı nord-est, 3Á nord. Cheminéé...é...14 lieues ı. 

Latitude observ®e sudéééééééééééé.éé34Á 39ô. 

Longitude é.ééééééééééééééééé..37Á 18ô. 

Variation observée occase : 13Á 40ô. 

1733. Novembre.              p. 89. 

Du jeudi 19
e
.  

Les vents variables du sud-sud-ouest au sud, au sud-sud-est toute 

lôapr¯s-midi, bon frais par rafales et [grains] et calmes par 



180 
 

intervalles
207

, beau temps et fort doux, la mer belle, cinglant à 

lôest-sud-est, le vent du sud-sud-ouest au sud. A 8 heures du soir 

il a fraîchi, bon petit frais, la mer toujours fort belle ; cinglant à 

lôest-sud-est. A midi eu hauteur et me suis trouv® 6ô plus sud que 

ma hauteur. La route estim®e est lôest, 2Á sud. Chemin 

estim®éé..ééééé.................................................24 lieues. 

Route corrig®e lôest 3Á et demi nordéééééééé24 lieues. 

Latitude observ®e sudééééééééééééé.é34Á 34ô. 

Longitude é.ééééééééééééééééé..38Á 43ô. 

Variation observée occase : 13Á 40ô. 

Du vendredi 20
e
.  

Les vents du sud-ouest à ouest, au nord-ouest, au nord-nord-

ouest, bon frais, le [temps assez beau], couvert, belle mer ; 

cinglant ¨ toutes voiles ¨ lôest-sud-est, lô®lan sur b©bord au sud ¨ 

lôest
208
. A midi, eu hauteur, et me suis trouv® 6ô plus sud que ma 

hauteur ®gale. La route est lôest ı sud-est, 4° est. Chemin 

éééé..ééééé....................................................35 lieues. 

Latitude observ®e ééééééééééééé..éé.34Á 52ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééé.éé..40Á 49ô. 

Du samedi 21
e
.  

Les vents du nord ¼ nord-ouest au nord-ouest, à ouest-nord-

ouest, à ouest, à ouest-sud-ouest, grand frais, temps couvert à 

grains par intervalles, la mer très grosse, affreuse ; cinglant ¨ lôest 

sous les 4 voiles majors. A 2 heures avons serré le perroquet de 

fougue, ayant grand vent du nord-nord-ouest. Nous avons vu 

quantit® dôoiseaux, toute lôapr¯s-midi, de toutes espèces. A 3 

heures et demie, cargué les huniers les uns après les autres et fait 

2 ris dedans chaque. Pendant cet intervalle, le point de la grand-

voile a manqu®, je lôai fait carguer pour la raccommoder, apr¯s 

quoi nous cingl©mes ¨ lôest sous nos quatre voiles majors. A 10 

heures du soir, fait lôest-sud-est pour nous défier de la terre, ayant 
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 Le journal porte : « ώΧϐ ōƻƴ ŦǊŀȅ ǇŀǊ ǊŀŦŀƭŜ Ŝǘ ƎǊŜƴŞ Ŝǘ ŎŀƭƳŜ ǇŀǊ ƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜ 
ώΧϐ ». 
208

 Le manuscrit porte : « [Χϐ ōƻƴ ŦǊŀȅ ƭŜ ǘŜώƳϐǇǎ ŀǎŞ ōŀȄ ŎƻǳǾŜǊǘ ōŜƭƭŜ ƳŜǊ 
ǎƛƴƎƭŀƴǘ ŀ ǘƻǳŎŜ ǾƻƛƭƭŜ ł ƭ 9{9 ƭŜǎ ƭŀƴ ǎǳǊ ōŀōƻǊŘ ŀǳ ǎǳŘ ł ƭŜǎǘ ώΧϐ ». 
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la grand-voile et le petit hunier serrés. Depuis 7 heures, [fait le] 

sud-ouest, ayant vent arrière. A 8 heures ce matin,
 209

 mis le petit 

hunier. A midi, eu hauteur et me suis trouv® 8ô plus nord que 

lôestime. La route rectifi®e est lôest, 5Á nord. Cingl® 

ééééééééééééééééééééé......55 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééééééééééé.34Á 35ô. 

Longitude arriv®eééééééééééé...éééé...44Á 7ô. 

Variation estimée : 16° nord-ouest. 

1733. Novembre.              p. 90. 

Du dimanche 22
e
.  

Le vent à ouest-sud-ouest, bon frais, temps couvert, la mer 

grosse ; cinglant ¨ lôest-sud-est jusquô¨ 3 heures apr¯s-midi que 

jôai eu connaissance de terre qui me restait dans le nord-est à 12 

lieues, mais ne pouvant rien reconnaître : la terre étant couverte 

de nuages à peine pouvons la distinguer dans une éclaircie. Cette 

terre môa paru comme un gros cap avec une terre assez unie, se 

prolongeant dans lôest, et quelques petits mondrains en forme de 

pains de sucre, nous paraissant noy®s par lô®loignement que nous  

en étions. Aussitôt nous avons mis à la cape sous la grand-voile et 

avons sondé deux fois [et] filé 130 et 150 brasses de ligne sans 

avoir le fond. Nous avons largué les ris des huniers et cinglé au 

sud-est à toutes voiles avec joli frais, la mer toujours grosse. A 7 

heures du (sic) [au ?] coucher du soleil, jôai relev® la terre : la 

pointe du nord au nord-est ¼ nord, 3° nord, à 14 lieues, la pointe 

du sud qui est un petit morne, au nord-est ¼ est, 3° est, à 12 

lieues, le milieu des terres au nord-est, 5° est, 10 lieues. Toute la 

nuit, le temps a été couvert [avec] des grains venant du sud et de 

lôest et des rafales, et des ®clairs, grand frais. Nous continuons la 

route dans le sud-est. A 10 heures et demie fait un ris dans le petit 

hunier. A 11 heures fait un ris dans le grand et serré le perroquet 

de fougue. A 5 heures du matin, aux lever du soleil, nous avons 

vu l[es] terre[s] et je les ai relevées : les terres plus est ¨ lôest-
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 Se défier de la terre Υ ǎΩŜƴ ŞƭƻƛƎƴŜǊΦ [Ŝ ǘŜȄǘŜ ǇƻǊǘŜ : « ώΧϐ ł мл ƘΦ Řǳ ǎƻƛǊ Ŧŀƛǘ 
ƭΩ9{9 ǇƻǳǊ ƴƻǳǎ ŘŜŦƛŜǊ ŘŜ ƭŀ ǘŜǊǊŜ ŀȅŀƴǘ ƭŀ ƎǊŀƴŘŜ voille et le petit hunier seréz 
ŘŜǇǳƛǎ т ƘΦ Řǳ {h ŀȅŀƴǘ Ǿŀƴǘ ŀǊƛŜǊ ŀ у Ƙ ώΧϐ ». 
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nord-est, 5° est, à 10 lieues, le milieu de la grosse terre, au nord-

est ¼ est, à 8 lieues, la terre plus nord, au nord ¼ nord-est, 12 

lieues, qui môa paru comme un gros cap. Du haut des m©ts nous 

avons vu la terre que nous vîmes hier au soir me rester au nord-

nord-ouest à 22 lieues. Nous continuons le sud-est, pour nous 

élever de dessus la terre. Les ris des huniers largu®s, jôai cingl® ¨ 

toutes voiles
210
. A midi jôai eu hauteur et me suis trouv® 28ô plus 

sud que môa hauteur. La route est lôest-sud-est, 3° sud. 

ééééééééééééééééééééé......34 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééééééééééé.34Á 50ô. 

Route rectifiée : lôest ı sud-est, 2Á estééé..ééé...31 lieues. 

Latitude estim®e sudééééééééééé...ééé35Á 18ô. 

1733. Novembre.              p. 91. 

 (Suite du 22
e
) Je trouve avoir atterri lô´le Sainte-Catherine [fig. 

19] qui est ¨ 25 lieue ¨ lôest du Banc, ce qui fait que je nôaurais 

que 20 lieues de lôavant du navire. Je trouve que les courants 

portent au nord-est suivant les relèvements des terres et que je 

devrais °tre plus ®cart® de terre. A midi jôai relev® la terre la plus 

ouest, au nord ¼ nord-ouest, 5° ouest, à 15 lieues, les terres plus 

est, qui sont plus basses et plus unies que celles du ouest, ¨ lôest-

nord-est, 12 lieues, le milieu des hautes-terres au nord ¼ nord-est 

et nord-nord-est, à 9 lieues, un gros cap au [nord ?]-nord-est et 

nord-est ¼ nord, à 8 lieues
211

. 
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 Le journal porte : « ώΧϐ ŀ р ƘΦ Řǳ Ƴŀǘƛƴ ŀǳ ƭŜǾŜǊ Řǳ ǎƻƭŜƛƭ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ǾŜǳȄ 
la terre et je les ay relevéz les terres plus est á l ENE 5

d
 est a 10 £ le millieux 

de la grosse ǘŜǊǊŜ ŀǳ b9 ѻ 9 ł у ϻ ƭŀ ǘŜǊǊώŜϐ Ǉƭǳǎ b ŀǳ b ѻ b9Χ мн ϻ ǉǳȅ Ƴŀ 
paru comme un gros cap duhaut des mast nous avons veux la terre que nous 
vime hier au soir me restay au NNO á 22 £ nous continuont le SE pour nous 
elever de dessus la terre larguer les rie des hunier jay singlée a toute voille 
ŀƳƛŘȅ ώΧϐ η ώΧϐ ». 
211

 Le manuscrit porte : « ώΧϐ ƭŀ Ǉƭǳǎ ƻǳŜǎǘ łǳ b ѻ bh рϲ h ł мр ϻ ƭŜǎ ǘŜǊǊŜǎ 
plus est qui est plus base et plus unie que celle du ouest á l ENE, 12 £ le 
ƳƛƭƭƛŜώǳϐȄ ŘŜǎ ƘŀǳǘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ώΧϐ ». 
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6.6.3. $Å ÌȭÿÌÅ 3ÁÉÎÔÅ-Catherine à Mascarin.  

Du lundi 23
e
.  

Les vents ont été variables du sud-sud-ouest au sud-sud-est, petit 

(sic), la mer houleuse et lame. Au jour nous avons vu la terre et 

une île dans le nord-est, 3Á est, et, ¨ midi, jôai relevé la pointe la 

plus ouest, au nord ¼ nord-ouest, 5° ouest, le même cap de hier 

au nord ¼ nord-est et la pointe la plus est me rest[ant] au nord-est 

ı est, 5Á est. A midi, nous nôavons plus vu lô´le que jôai relev®e 

dans le nord-est, 3° est. Nous avons sondé à 2 heures du soir et à 

minuit et trouv® 100 brasses, m°me fond de sable vaseux et jôai 

estim® la route lôest. Cingl®ééééééééééé..14 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééééééééééé.34Á 55ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééé..ééé..44Á 36ô. 

Variation : nord-ouest, 16Á 30ô
212

. 

Du mardi 24
e
.  

Les vents ont ®t® variables de lôest au sud, grand vent, la mer 

grosse. A 6 heures du soir jôai relev® la pointe ouest, au nord, 2Á 

est, distance de 15 lieues, le milieu au nord-nord-est, 3° est, à 12 

lieues, et la pointe plus est, au nord-est, 13 à 14 lieues. Au jour, 

nôayant point vu la terre, la route depuis hier môa valu le sud-

ouest ı sud, 2Á ouest, éééééééé..ééééé21 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééééééééééé.35Á 40ô. 

Longitude arrivée
213
ééééééééééé..ééé..43Á 51ô. 

Du mercredi 25
e
.  

Les vents variables de lôest-sud-est au sud-sud-est, grand vent, la 

mer grosse et avons toujours été à la cape bâbord amure et ris 

dans la grand-voile. Et la route môa valu le ouest ı sud-ouest. 

Cingl® éééééééééé.ééééééééé17 lieues. 

Et suis par latitude estim®e sudéé.éééééééé35Á 57ô. 

Longitude arriv®eééééééééééé..éééé..42Á 9ô. 
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 En marge quatre relevés Υ орϲ муΩΣ муϲ рфΩΣ мсϲ мфΩΣ мтϲ млΩ όǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ 
rédaction). 
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 En marge trois relevés Υ ппϲ нтΣ отϲ όǎƛŎύ рлΩΣ сϲ отΩ όǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴύΦ 



184 
 

Vu une bouée
214

. 

Novembre. 1733.              p. 92. 

Du jeudi 26
e
.  

Le vent de lôest-sud-est au sud-sud-est, bon frais, la mer assez 

belle, la route depuis ma dernière hauteur le sud-ouest ¼ sud, 4° 

sud. éééééééééééé..ééé...ééé.39 lieues ӏ. 

Latitude observ®e sudéééééééé...ééé..éé37Á 32ô. 

Longitude arriv®eéééééééééé.ééééé..42Á 39ô. 

Je me suis trouv® 42ô plus sud que lôestime. 

Du vendredi 27
e
.  

Le vent du sud-sud-est à ouest-nord-ouest, la mer belle et la route 

môa valu lôest ı sud-est. Cingl® éééé.é.ééé10 lieues ӎ. 

Latitude observ®e sudéééééééé..éé...ééé37Á 37ô. 

Longitude arriv®eéééééééééé..ééééé..43Á 16ô. 

Du samedi 28
e
.  

Le vent du nord-ouest au sud-ouest, grand vent, la mer grosse, de 

la pluie, et la route môa valu lôest ı sud-est, 2° est. 

éééééééééééééééééééééé..46 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééééééééé...é..38Á. 

Longitude ééééééééééé..éééééé.....45Á 39ô. 

Je me suis trouv® 20ô plus nord que lôestime.  

Du dimanche 29
e
.  

Les vents variables de toutes parts et sont venus à ouest-nord-

ouest, bon frais, la mer belle, la route môa valu lôest. 

Cingl®éééééééééééé..ééééé...é..23 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééééééé.....ééé37Á 55ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééééé......47Á 5ô. 

Je me suis trouv® 10ô plus nord que lôestime. 
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 Le manuscrit porte : « Vu un bouet ». 
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Figure 19 Υ /ƾǘŜ Řǳ .ǊŞǎƛƭΦ ƭΩƞƭŜ ŘŜ {ŀƛƴǘŜ-/ŀǘƘŜǊƛƴŜ όнтϲ ооΩ ǎǳŘΣ пуϲ оуΩƻǳŜǎǘύ ǇŀǊ 
Frézier, ingénieur du Roi, 1716. 
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Du lundi 30
e
.  

Les vents du ouest au nord-ouest, bon frais, la mer belle, la route 

môa valu lôest sur lequel jôai fait. éééééé.ééé39 lieues. 

Latitude estim®e sudééééééééééé...ééé37Á 55ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééé........49Á 30ô. 

Décembre 1733. 

Du mardi 1
er

 décembre.  

Le vent du ouest au nord-ouest, grand frais, la mer belle, la route 

môa valu lôest ı sud-est, 3Á sud. ééééééé.éé40 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééééé..éé...ééé38Á 24ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééé...é.....51Á 57ô. 

Variation : nord-ouest, 20°. 

1733. Décembre.              p. 93. 

Du mercredi 2
e
.  

Les vents variables de toutes parts et nous avons presque toujours 

eu calmes, la mer belle, la route môa valu lôest, 5Á nord. 

Cingl®éééééééééééééééé.ééé.10 lieues. 

Latitude estim®e sudéééééééééé.....ééé38Á 21ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééé.é.....52Á 34ô. 

Du jeudi 3
e
.  

Les vents du ouest au nord-ouest, petit frais presque calmes, la 

mer belle, la route depuis ma dernière hauteur, le nord-nord-est, 

1Á est. Cingl®éééééééééééééééé....43 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééé.éééé...é.éé36Á 26ô. 

Longitude arrivéeéééééééééééééé.é..53Á. 

Dans ces deux derniers jours-ci je nôai estim® que 18 lieues et, 

par la hauteur, je [me] trouve 36 lieues plus nord que mon estime,  



187 
 

ce qui me fait croire que les courants portent dans le canal [du] 

Mozambique
215

. 

Du vendredi 4
e
.  

Le vent du ouest-nord-ouest au nord-ouest, bon frais, la mer 

belle, la route môa valu lôest-sud-est, 3Á est. Cingl®é.42 lieues ӎ. 

Latitude observ®e sudééééé...ééééééééé37Á 8ô. 

Longitude arriv®eééééééééé.ééééé.......55Á 30ô. 

Aujourdôhui je me suis trouv® 42ô plus sud que lôestime. 

Du samedi 5
e
. 

Le vent du ouest au nord, grand frais, des éclairs et un grain, la 

mer belle, la route lôest, 2Á nord. Cingl®ééé..éé....34 lieues. 

Latitude estim®e sudéééééééééé..é...ééé37Á 4ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééééé....57Á 39ô. 

Du dimanche 6
e
.  

Le vent du ouest au nord-ouest, grand vent, la mer grosse, la 

route môa valu lôest-nord-est, sur lequel cingl®éé..é..42 lieues. 

Latitude estim®e sudééééé...ééééééééé36Á 16ô. 

Longitude arriv®eéééé..éééééééééééé60Á 1ô. 

1733. Décembre.              p. 94. 

Du lundi 7
e
.  

Le vent du ouest-nord-ouest à ouest-sud-ouest, grand vent, la mer 

grosse, du tonnerre et des grains, ¨ lôordinaire sous la misaine, et 

la route lôest-nord-est ı est, 3Á est. Cingl®ééé..éé49 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééééééé...é...éé.35Á 1ô. 

Longitude arriv®eééééééééééé...ééé.....62Á 35ô. 

Variation : nord-ouest, 22°. 

                                                           
215

 Le journal porte : « Dans ses deux denier jour icy je n ay estiné que 18 £ et 
par la hauteur jene trouve 36 £ plus N : que mon estime ce quy ne fait croire 
que les courans portent dans le canal mozambique ». 
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Du mardi 8
e
.  

Le vent du ouest-sud-ouest au sud-sud-est, grand vent, mer belle, 

la route nord-est ı est. Cingl®ééééééé.éé....37 lieues. 

Latitude observée sudééééé..............................é...34Á. 

Longitude arriv®eééééééééééééé...é.....64Á 29ô. 

Du mercredi 9
e
.  

Le vent du sud-sud-est ¨ lôest, bon frais, la mer belle, la route môa 

valu le nord-est, 5Á est. Cingl®ééé..éééééé.3 lieues İ. 

Latitude observée sudééé.ééééééé....ééé33Á 53ô. 

Longitude arriv®eéééééé.ééé..ééééé.....64Á 40ô. 

Nous avons vir® de bord ¨ minuit, lôamure ¨ b©bord. 

Du jeudi 10
e
.  

Le vent de lôest-nord-est ¨ lôest-sud-est, bon frais, la mer belle, la 

route môa valu le sud-est ¼ sud, 4° est, sur lequel 

cingl®éééééééééééééééééééé24 lieues. 

Latitude observ®e sudééééé...éééééé..éé34Á 50ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééééé.....65Á 34ô 

Variation : nord-ouest, 24°. 

Du vendredi 11
e
.  

Les vents de lôest-nord-est au nord-nord-est, bon frais, la mer 

belle, la route môa valu lôest-sud-est. Cingl®éé...é.é25 lieues. 

Latitude estim®e sudééééééééééé...ééé35Á 19ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééé...éé.....65Á 58ô. 

Du samedi 12
e
.  

Le vent du nord-nord-est au nord-ouest, bon frais, la mer belle, 

temps couvert de brumaille, la route lôest-nord-est, 5° est. 

Cingl®ééééééééééééééééééé...25 lieues. 

Latitude estim®e sudééééééééééé..ééé34Á 56ô. 

Longitude arriv®eééééééééééé..ééé.....68Á 25ô. 
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Du dimanche 13
e
.  

Le vent variable du nord-nord-est au sud-sud-est, petit frais, le 

temps couvert de brume, la mer belle, la route le nord-est ¼ est. 

3Á nord. ééééééééééééééééé...é.10 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééééé..éé...ééé34Á 38ô. 

Longitude arriv®eééééééééééé...ééé.....68Á 54ô. 

Variation : nord-ouest, 26°. 

1733. Décembre.              p. 95. 

Du lundi 14
e
.  

Le vent du nord-est au nord, grand frais, la mer belle, et la route 

môa valu lôest. 5Á nord. Cingl® ééééé.éééé...31 lieues. 

Latitude estim®e sudééééééééééé...ééé34Á 29ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééé.é.......70Á 46ô. 

Du mardi 15
e
.  

Les vents ont été du nord au sud, tournant vers le ouest, grand 

vent, la mer belle, la route môa valu lôest-nord-est. 3° nord. 

Cingl® ééééééééééééé...ééééé...44 lieues. 

Latitude observ®e sudééééééééééé.ééé35Á 35ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééé...é.....73Á 10ô. 

Du mercredi 16
e
.  

Les vents du sud-est au sud-sud-ouest, petit frais, la mer belle, la 

route le nord-est ı est. 5Á nord. Cingl® éé..ééé24 lieues İ. 

Latitude observ®e sudéééééééééé.....ééé32Á 48ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééééé......74Á 7ô. 

A 6 heures du soir, nous avons vu 10 navires devant nous qui 

couraient dans le ouest-nord-ouest. Nous avons jug® que cô®tait la 

flotte hollandaise qui revenait de Batavia. Nous ne leur avons 

point parlé. 

Variation : nord-ouest, 25°. 
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Du jeudi 17
e
.  

Le vent du sud-ouest au sud, petit frais, la mer belle, et la route 

môa valu le nord-est. 3Á nord. Cingl® éé..ééééé16 lieues. 

Latitude observ®e sudééééé...éééééé..éé32Á 10ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééé........74Á 41ô. 

Variation : nord-ouest, 25°. 

Du vendredi 18
e
.  

Le vent du sud au nord, tournant vers lôest, petit frais, la mer 

belle, la route môa valu le nord-est ¼ est. 3° nord. Chemin 

éééééééééééé..éééééééé....13 lieues ӏ. 

Latitude observ®e sudééééé...éééééé..éé31Á 41ô. 

Longitude arriv®eééééééééééé...ééé.....75Á 20ô. 

Du samedi 19
e
.  

Les vents du sud-est ¨ lôest, bon frais, la mer belle. Nous avons 

vir® ¨ une heure et ¨ sud. La route môa valu est-nord-est ¼ nord. 

Cingl® ééééééééééééééééééé....9 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééé..éééé...ééé31Á 18ô. 

Longitude arriv®eééééééééé...ééééé.....75Á 35ô. 

1733. Décembre.              p. 96. 

Du dimanche 20
e
.  

Le vent de lôest au sud-est, petit frais, la mer belle. La route môa 

valu le sud. Cingl® éééé.ééééé...ééé..13 lieues ӏ. 

Latitude observ®e sudééééé...éééééé.éé31Á 59ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééééé...75Á 35ô. 

Du lundi 21
e
.  

Les vents ont ®t® variables de lôest au nord-est, petit frais, la mer 

belle. La route môa valu le sud-est, 3Á sud. ééé.éé11 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééééé..éé...ééé32Á 24ô. 

Longitude arriv®eééééééééééé...ééé.....75Á 59ô. 
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Du mardi 22
e
.  

Les vents du sud au nord-nord-ouest, petit frais presque calmes, 

la mer belle. La route le sud-est ı estéé... ééééé5 lieues. 

Latitude estim®e sudééééé...ééééééééé32Á 16ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééé...éé.....76Á 11ô. 

Du mercredi 23
e
.  

Les vents du sud au nord-nord-est, petit frais presque calmes. La 

route môa valu lôest ı sud-est, 2Á sud. Cingl® éé........10 lieues. 

Latitude observ®e sudééééééééé.é...ééé32Á 24ô. 

Longitude arriv®eéééééééééé..éééé.....76Á 46ô. 

Je me suis trouv® 26ô plus sud par hauteur que lôestime. 

Du jeudi 24
e
.  

Les vents du sud-est au nord, petit frais presque calmes. La route 

lôest-sud-est, 3Á est. Cingl® éé...ééééé.ééé7 lieues İ. 

Latitude observ®e sudééééééééé..é...ééé32Á 17ô. 

Longitude arriv®eééééééééééé..ééé.....77Á 11ô. 

Variation : nord-ouest, 24° 40ô. 

Du vendredi 25
e
.  

Les vents du nord au nord-ouest, petit frais, presque calmes. La 

route lôest-nord-est. Chemin éé...éééééé..éé7 lieues. 

Latitude observée estim®e sudéééééééééé.....32Á 9ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééé..é.....77Á 34ô. 

Variations observée 23° [nord-ouest]. 

p. 97-98. 
[Pages blanches.] 

1734. Janvier.              p. 99. 

Du jeudi 7
e
.  

Le vent a été variable de toutes parts et calme, la mer houleuse et 

de la brume. Ensuite il a fait retour de lôouest et est venu au sud-
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ouest, bon frais, la mer assez belle. La route nord ¼ nord-est. 

Chemin éé...ééééééééééééé...é..16 lieues ӎ. 

Latitude observée sudéééééééééééééé...33Á 4ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééé........82Á 38ô. 

Je me suis trouv® 20ô plus sud que par mon estime. 

Du vendredi 8
e
.  

Le vent au sud-ouest variant au sud-est, grand vent, la mer belle. 

La route est le nord ¼ nord-est. Chemin éé...éé..é39 lieues. 

Latitude observée sudééééé.ééééééé.é...31Á 10ô. 

Longitude arriv®eéééééééé.ééééééé.....83Á 5ô. 

Du samedi 9
e
.  

Les vents du sud-est ¨ lôest, petit frais, la mer belle. La route est 

le nord. Cingl® éé...ééééééééé.....ééé.15 lieues. 

Latitude estim®eéééééééééééééééé..30Á 25ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééé.ééé.....83Á 5ô. 

Du dimanche 10
e
.  

Le vent de lôest-sud-est au nord-est, bon frais, la mer belle et de 

lôorage. La route est le nord-nord-ouest, 3° ouest. Cinglé 

éé...ééééééééééééééééééé...20 lieues. 

Latitude estim®e sudééééé..ééééééééé.29Á 31ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééé...é.....82Á 34ô. 

Du lundi 11
e
.  

Les vents variables de toutes parts avec de lôorage, presque 

calme, la mer belle. La route [est] le nord.ééé....é.2 lieues ӎ. 

Latitude observ®e sudééééé..éééééééé...29Á 24ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééé...éé.....82Á 34ô. 

Du mardi 12
e
.  

Les vents variables de toutes parts, de la pluie avec de lôorage, la 

mer belle. La route est le nord-nord-estééééééé.5 lieues. 

Latitude estimée sudéééééé..éééééé...é..29Á 11ô. 
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Longitude arriv®eéééééééééééééé........82Á 42ô. 

1734. Janvier.            p. 100. 

Du mercredi 13
e
.  

Le vent a régné du sud-ouest au sud-est, grand vent et une mer 

très grosse qui est toujours venue du nord-nord-est. Nous avons 

eu une forte pluie continuelle. La route est le nord-nord-est, 5° 

estééééééééééééééé...é.é..éé.26 [lieues]. 

Latitude estim®e sudéééééééé.éééé..éé..28Á 1ô. 

Longitude arriv®eéééééééééé...éééé.....83Á 23ô. 

Du jeudi 14
e
.  

Le vent a été variable du sud-est ¨ lôest, bon frais, la mer 

houleuse et venant toujours du nord-nord-est. La route est nord ¼ 

nord-est, 4Á est. Cingl®ééééééééé...é.éé.18 lieues. 

Latitude estim®e sudéééééé..ééééééé.é..27Á 8ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééé........83Á 39ô. 

Variation observée : nord-ouest, 18Á 40ô. 

Du vendredi 15
e
.  

Le vent a été variable du sud-est à sud-ouest, grand vent, la mer 

houleuse. La route môa valu le nord. Cingl® é.éé.é.40 lieues. 

Latitude observ® sudéééééééééé.éé..éé..25Á 8ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééé.......83Á 39ô. 

Du samedi 16
e
.  

Les vents du sud-est ¨ ouest, bon frais, la mer belle. La route môa 

valu le nord. Cingl®éééééééééééé.éé 23 lieues. 

Latitude observ® sudééééééééé...éé..éé..23Á 57ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééééé....83Á 39ô. 

Du dimanche 17
e
.  

Les vents ont été variables de toutes parts, petit frais, la mer belle. 

La route le nord-ouest ¼ le nord. Cheminééé...é... 10 lieues. 

Latitude observ® sudéééééé..éééééé...é..23Á 25ô. 
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Longitude arriv®eéééééééééééé...éé.....83Á 39ô. 

Du lundi 18
e
.  

Le vent de lôest au nord-est, petit frais, la mer belle. La route le 

nord-ouest ı nord, 3Á nord. Cheminééé....é....... 16 lieues ӏ. 

Latitude estim®e sudééééééééééé.....éé..22Á 42ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééé...é.....83Á 12ô. 

1734. Janvier.            p. 101. 

Du mardi 19
e
.  

Les vents ont ®t® variables de lôest ¨ Lôest-sud-est, bon frais, la 

mer belle. La route est le nord. Cingl®ééééééé 26 lieues. 

Latitude estim®e sudééééééééé..éé...éé..21Á 24ô. 

Longitude arriv®eééééééééééé..ééé..83Á 12ô
216

. 

Nous avons vu quantité de paille en cul et, à 3 heures et demie, 

nous avons vu la terre de Mascarin me rester ¨ lôest ı nord-est à 

20 lieues. A 6 heures je lôai relev®e avec une aire de vent. Je me 

suis trouv® 160 lieues plus ouest que par mon estime et jôai 

trouvé des différences sud dans la traversée depuis le Cap de 

Bonne-Espérance
217

. 

Du mercredi 20
e
.  

Le vent variable de lôest au sud-sud-est, petit frais, la mer belle ; 

gouvernant dessus la terre. La route des 24 heures est le nord-

nord-est. Cingl®éééééééééé...éé..éé.. 15 lieues. 

Latitude de Mascarinéééééééééééé.éé.é..21Á. 

Longitude de Mascarinééééééééééééééé.75Á. 

A midi jôai relev® la pointe du nord de Mascarin ¨ lôest ı nord-

est, et la pointe du sud, ¨ lôest-sud-est, le milieu ¨ lôest, environ 
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 bƻǘŞ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇƻƛƴǘƛƭƭŞ ŎƻƴǎŀŎǊŞ ŀǳ ǊŜƭŝǾŜƳŜƴǘ : 64 ς 13. 
217

 .ƻǳǊōƻƴΣ [ŀ wŞǳƴƛƻƴ Ǝƞǘ ǇŀǊ нмϲ млΩ ǎǳŘ Ŝǘ ррϲ олΩ ŜǎǘΦ {ƛ ƭΩŜǊǊŜǳǊ ŘŜ 
latitude semble légère, celle de 160 lieues plus ouest en longitude est très 
importante. 
Le texte porte : « ώΧϐ je lay relevé avec une airdevant je me suis trouvé I60 £ 
[ou 60 £, ƭŜ ŎƘƛŦŦǊŜ ŘŜǎ ŎŜƴǘŀƛƴŜǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǘŀŎhe] Ǉƭǳǎ ƻǳŜǎǘ ώΧϐ ». 
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15 à 16 lieues. Cette terre est très haute dans son milieu, [Pour] 

aller voir toute lô´le, nous nous sommes d®termin® de prendre la 

bord®e du sud pour faire le tour de lô´le, rapport ¨ la difficult® 

quôil y a ¨ °tre au mouillage ®tant sous le vent de lô´le. 

Variation : nord-ouest, 20°. 

 

Figure 20 Υ /ŀǊǘŜ ŘŜ ƭΩƞƭŜ ŘŜ aŀŘŀƎŀǎŎŀǊ Ŝǘ Řǳ Ŏŀƴŀƭ ŘŜ aƻȊŀƳōƛǉǳŜ όWΦ-N. Bellin, t. 
III, n° 115, p. 291/319

218
). 

Du jeudi 21
e
.  

Nous avons presque toujours eu calme, la mer belle, petit frais, le 

vent de sud-ouest, et jôai estim® dans lôest ı nord-

estééééééééééééééééééééé..5 lieues. 

Hier ¨ 6 heures, la pointe du nord me restait ¨ lôest ı nord-est, 

celle du sud, au sud-est ı est, 4Á sud, le milieu ¨ lôest ı sud-est, 

5Á sud. A midi, la pointe nord, ¨ lôest ı nord-est, la pointe du 

sud, au sud-est ı sud, 4Á sud, le milieu, ¨ lôest-sud-est, distance 

dôenviron 10 lieues. 

Je ne me suis point aperçu que la terre ait changé de figure. 

Latitude de Mascarinéééééééééééé.éé.21Á. 
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 J.-N. Bellin. Le Petit Atlas Maritime, recueil de cartes et de plans des quatre 
ǇŀǊǘƛŜǎ Řǳ ƳƻƴŘŜΦ ¢ƻƳŜ LLL ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ LϲΦ ƭΩ!ǎƛŜΣ LLϲΦ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜΣ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ 
intéressans de ces deux parties. 1764. 
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Longitude m®ridien hollandaiséééééééé.....é..75ô 15ô. 

 

Figure 21 Υ [Ŝ ǾƻȅŀƎŜ ŘΩŀƭƭŜǊ ŘŜ ƭΩ!ǎǘǊŞŜ ŘŜ [ƻǊƛŜƴǘ Ł .ƻǳǊōƻƴ Ŝǘ ƭΩƞƭŜ ŘŜ CǊŀƴŎŜ 
(Echelle : 1/58 000 000). 

1734. Janvier.            p. 102. 

Les vents variables du nord-nord-est au sud-sud-ouest, bon frais, 

la mer belle, ce qui nous a favorisé pour voir le mouillage. A 6 

heures du soir, relev® le Cap Bernard ¨ lôest ı nord-est, la pointe 

de lôEtang Sal® ¨ sud ı sud-est, 5Á est, le mouillage ¨ lôest-sud-

est et au sud-est ¼ est, en même temps fait les signaux de la 

Compagnie et tiré deux coups de canon pour que lôon nous e¾t 

mis un feu au mouillage, que lôon a entretenu ¨ terre jusquôau 

jour. A une heure après minuit, nous avons mouillé à 52 brasses, 

sable vaseux et nous [avons] ensuite relevé la pointe des Galets
219

 

au nord-est ¼ nord, 3 lieues, la pointe de Saint-Gilles au sud-

ouest, 5° ouest, une lieue un tiers, le bâton de pavillon, qui est la 

marque du mouillage, au sud ¼ sud-est, deux tiers de lieu, le Cap 

Bernard est très reconnaissable aussi bien que la pointe du sud 
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 Le manuscrit porte : «  ώΧϐ Ǌeleve la p
te
 ŘŜƎŀƭƻƛǎ ŀǳ ώΧϐ ». 
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qui se noie dans lôeau. Au jour nous avons salué la terre de trois 

coups de canon, nôayant que deux canons mont®s, ensuite il nous 

est venu une pirogue qui nous a dit que la Vénus sô®tait perdue ¨ 

Saint-Denis et plusieurs autres vaisseaux, [dont] le Bourbon, 

condamnés à Maurice, ainsi que plusieurs désastres pour la 

Compagnie
220

. Ce même jour à une heure après midi, nous avons 

levé notre ancre et nous nous sommes mis plus à terre dans un 

bon mouillage par les 30 ¨ 35 brasses dôeau, fond de sable vaseux 

noir, ayant relevé la pointe des Galets au nord-est ¼ nord, 2° est, 

une lieue un quart, la pointe de Saint-Gilles à ouest ¼ sud-ouest, 

2° ouest, une lieue un quart, le bâton de pavillon au sud ¼ sud-

est, 4° est, un tiers de lieue. Le sieur Poulerinoux et Alexis 

Pezeron et le sieur Vitry par ordre de M. Dumast [é]. 

6.7. $Å ÌȭÿÌÅ "ÏÕÒÂÏÎ Û Ìȭ)ÌÅ ÄÅ &ÒÁÎÃÅȢ 

Sorti de Mascarin le 25 janvier 1734. A 8 heures du matin on 

nous a fait savoir que lôouragan ®tait dans les montagnes ¨ faire 

des carnages extraordinaires et quôil fallait appareiller au plus 

tôt
221

.
 
Aussitôt nous avons tiré plusieurs coups de canon de 

distances en distances avec le pavillon en berne pour ramasser 

notre équipage qui nous est venu à bord avec du pain et des 

l®gumes, nôen ayant point. Apr¯s nous avons ab[rier]
222

 notre 
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 Le manuscrit porte : « ώΧϐ ǇƭǳȊƛŜǊ ŀǳǘǊŜ ǾŀƛǎŀǳȄ ƭŜ ōƻǳǊōƻƴ ŎƻƴŘŀƴŞŜ ŀ 
ƳƻǊƛǎ ŀƛƴǎȅ ǉǳŜ ǇƭǳȊƛŜǊ ŘŞǎŀǘǊŜώǎϐ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŎŜ ƳŜƳŜ ƧƻǳǊ ł ώΧϐ ». 
221

 La rédaction est confuse. Le journal porte : « ώΧϐ ƭŜ ǎƛŜǳǊ ǇƻǳƭǊƛƴƻǳȄ Ŝǘ 
alexise Peseron et le sieur Vitrye par ordre de mr. Dumast sorty de mascarin 
le 25

e
 janvier 1734 á 8 h. du matin on nous a fait savoir que le houragan estait 

Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳƻƴǘŀƎƴŜώΧϐ ŀ ŦŀƛǊŜ ŘŜǎ ŎŀǊƴŀƎŜ ŜȄǘǊŜ ƻǊŘƛƴŀƛǊŜ ώΧϐ ». Le dernier 
interligne entre « alexis » et « Pezeron » a été raccourci et Il semble y avoir 
un hiatus dans la rédaction après le nom du gouverneur Dumas. Sur cet 
ouragan, voir note 30. 
Alexis Pezeron du Leslé, 20 ans, de Pont Scorff, enseigne surnuméraire sans 
ŀǇǇƻƛƴǘŜƳŜƴǘǎΣ ǘǳŞ ŘΩǳƴ ŎƻǳǇ ŘŜ Ŧǳǎƛƭ ŀǳ ŦǊƻƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŜƳōǳǎŎŀŘŜ ǘŜƴŘǳŜ 
par des malgaches le lundi 1

er
 novembre 1734. Voir note 302. 

Antoine Nicolas de Vitry, de Lorient, 35 ans, écrivain surnuméraire, 14 mois et 
мр ƧƻǳǊǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜΣ Ł рл ƭƛǾǊŜǎ ŘŜ ǎƻƭŘŜ ƳŜƴǎǳŜƭƭŜΣ олл ƭƛǾǊŜǎ ŘΩŀǾŀƴŎŜǎ ŘŜ 
solde pour six mois, total dû : 725 livres. Voir chap. 5 et S.H.D.L. 1 P. A 1-
192.3 Υ wƾƭŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ όŘŞǎŀǊƳŜƳŜƴǘΣ ŀǾŀƴŎŜǎΣ ŘŞŎƻƳǇǘŜǎύΣ ǇΦ ф-20. 
222

 Abriter du vent (Littré). 
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navire et rempli quelques barriques dôeau ¨ terre avec notre canot, 

ne gardant ¨ bord quôun petit m©t de hune avec deux vergues de 

rechange.  

1734. Janvier.            p. 103. 

(Suite) Nous avons envoyé notre chaloupe lever notre ancre à jet 

avec laquelle nous étions affourché, que nous avons embarquée 

avec le grelin et ensuite la chaloupe. Nous avons viré à pic dessus 

notre ancre et, ne pouvant la lever après plusieurs essais et voyant 

para´t[re] lôouragan plusieurs fois ¨ la pointe des Galets, qui 

nô®tait pas [¨] plus de 2 lieues de nous, nous avons mis une 

croupière
223

 et coupé le câble sur la bite et appareillé à midi trois 

quarts de lôabri de dehors. Nous avons eu beaucoup de peine ¨ 

nous ®lever de lôenfoncement. Quand nous avons ®t® 

suffisamment [élevé], voyant de temps en temps le ouragan 

paraître et faire
224

 voler le sable infiniment plus haut que nos 

mâts, et nous approcher toujours, nous avons amené la grande 

vergue et le grand mât de hune et [le] perroquet de fougue, et le 

grand perroquet, et avons conduit au large dessus notre misaine et 

notre petit hunier. Ensuite le vent a calm® et sôest mis variable 

nous jetant toujours à terre, de sorte que nous avons eu beaucoup 

de peine à doubler la pointe du sud. Si les courants ne nous 

avaient pas porté dans le sud-ouest nous nôaurions pas doubl®
225

. 

A 11 heures du soir, les vents ont commencé à souffler du sud-est 

et, à 8 heures et demie du matin, nous avons vu la force du 

ouragan et à continuer du est au nord-nord-est. Je prends mon 

point de départ du mouillage qui est par la latitude 

deééééééééééééééééé..éé..é 20Á et 37ô. 

longitudeéééééééé..éééééé..éééé..75Á20ô. 
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 Croupière : Grelin qui, attaché par un bout au câble près de l'ancre avant 
de la mouiller, passe de l'autre bout par l'un des sabords de l'arrière.  
Mouiller en croupière, jeter une ancre du côté de la poupe pour maintenir les 
ŀƴŎǊŜǎ ŘŜ ƭϥŀǾŀƴǘ Ŝǘ ŜƳǇşŎƘŜǊ ǳƴ ǾŀƛǎǎŜŀǳ ŘŜ ǎŜ ǘƻǳǊƳŜƴǘŜǊΣ ǎΩŀƎƛǘŜǊ ό[ƛǘǘǊŞύΦ 
224

 La rédaction est confuse. Le texte porte : « [Χϐ ŀǇŀǊŜƛƭƭŜǊ ł ƳƛŘȅ ҁ ŘŜƭŀ 
brisz de dehors nous avons eü baucoup depaine a nous elever de lan 
foncement quand nous avons esté sufisanent eu bauc[oup] depaine anous 
elever de voyant de teps en tps le houragan paroistre et faire voler ώΧϐ » 
225

 Le capitaine note : « ώΧϐ ŀ ŘƻǳōƭŜǊ ƭŀ Ǉ
te
 du sud sans que les courans porte 

Řŀƴǎ ƭŜ {h ƴƻǳǎ ƴŀǳǊƛƻƴǎ Ǉŀǎ ŘƻǳōƭŞǊ ώΧϐ ». 
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Du mardi 26
e
.  

Les vents du sud-est au sud-sud-est ; cinglant à mât et à corde au 

nord-ouest, nord-nord-ouest et ouest-nord-ouest, droit, vent 

arrière, la mer affreuse qui brisait sur nous. Au jour nous nôavons 

pu voir la terre, le temps était couvert embrumé, nous avions la 

civadière neuve
226

 à servir de misaine, la mer très agitée avec 

tourbillons tout autour de nous jusquô¨ midi que je nôai pu avoir 

hauteur : le temps étant horriblement couvert partout. La route de 

hier au soir est le ouest-nord-ouest, 5Á ouest, Cingl®é...20 lieues. 

1734. Janvier.            p. 104. 

(Suite) Latitude estim®eéééééééé.ééééé20Á 17ô. 

Longitude arriv®eééééééé..éééééé..éé74Á 23ô. 

Du mercredi 27
e
.  

Les vents ont été variables depuis le sud-est ı [é] ¨ lôest-nord-

est et nord, bon frais, grand vent toute la nuit avec des rafales très 

rudes, lames houleuses et monstrueuses, le temps tout couvert, 

parfois de la pluie ; nous cinglâmes vent arrière à sec ne pouvant 

porter de voile, nôayant que notre civadi¯re ¨ la vergue de 

misaine, vent de sud-est ı est. Le vent sô[en] est all® au nord
227

, 

nous fîmes le sud [et], à 8 heures ce matin, fait le sud-est ¼ est, 

vent de [est ?]-nord-ouest ı ouest jusquô¨ midi que la route môa 

valu le sud ¼ sud-ouest, 3Á sud, sur lequel jôai 

cingl®ééééééééééééééééééé33 lieues ӎ. 

Latitude estim®e sudéééééééééééé...éé..22Á 9ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééé.ééé....73Á 58. 
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 /ƛƴƎƭŜǊ Ł ƳŃǘ Ŝǘ Ł ŎƻǊŘŜ ŎΩŜǎǘ-à-dire avec un minimum de voiles, à sec. 
Civadière : cette voile s'attache à une vergue suspendue sous le mât de 
beaupré (fig. 8 et 9). 
227

 Le manuscrit porte : « ώΧϐ ƴƻǳǎ ǎƛƴƎƭŀƳŜ Ǿŀƴǘ ŀǊƛŜǊ ŀǎŜŎ ƴŜ ǇƻǳǾŜƴǘ ǇƻǊǘŞŜ 
de voille nayant que nostre siüadier a la vergue de mizaine vant de SE ¼ E le 
ǾŜƴǘ ǎŜǘ ƘŀƭƭŞ ŀǳ b ώΧϐ ». 
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Du jeudi 28
e
.  

Les vents variables du nord-nord-est au nord, grand vent, la mer 

affreuse, la route môa valu le sud-est ı est, 2Á estéé...37 lieues. 

Latitude observ®e sudééééééé..é.ééééé..23Á 57ô. 

Longitude arriv®eééééééééééé.é...ééé.74Á 24. 

Du vendredi 29
e
.  

Les vents variables du nord au nord-ouest, petit frais, la mer 

grosse, et avons viré notre grand mât de hune et regréé le navire. 

La route ¨ lôest ı sud-est éééééééé...ééé.27 lieues. 

Latitude estim®e sudéééééééé...ééé..éé..23Á 41ô. 

Longitude arriv®eéééééééé...éé..ééééé.75Á 5ô. 

Du samedi 30
e
.  

Le vent du nord-ouest à ouest, petit frais, la mer belle. La route 

est le nord-est ı est, 4Á nord. ééééééééé..17 lieues ӎ. 

Latitude observ®e sudéééé...éééé..ééééé..23Á 9ô. 

Longitude arriv®eéééééé...ééééééééé.76Á 34ô. 

Variation : nord-ouest, 19°. 

1734. Janvier.            p. 105. 

Du dimanche 31
e
.  

Le vent variable du ouest au sud-est, bon frais, la mer belle. La 

route est le nord-est ı est, 2Á nord. Cheminé..éé..28 lieues ӏ. 

Latitude observ®e sudéééééééééé...ééé..22Á 18ô. 

Longitude arriv®eééééééééééééé...éé.77Á 49ô. 

Février. 

Du lundi 1
er

 février .  

Le vent du sud-est ¨ lôest-nord-est, bon frais, mer belle. La route 

est le nord-est ı nord, 5Á est. ééééééééé.15 lieues ӏ. 

Latitude observ®e sudéééé..ééééééééé..21Á 41ô. 

Longitude arriv®eééééééé..éééééééé.78Á 20ô. 

Variation : nord-ouest, 13°. 
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Du mardi 2
e
.  

Le vent de lôest ¨ lôest-nord-est, petit frais, la mer belle. La route 

est le sud-est ı sud. Cingl® éééééééééé.17 lieues ӎ. 

Latitude observ®e sudééééé..ééééé.ééé..22Á 24ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééé...ééé.78Á 50ô. 

Du mercredi 3
e
.  

Le vent de lôest-nord-est au sud-est, petit frais, la mer belle. La 

route est le nord-nord-est. Cingl® éééééé...é.10 lieues İ. 

Latitude observ®e sudééééééééé..éééé..21Á 56ô. 

Longitude arriv®eééééééééééé...éééé.79Á 4ô. 

Du jeudi 4
e
.  

Les vents ont continué au sud-est, bon frais, la mer belle. La route 

est le nord-nord-est. Cingl®ééééééééé..é22 lieues ӏ. 

Latitude observ®e sudéé.ééé..éééééééé..20Á 56ô. 

Longitude arriv®eééé.ééééééééééé.é.79Á 29ô. 

Du vendredi 5
e
.  

Le vent a continué au sud-est, bon frais, la mer belle. A 8 heures 

du soir nous avons cargué nos basses voiles de peur de dépasser 

la latitude de Maurice et, au jour, nous fîmes le ouest-nord-ouest, 

et jôai [suivi] la route le nord-nord-est, éééé...é17 lieues İ. 

Latitude observ®e sudéééééééééééé.....é..20Á 5ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééé..é.79Á 52ô. 

Il y a 4 jours que je me trouve 4 et 5ô plus sud que lôestime. Je ne 

sais si les marées portent au sud-ouest comme je le crois. 

Variation : nord-ouest, 16°. 

1734. Février.            p. 106. 

Du samedi 6
e
.  

Le vent du sud-est au sud, petit frais et calme, la route est le 

ouest-nord-ouest. Cingl® ééééééééééé...é9 lieues. 

Latitude observ®e sudéé.éééééé..ééééé..19Á 57ô. 
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Longitude arriv®eééééééééé..éééééé.79Á 25ô. 

Variation : nord-ouest, 16°. 

Du dimanche 7
e
.  

Le vent du sud au sud-ouest presque toujours calme, la route est 

le ouest-nord-ouest (+ nord-ouest ¼ nord, 3° ouest). Chemin 

ééééééééééééééééééééé..é10 lieues. 

Latitude observ®e sudéééééééé...ééééé..19Á 33ô. 

Longitude arriv®eéééééééééééééééé.79Á 7ô. 

Je me suis trouv® ¨ 10ô plus nord que par estime et je devrais voir 

Maurice, ce qui me ferait voir que je serais ¨ lôouest de mon 

navire. 

Du lundi 8
e
.  

Les vents variables de toutes parts, calmes, et jôai ®t® dans le 

ouest-nord-ouest .éééééé..éé.éééééé2 lieues ӎ. 

Latitude observ®e sudééééé...éé..éééééé..19Á 9ô. 

Longitude arriv®eééééééé..ééééééé..é.79Á 7ô. 

Je me suis trouv® 21ô plus nord que par mon estime. Nous avons 

vu plus dôoiseaux quô¨ lôordinaire et, ¨ 10 heures, nous avons vu 

la terre dans le sud-sud-ouest, distance dôenviron 15 lieues, qui 

est ce que je fuis de lôavant de mon navire. Cette terre qui est lôIle 

de France, me paraît détachée par îlots et par conséquent très 

reconnaissable. Je me trouve, ¨ midi, 14 lieues dans lôest-nord-

est. 

Variation observée : 17Á 9ô. 

Du mardi 9
e
.  

Les vents variables de toutes parts, calme et petit frais, la mer 

belle. A 6 heures et demie du soir jôai relev® lô´lot le plus nord, au 

ouest ¼ sud-ouest, le milieu des hautes terres, au sud-ouest ¼ 

ouest, 4Á [é] et lô´lot le plus sud, au sud-ouest, 4Á sud, et jôai ®t® 

dans les 24 heures au sud-ouest 10 lieues. A  midi  jôai  relevé  la  
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Figure 22 Υ /ŀǊǘŜ ŘŜ ƭΩLƭŜ ŘŜ CǊŀƴŎŜΣ мтро ό{ƻǳǊŎŜ : gallica.bnf.fr/bnf.). 

pointe du sud au sud-ouest ¼ [sud ?], les hautes terres du port du 

sud-est, au sud-ouest, Pieter Both, qui a trois têtes
228

, à ouest ¼ 

sud-ouest, la pointe du nord, qui est de basse terre, au nord-ouest 
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 « pitre bot » dans le texte. 
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¼ ouest, 5° ouest, le Coin de Mire, au nord-ouest ¼ ouest, l'Ile 

Longue au nord-ouest ¼ nord, le Pain de Sucre, au nord-nord-

ouest, 5Á ouest, lôIle au Serpent, au nord, 3Á ouest, lôIle Ronde 

1734. Février.            p. 107. 

(Suite du mardi 9
e
) lôIle Ronde, au nord ¼ nord-est. Lô´le me 

parut très escarpée, on [la] voit très reconnaissable par la grande 

quantit® dô´les
229

. 

Du mercredi 10
e
.  

Le vent du sud-est ¨ lôest-nord-est, bon frais, la mer belle. Nous 

avons gouverné au sud-sud-ouest, au sud jusque 6 heures que 

nous nous sommes trouvé dans le nord-est de lôentr®e du port du 

sud-est de lôIle de France, et, voyant quôil ®tait trop t¹t pour 

rentrer, on sôest ®loign® ¨ 4 ou 5 lieues. Nous avons relev® le 

Coin de Mire au nord-nord-ouest, 2Á nord, lôIle Ronde au nord ¼ 

nord-est, 4Á est, la pointe du sud de lô´le au sud-ouest, 5° ouest, 

les brisants plus au large au sud-sud-ouest. Ensuite nous avons 

gouverné au sud et au sud-est, prenant du large. A 2 heures après 

minuit nous nous sommes trouvé dans le sud-est ¼ sud du 

mouillage, distance dôenviron 7 ¨ 8 lieues, ce qui nous a fait virer 

de bord pour nous trouver, au jour, proche de terre, gouvernant au 

nord puis au nord-est et puis à ouest, et quand nous avons été [à] 

3 lieues environ du mouillage, nous avons fait les signaux de la 

Compagnie et il nous est venu une pirogue, et M. Saint-Martin, 

commandant lôendroit. Nous avons laiss® tous les ´lots ¨ tribord, 

[les] rangeant le plus sud à une portée de pistolet. Ensuite 

sommes venu au vent, gouvernant au nord pour doubler les 

cayes
230

. Après nous avons arrivé jusque au nord-ouest, au nord-

ouest ¼ ouest. Ensuite nous avons mouillé à 10 heures du matin, 

à 13 brasses fond de vase. Affourché nord-est ¼ est et sud-ouest 

¼ ouest. Relevé les terres les plus nord, au nord-est ¼ est, 5° 

nord, lô´le de lôentr®e au sud-est ı est, 3Á est, le bout de lô´le au 

cerf, au sud ¼ sud-ouest, le camp au nord-nord-ouest et le fort au 
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 Le manuscrit porte : « ώΧϐ ƭƛǎƭŜ ƳŜ ǇŀǊǳ ǘǊŜǎ ŜǎŎŀǊǇŞŜ ƻƴǘ Ǿƻƛǘ ǘǊŜǎ 
reconnaisable par la grande quantité d isle. ». 
230

 Voir note 156156. 
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nord. D¯s que lôon vient dehors et que lôon est proche de lô´le de 

la Passe, on voit tous les dangers. 

Du 6
e
 mars. 

Nous avons eu un ouragan et nous avons perdu notre ancre à jet 

avec 20 brasses de grelin. 

Du 8
e
 mars 

A 4 heures après-midi sôest noy® le nomm® Ren® Houan, ma´tre 

dôh¹tel, dôAuray, ©g® de 66 ans
231

. 

Du 18
e
 mars. 

Nous avons appris que nous avons la guerre prévue avec 

lôAnglais [é] lôempereur
232

. 

1734. Mars.            p. 108. 

Du 20
e
 mars 

Nous avons allongé des touées de 300 brasses de cordage pour 

nous mettre dans le canal afin que nous puissions sortir sitôt que 

les vents nous le permettront. 
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 René Rohan, de Lorient, un des trois domestiques consignés au rôle de 
ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜΣ mort le 8

e
 ƳŀǊǎ мтопΣ ŀ ŞǘŞ ǊŜŎǊǳǘŞ Ł ƭΩŃƎŜ ŘŜ мт ŀƴǎ όŜǘ ƴƻƴ сс 

comme indiqué ici) comme cuisinier à 15 livres de solde mensuelle. Il est 
ŎǊŞŘƛǘŞ ŘŜ фл ƭƛǾǊŜǎ ŘΩŀǾŀƴŎŜǎ ǇƻǳǊ ǎƛȄ Ƴƻƛǎ Ŝǘ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ǎŜǎ мр Ƴƻƛǎ Ŝǘ нф 
jours de service il lui est dû 239 livres 10 sols. Voir Chap. 5 et S.H.D.L. 1 P. A 1-
192.3 Υ wƾƭŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ όŘŞǎŀǊƳŜƳŜƴǘΣ ŀǾŀƴŎŜǎΣ ŘŞŎƻƳǇǘŜǎύΣ ǇΦ ф-20. 
Le manuscrit porte : « ώΧϐ wŜƴŞ wƻǳŀƴ ƳŀƛǎǘǊŜ Ř ŀǳǘǊŜ Ř ŀǳǊŀȅ ŀƎŞ ŘŜ сс 
ans ηΦ  [ΩŜǊǊŜǳǊ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜ ǎǳǊ ƭΩŃƎŜ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻōŀōƭŜ ŎƻƴŦǳǎƛƻƴ ƛƴŘǳƛǘe par une 
ǇƘƻƴŞǘƛǉǳŜ ǾƻƛǎƛƴŜ ŜƴǘǊŜ ƳŀƞǘǊŜ ŘΩƘƾǘŜƭ Ŝǘ ζ maistre d autre », nous confirme 
Řŀƴǎ ƭΩƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜ ƧƻǳǊƴŀƭ Ŝǎǘ ǊŞŘƛƎŞ ǎƻǳǎ ƭŀ ŘƛŎǘŞŜ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƛƴŜ ǇŀǊ 
ƭΩŞŎǊƛǾŀƛƴ Řǳ ōƻǊŘΦ 
232

 La correction est incomplète. Le journal porte Υ ώΧϐ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ƭŀ ƎǳŜrre 
avec langlais Ŝǘ ƭΩŜƳǇŜǊŜǳǊ ηΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ƭŀ ƎǳŜǊǊŜ ŘŜ {ǳŎŎŜǎǎƛƻƴ ŘŜ tƻƭƻƎƴŜ 
(1733-1738) : assuré de la neutralité britannique et hollandaise, le 10 octobre 
мтооΣ CƭŜǳǊȅ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ƭŀ ƎǳŜǊǊŜ Ł ƭΩ!ǳǘǊƛŎƘŜΦ ±ƻƛǊ ƴƻǘŜ 244. 
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Du 21
e
 mars. 

Nous avons appareillé de vent de nord-ouest, sur les 5 heures du 

matin. Nous avons touché aussitôt. Nous avons porté une de nos 

ancres dans le canal ce qui nous a remis à flot, et, voyant [que] le 

vent de terre nous manque et la brise du large venir sur nous, 

nous avons ®t® contraint de mouiller dans le canal entre lôanse de 

jonch®e et [lôance] aux bambous
233

 et jôai relev® la pointe du 

Diable au nord-est, 5° est ӏ, lô´lot de la Passe au nord-est ¼ est, 

lô´lot de la Passe du sud-est, au sud-sud-ouest, 4° sud. 

Variation observée : nord-ouest, 17Á 50ô. 

Du mardi 23
e
 mars. 

Nous avons appareillé de vent du sud-est, bon petit frais, la mer 

belle. à 9 heures du matin, nous avons fait un petit bord dans le 

sud-sud-ouest, ensuite gouvern® ¨ lôest-nord-est et lôest ı nord-

est pour doubler tous les r®cifs et lô´lot de la Passe qui est le plus 

dans le nord de la pointe au Diable et que nous avons laissé à 

bâbord [à] distance dôun tiers de lieue, et lô´le de Sable ¨ tribord, 

et jôai remarqu® que, pour sortir, ®tant [dans] le travers de la 

pointe du Diable, côest lôest ı nord-est sur lequel il faut faire 

gouverner. A midi, jôai relev® la pointe du Diable dans le ouest-

sud-ouest, [¨] distance de 3 lieues et demie, dôo½ je prends mon 

point de départ. 

Du mercredi 24
e
.  

Les vents ont continué au sud-est, bon frais, la mer grosse. A 2 

heures nous avons eu connaissance du Coin de Mire, de lôIle 

Ronde et son ´lot. A 6 heures et demie, jôai relev® lôIle Ronde au 

nord ¼ nord-est, le Colombier au nord-nord-est, 5Á nord, lô´le 

Longue à ouest-nord-ouest, 5° nord, le coin de Mire à ouest ¼ 

nord-ouest, 2° nord, la pointe de la Grande Terre à ouest. A 9 

heures du soir nous [avons] été [dans] le travers du Coin de Mire, 

                                                           
233

 Nous notons sans doute ici encore une confusion phonétique. Le journal 
porte : « ώΧϐ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŜǎǘŞ ŎƻƴǘǊŀƛƴ ŘŜ ƳƻǳƛƭƭŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀƴŀƭ ŜƴǘǊŜ ƭ ŜƴŎŜ 
ŘŜ ƧƻƴŎƘŞ ώŘŜǎ ƧƻƴŎǎϐ Ŝǘ ƭ ŀƴŎǊŜ όǎƛŎύ ŀǳ ōŀƴ ōƻǳǎǘ ώΧϐ ηΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ǎŜƳōƭŜ-t-il ici 
de « ƭΩŀƴǎŜ ŀǳȄ ōŀƳōƻus ». 
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et à 10 heures nous avons gouverné au nord-est ¼ est. Et à 2 

heures du matin nous avons viré et couru sur la terre, gouvernant 

au sud-sud-ouest, au sud-ouest, au sud. A la pointe du jour, nous 

nous sommes trouvé [à] une lieue et demie de terre et avons vu  

1734. Mars.            p. 109. 

(Suite) ensuite nous avons vu les navires au sud-sud-ouest
234

 et 

nous avons gouverné dessus, mais le vent ne nous permettant pas 

de les approcher, nous avons été contraint de faire plusieurs 

bordées avant de mouiller, ayant le pilote du port à notre bord. Et 

avons mouill® ¨ lôouest du canal par les 12 brasses dôeau. Nous 

avons trouvé le Neptune, commandé par M. Laboisier
235

 et la 

Thétis, commandée par M. Daquistade
236

 et un bot de la côte 

commandé par M. Castillon
237

, qui tous en ce jour [s]ont partis 

pour Mascarin. 

Du 24
e
 au 25

e
 Jeudi.  

Nous avons allongé deux touées qui nous ont mis dans le port et 

nous sommes affourch® sur lô´le au Thonnelier est et ouest, par 6 

brasses dôeau, fond de vase. Jôai relev® Pieter Both au sud-est, 5° 

                                                           
234

 Le manuscrit porte : [f° 108] « ώΧϐ Ŝǘ ŀǾƻƴǎ Ǿǳ ώŦϲ млфϐ {ǳƛǘǘŜ ŜƴǎǳƛǘŜ ƴƻǳǎ 
ŀǾƻƴǎ Ǿǳ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜ ŀǳ {{h ώΧϐ ». 
235

 Le Neptune, 600 tx, commandé par Louis de la Bouexière, armé pour la 
Chine et parti de Lorient le 12 décembre 1731, est dans son voyage de retour. 
Lƭ Ŝǎǘ ŀǊǊƛǾŞ Ł ƭΩƞƭŜ ŘŜ CǊŀƴŎŜΣ ǾŜƴŀƴǘ ŘŜ aŀŎŀƻΣ ƭŜ мф ƳŀǊǎ мтопΦ Lƭ Ŝƴ ǊŜǇŀǊǘ ƭŜ 
нп Ŝǘ ŀǊǊƛǾŜ Ł .ƻǳǊōƻƴ ƭŜ нс ǇƻǳǊ ȅ ŘŞǇƻǎŜǊ ƭΩŀōōŞ ¢ǊƻƎƴŜǳȄΣ [ŀȊŀǊƛǎǘŜ 
embarqué à Lorient, et y remettre un assortiment de marchandises de Chine. 
Lougnon, n° 44, p. 72-73. 
236

 La Thétis, 500 tx, commandée par Fouquet Desboisclairs, armée pour 
ƭΩLƴŘŜΣ ǎΩŜǎǘ ŜȄǇŞŘƛŞŜ ŘŜ [ƻǊƛŜƴǘ ƭŜ нп ƧŀƴǾƛŜǊ мтооΦ {ǳǊ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ Řǳ ǊŜǘƻǳǊ, 
elle Ŝǎǘ ŀǊǊƛǾŞŜ Ł ƭΩLƭŜ ŘŜ CǊŀƴŎŜΣ ǾŜƴŀƴǘ ŘŜ /ƘŀƴŘŜǊƴŀƎƻǊΣ ƭŜ мс ƳŀǊǎΦ 9ƭƭŜ Ŝƴ 
repart le 24 pour Bourbon où elle mouille le 26. Lougnon, n° 63, p. 87-88. 
237

 Castillon, commandant de ƭΩIƛǊƻƴŘŜƭƭŜΣ a été chassé de Bourbon le 22 
ŘŞŎŜƳōǊŜ мтоо ǇŀǊ ǳƴ ƻǳǊŀƎŀƴΦ !ǊǊƛǾŞ ƭŜ нс ƧŀƴǾƛŜǊ ǎǳƛǾŀƴǘ Ł ƭΩƞƭŜ ŘŜ CǊŀƴŎŜΣ ƛƭ 
en repart le 24 mars et mouille le lendemain à Bourbon. Lougnon, n° 38, p. 
66-68. 
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sud, sa [femme] au sud ¼ sud-est
238
, la pointe nord de lôentr®e au 

nord ¼ nord-ouest et la pointe ouest de lôentr®e ¨ ouest-nord-

ouest. 

Variation : nord-ouest, 18Á 42ô. 

6.8. $Å ÌȭÿÌÅ ÄÅ &ÒÁÎÃÅ Û ÌȭÿÌÅ "ÏÕÒÂÏÎȢ 

Avril. 

[Dimanche 4
e
 avril].   

Sortie du Port-Louis, Ile de France ce dimanche 4
e
 avril, sur les 4 

heures du soir, dôun vent du sud-sud-est, ayant deux pilotes du 

port ¨ bord. A 6 heures du soir, jôai relev® le Cap Brabant au sud-

ouest ¼ sud, 6 lieues, le bâton de Pavillon au sud-est ¼ est, 3 

lieues, le Coin de Mire ¨ lôest-nord-est, 8 lieues, dont je prends 

mon point de d®part. Depuis hier 6 heures du soir, jôai ®t® 20 

lieues dans lôouest ı sud-ouest, et, au présent : midi 5 avril, jôai 

relev® lôIle de France ¨ lôest, 5Á sud, distance dôenviron 20 lieues 

et lô´le Bourbon ¨ ouest ı sud-ouest, distance dôenviron 20 

lieues. Jôai observ® 20Á 10ô de latitude sud, me faisant au milieu 

des îles. Je me suis aperçu que les courants portent dans le nord à 

la route que nous avons faite. 

Du lundi 5
e
 au mardi 6

e
.  

Le vent au sud, bon frais, la mer grosse, temps couvert quoique 

beau. Nous avons gouverné au ouest-sud-ouest, au sud-ouest ¼ 

ouest jusquô¨ 6 heures du soir que la terre de Mascarin [pourrait] 

me rester au sud-ouest ¼ ouest, ne pouvant distinguer autre 

chose. Apr¯s quoi le vent [sôen] est all® au sud-est, nous fîmes le 

sud-ouest. A 8 heures cargué
239

 les deux basses voiles et tiré sous 

les huniers.  

                                                           
238

 Le manuscrit porte : « ώΧϐ Ƨŀȅ ǊŜƭŜǾŞ tƛǘǊŜ ōƻǎǘ ŀǳ {9 р
d
 sud sa fame au S ¼ 

{9 ώΧϐ ηΦ Lƭ Řƻƛǘ ǎΩŀƎƛǊ Řǳ ǊŜƭƛŜŦ ƴƻƳƳŞ ζ le Pouce η ǉǳŜ ƭΩƻƴ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜ ǎǳǊ ƭŀ 
carte (fig. 31). 
239

 Le manuscrit porte : « ώΧϐ ƭŀ ǘŜǊǊŜ ŘŜ Ƴŀǎcarin pou[r ?]ée me rester au SO 
¼ O ne pouvant distinguer autre chosse apres quoy le vent set halle au SE 
ƴƻǳǎ ŦƛƴŜ ƭŜ {h Ł у ƘΦ ŎŀǊƎǳŞ ώΧϐ ». 
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1734. Mars.            p. 110. 

(Suite du 6
e
) A 8 heures du soir nous fîmes le sud-sud-ouest sous 

les huniers jusquô¨ minuit que nous avons vir® de bord, vent 

arrière et fuyant au sud-est en lôautre bord, le vent ayant pass® au 

sud-ouest. A 2 heures après minuit, avons reviré et fui à toutes 

voiles à ouest-sud-ouest, jusquô¨ °tre ¨ une lieue de terre que 

nous avons vue à ouest-nord-ouest en prolongeant la côte à un 

tiers de lieue de distance. A midi, étant [dans] le travers de 

Sainte-Marie, à demi et un quart de lieue, nous avons eu calme, le 

navire ne pouvant gouverner quô¨ peine. Ensuite le frais ®tant du 

sud-est, nous avons tiré deux coups de canon pour faire signal et 

mis pavillon [ro]yal au mât et pavillon blanc à poupe. Nous avons 

vu le pavillon à Saint-Denis. Nous avons été par folle vent[ée] au 

mouillage
240

. A 4 heures et demie après midi, mouillé par 11 

brasses, fond de sable noir. Ayant le mât de pavillon au sud-sud-

est, à ¼ de lieue, le cap Bernard au ouest trois quarts [de] lieue, 

nous avons salué la terre de 7 coups de canon. Nous avons rendu 

coup pour coup. Jôai descendu ¨ terre y porter les paquets
241

. 

Mercredi 7
e
. 

Les vents variables du sud-est au nord-ouest et ouest-nord-ouest, 

le temps couvert, une petite pluie. 

Jeudi 8
e
 avril .  

A 10 heures, appareillé pour Saint-Paul ; le vent au nord-est, petit 

frais. Ayant calme, nous avons été obligé de nous faire remorquer 

par la chaloupe. A 11 heures on nous a tiré un coup de canon et 

mis pavillon à berne à Saint-Denis. Nous avons mouillé par les 8 

brasses, fond de sable noir. Nous avons envoyé la chaloupe pour 

savoir les ordres. Jôai fait relever le mouillage : le pavillon au 

sud-est ¼ sud, un quart de lieue, la pointe du Cap Bernard à 

ouest-nord-ouest, demi-lieue.  

                                                           
240

 [ΩŀǳǘŜǳǊ ƴƻǘŜ : « ώΧϐ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŜǎǘŜ ǇŀǊ ŦƻƭƭŜ ǾŜƴǘŜ ŀǳ ƳƻǳƛƭƭŀƎŜ ώΧϐ ». 
241

 /ΩŜǎǘ-à-dire les ordres, les lettres, les dépêches. 
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1734. Avril.            p. 111. 

(Suite) On nous a envoyé plusieurs pirogues de riz, faisant 25 

milliers, pour Saint-Paul et 6 quintaux de viande. 

 

Figure 23 Υ /ŀǊǘŜ ŘŜ ƭΩƞƭŜ ŘŜ .ƻǳǊōƻƴ όWΦ- N. Bellin, t. III, n° 122. P. 308/319). 

Vendredi 9
e
.  

Fini de prendre le riz ; les vents variables, calmes. A 10 heures, 

ayant la brise du ouest, nous nôesp®rons que le vent pour partir. 

Samedi 10
e
.  

A 2 heures du matin, nous avons appareillé, les vents au sud-est, 

petit frais. A 8 heures ayant calme, jôai mis la chaloupe ¨ [la] mer 

[pour] remorquer. A 10 heures, ayant frais, nous avons amuré les 

basses voiles, le vent à ouest-nord-ouest, bon frais, la mer grosse. 

A 2 heures du soir, mouillé à Saint-Paul par les 17 brasses, fond 

de sable noir. Aussitôt avons salué la terre de 7 coups de canon. 




































































































